BAN CHAP HANH TRUNG UONG PANG CONG SAN VIET NAM

S6 01-KH/BCDTW Ha Ni, ngaty 02 thang 6 nim 2025

KE HOACH

HANH PONG CHIEN LUQC TRIEN KHAI NGHI QUYET SO 57-NQ/TW, NGAY 22/12/2024 CUA BO
CHINH TRI VE PQT PHA PHAT TRIEN KHOA HQC, CONG NGHE, POI MOI SANG TAO VA
CHUYEN POI SO QUOC GIA

PLAN

STRATEGIC ACTIONS FOR THE IMPLEMENTATION OF POLITICAL BUREAU RESOLUTION NO.
57-NQ/TW, DATED DECEMBER 22, 2024, ON BREAKTHROUGHS IN THE DEVELOPMENT OF SCIENCE,
TECHNOLOGY, INNOVATION, AND NATIONAL DIGITAL TRANSFORMATION

- Cian ctr Nghi quyét s6 57-NQ/TW, ngay 22/12/2024 ctia B6 Chinh trj vé d6t pha phat trién khoa
hoc, cong nghé, d6i méi sdng tao va chuyén ddi sb quéc gia;

- Can ct Quyét dinh s6 229-QB/TW, ngay 10/01/2025 ctia B6 Chinh tri vé viéc thanh 1ap Ban
Chi dao Trung wong vé phat trién khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao va chuyén doi so;

- Can ctr Quy dinh ) 230-Qb/TW, ngay 10/01/2025 ctia B§ Chinh tri vé chuc nang, nhi¢m vy,
quyén han ctia Ban Chi dao Trung uong vé phat trién khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao va
chuyén ddi sd;

- Can ¢ Quy ché 1am viéc s6 01-QC/BCDTW, ngay 28/02/2025 cia Ban Chi dao Trung wong vé
phat trién khoa hoc, cong nghé, doi mai sang tao va chuyén doi sb;

- Can cur Quyét dinh sb 259-Qb/TW, ngay 24/01/2025 ctia B§ Chinh tri vé chirc nang, nhi¢m vy,
t6 chtrc bd mdy cua Vian phong Trung uvong Dang,

Ban Chi dao Trung wong vé phit trién khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao va chuyén doi sd
(sau day goi tat 1a Ban Chi dao Trung wong) ban hanh K& hoach hanh dong chién lugc trién khai
Nghi quyét s6 57-NQ/TW nhu sau:

- Pursuant to Political Bureau Resolution No. 57-NQ/TW, dated December 22, 2024, on
breakthroughs in the development of science, technology, innovation, and national digital
transformation;



- Pursuant to Political Bureau Decision No. 229-QD/TW, dated January 10, 2025, on the
establishment of the Central Steering Committee for the development of science, technology,
innovation, and digital transformation,

- Pursuant to Political Bureau Regulation No. 230-OQD/TW, dated January 10, 2025, on the
functions, tasks, and powers of the Central Steering Committee for the development of science,
technology, innovation, and digital transformation;

- Pursuant to Working Regulations No. 01-QC/BCPDTW, dated February 28, 2025, of the Central
Steering Committee for the development of science, technology, innovation, and digital
transformation;

- Pursuant to Political Bureau Decision No. 259-OD/TW, dated January 24, 2025, on the
functions, tasks, and organizational structure of the Central Office of the Communist Party of
Viet Nam,

The Central Steering Committee for the development of science, technology, innovation, and
digital transformation (hereinafter referred to as the Central Steering Committee) hereby
promulgates the Strategic Action Plan for the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW as
follows:

I. MUC TIEU (OBJECTIVES)

1. Muc tiéu tong quat (General Objective)

Quan triét va cy thé hoa ndi dung ciia Nghi quyét s 57-NQ/TW, ngay 22/12/2024 ctia B6 Chinh
tri vé dot pha phat trién khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao va chuyén doi s6 qudc gia, hudng
dan phéi hop trién khai, tao sttc manh téng hop, bao ddm hanh dong quyét liét, hiu qua; xac
dinh 16 cac miii nhon chién lugc, phén cong 1o trach nhiém, vai tro cta tung co quan, td chire, ca
nhan lién quan va c6 chi tiéu do luong duoc véi co ché diéu chinh linh hoat pht hop véi thuc
tien.

To thoroughly grasp and concretize the contents of Political Bureau Resolution No. 57-NQ/TW,
dated December 22, 2024, on breakthroughs in the development of science, technology,
innovation, and national digital transformation; to provide guidance for coordinated
implementation, create synergistic strength, and ensure decisive and effective action; to clearly
identify strategic spearheads, clearly assign responsibilities and roles to each relevant agency,
organization, and individual; and to establish measurable targets with flexible adjustment
mechanisms suited to practical conditions.

2. Muc tiéu cu thé dén nim 2030 (Specific Objectives by 2030)



a) Ning tim ning lwc khoa hoc, cong nghé va ddi méi sang tao (Elevating science,
technology, and innovation capacity)

- Tiém lyc, trinh do khoa hoc, cong nghé va ddi méi sang tao dat murc tién tién & nhiéu linh vuc
quan trong, thuéc nhom dan dau trong cac nudce c6 thu nhap trung binh cao.

- Ty 1& doanh nghiép c6 hoat dong d6i mai sang tao dat trén 40% trong tong s6 doanh nghiép.
Thu hat thém it nhat 3 t6 chirc, doanh nghiép cong nghé hang dau thé gidi dat tru so, dau tu
nghién ctru, san xuét tai Viét Nam.

- Kinh phi chi cho nghién ctru phat trién (R&D) dat 2% GDP, trong d6 ty 1& dong gop tir khu vuc
tu nhan ngay cang ting, dat mic cao trong khu vuc; bd tri it nhit 3% tong chi ngan sach hing
nam cho phat trién khoa hoc, cong ngh¢, d6i méi sang tao va chuyén déi sé quic gia va ting dan
theo yéu cau phat trién.

- Nhan lyc nghién ctru khoa hoc, cong nghé, d6i moi sang tao dat 12 nguoi trén mot van dan.

- C6 tir 40 - 50 td chire khoa hoc va cong nghé dugc Xép hang khu vuc va thé gidi.

- S6 lugng cong bd khoa hoc qudc té ting trung binh 10%/niam; sb lugng don dang ky sang ché,
vin bang bao ho sang ché ting trung binh 16 - 18%/nam, ty 1¢ khai thac thuwong mai dat 8 -10%.

- Nam trong nhém 20 nudc dan dau thé gidi vé phat trién va trién khai pho cap cac giai phap Al
(theo ddi qua cac chi sd cua Tortoise Media, Stanford HAI, OECD...) mang loi ich cao cho xi
hdi, ngudi dan va quan tri hién dai. Pén nidm 2030, mdi co quan, td chirc co st dung tdi thiéu 1
mg dung Al phuc vu cong tac chi dao, diéu hanh, cai cach hanh chinh.

- The potential and level of science, technology, and innovation shall reach advanced standards
in many key fields, ranking among the leading group of upper-middle-income countries.

- The proportion of enterprises engaged in innovation activities shall exceed 40 percent of the
total number of enterprises. At least three additional world-leading technology organizations or
enterprises shall be attracted to establish headquarters and invest in research and production in
Viet Nam.

- Expenditure on research and development (R&D) shall reach 2 percent of GDP, with the
contribution from the private sector increasing steadily to a high level within the region, at least
3 percent of total annual state budget expenditure shall be allocated to the development of
science, technology, innovation, and national digital transformation, with gradual increases in
line with development requirements.

- Human resources for scientific research, technology, and innovation shall reach 12 persons per
ten thousand population.

- Between 40 and 50 science and technology organizations shall be ranked at the regional and
global levels.

- The number of international scientific publications shall increase by an average of 10 percent
per year, the number of patent applications and granted patent titles shall increase by an
average of 16—18 percent per year, with a commercialization rate of 8—10 percent.

- Viet Nam shall rank among the world’s top 20 countries in the development and large-scale
deployment of Al solutions (monitored through indices of Tortoise Media, Stanford HAI, OECD,



etc.) that deliver high benefits to society, citizens, and modern governance. By 2030, each agency
and organization shall use at least one Al application to support leadership, management, and
administrative reform.

b) Thiic diy manh mé kinh té s6 va ting trwomg (Strongly promoting the digital economy
and economic growth)

- Quy mo kinh té s6 dat tbi thiéu 30% GDP.

- Ty trong xuat khau san pham cong nghé cao ti thiéu 50% trén tong gia tri hang hoa xuat khau.
- Pong gbp clia ning sut cac nhan té tong hop (TFP) vao ting trudng kinh t& & mirc trén 55%.

- Nang luc canh tranh s6 thudc nhom 50 nude dan dau thé gi61, nhom 3 nude dan dau DPong Nam
A.

- The scale of the digital economy to reach at least 30% of GDP.

- The proportion of high-tech product exports accounts for at least 50% of total merchandise
export value.

- The contribution of total factor productivity (TFP) to economic growth exceeds 55%.

Digital competitiveness capacity to rank among the top 50 countries globally, and within the top
3 countries in Southeast Asia.

¢) Xay dung Chinh phii s6 va quan tri hién dai (Building a digital government and modern
governance)

- Chi s phat trién Chinh phua dién tir (EGDI) thudc nhém 50 nudc dan dau trén thé gidi, nhom 3
nuée din dau Pong Nam A.

- Ty 18 sir dung dich vu cong truc tuyén ctia ngudi dan va doanh nghiép trén 80%.

- Hoan thanh xay dung, két ndi, chia sé déng bo co so dir liéu quéc gia theo danh muc duoc cép
c¢6 tham quyén phé duyét, co so dir liéu chuyén nganh c6 lién quan.

- Khai thac va sir dung c6 hiéu qua tai nguyén sd, dir liéu sd, hinh thanh san giao dich dir liéu.

- Quan 1y nha nuée tir Trung vong dén dia phuong trén méi truong sb, két ndi va van hanh thong
sudt gitra cac co quan trong hé thong chinh tri.

- The E-Government Development Index (EGDI) to rank among the top 50 countries worldwide,
and within the top 3 countries in Southeast Asia.

- The rate of online public service utilization by citizens and businesses to exceed 80%.

- Completion of the establishment, interconnection, and synchronized sharing of national
databases in accordance with the list approved by competent authorities, as well as related
sectoral databases.

- Effective exploitation and use of digital resources and digital data, and the establishment of a
data exchange platform.

- State administration from the central to local levels to be conducted in the digital environment,
ensuring seamless connectivity and operation among agencies within the political system.



d) Phat trién xa hdi s6 va ning cao chit lwong sdng (Developing a digital society and
improving quality of life)

- Phat trién xa hoi sd, cong dan s, cong nghiép vin hoa sé & mirc cao cia thé gisi.

- Giao dich khong dung tién mit dat 80%.

- Chi s6 phat trién con ngudi (HDI) duy tri trén 0,7.

- Pho cap k¥ ning s6 co ban cho nguoi dan.

- Developing a digital society, digital citizens, and the digital cultural industry at an advanced
level globally.

- Cashless transactions to reach 80%.

- The Human Development Index (HDI) to be maintained at above (.7.

- Universal provision of basic digital skills for the population.

e) Hién dai hoa ha ting va biao dam an toan an ninh théng tin, dir lidu (Modernizing
infrastructure and ensuring information and data safety and security)

- Ha tang cong nghé sb tién tién, hién dai, dung luong siéu 16n, bing thong siéu rong ngang tim
cac nudc tién tién, phi séng 5G, 6G toan qudc.

- Tung budc lam chi mdt ) cong nghé chién luoc, cong nghé s6 nhu: Tri tué nhan tao, Internet
van vat (IoT), dit liéu 16n, ban dan, cong nghé lugng tir, nano, thong tin di dong 5G, 6G...

- Phat dong cach mang dir li€u: Giai phong, két ndi va khai thac tiém nang dir li¢u, hoan thanh
mot sb co so dir liéu trong yéu qudc gia.

- Thudc nhém cac nude dan dau vé an toan, an ninh khong gian mang, an ninh dir li¢u va bao vé
dir ligu.

(Tham chiéu Phu luc II dé xem chi tiét cdc chi tiéu do hrong).

- Developing advanced and modern digital technology infrastructure with ultra-large capacity
and ultra-wide bandwidth, on par with advanced countries, ensuring nationwide coverage of 5G
and 6G networks.

- Gradually mastering a number of strategic and digital technologies, including artificial
intelligence, the Internet of Things (loT), big data, semiconductors, quantum technology,
nanotechnology, and 5G and 6G mobile communications, among others.

- Launching a data revolution: unlocking, connecting, and exploiting data potential, and
completing a number of key national databases.

- Ranking among the leading countries in cybersecurity, cyberspace security, data security, and
data protection.

(See Annex Il for details of the measurement indicators.)

3. Muc tiéu cu thé dén niam 2045 (Specific objectives by 2045)



Xay dung thanh cong nén khoa hoc, cong nghé tién tién, van hoa d6i mai sang tao, khai thac co
hoi chuyén d6i s6 qudc gia gop phan dua Viét Nam:

- Thudc nhém céc qubc gia phat trién, co thu nhap cao v6i khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang
tao va chuyén doi sd phat trién vitng chic.

- Quy mo kinh té s6 dat tbi thiéu 50% GDP.

- La mot trong cac trung tim cong nghiép cong nghé sd cua khu vue va thé giéi; thudc nhom 30
nudce dan dau thé gidi vé d6i mébi sang tao, chuyén doi so.

- Ty 1& doanh nghiép cong nghé sb twong duong cic nudc phat trién; tdi thiéu c6 10 doanh
nghiép cong nghé sb ngang tim cac nudc tién tién.

- Thu hit thém it nhat 5 t6 chirc, doanh nghiép cong nghé hang dau thé gidi dat tru so, dau tu
nghién clru, san xuat tai Viét Nam.

- Nguoi dan Viét Nam duoc cham lo vé strc khoe, hoc vén, doi séng vat chat va tinh than, méi
trudng sdng sach, hién dai va van minh.

- Thé ché hoan thién, nén quan tri hanh chinh qubc gia duoc d6i méi, minh bach, ¢ hiéu luc,
moi truong phap 1y trong sach, thong thoang.

- Tiém lyc an ninh quéc phong manh mé& nhd cong nghé hién dai, xa hoi on dinh.

- Phat trién ha ting vién thong, Internet dap tng yéu cau du phong, két ndi, an toan, bén viing, hé
thong truyén din dit liéu qua vé tinh, mang cap quang bang thong rong toc d6 cao phi song toan
qudc st dung cong nghé mai nhat.

- Hoan thanh cach mang dir liéu, dua Viét Nam thanh quéc gia giau manh vé dir lidu va ung dung
tri tué nhan tao (AI) thuéc nhém 10 nudc dan dau thé gidi vé phat trién va trién khai cac giai
phap Al mang loi ich cao cho xa héi, nguoi dan va quan tri hién dai.

- A member of the group of developed, high-income countries, with science, technology,
innovation, and digital transformation developed on a solid and sustainable basis.

- Having the scale of the digital economy reach at least 50% of GDP.

- One of the digital technology industry hubs of the region and the world; ranking among the top
30 countries globally in innovation and digital transformation.

- Having a proportion of digital technology enterprises comparable to that of developed
countries; with at least 10 digital technology enterprises on par with advanced countries.

- Attracting at least five additional leading global technology organizations and enterprises to
establish headquarters and invest in research and development and production in Viet Nam.

- Ensuring that the Vietnamese people are well cared for in terms of health, education, material
and spiritual life, and enjoy a clean, modern, and civilized living environment.

- A complete institutional framework, with national administrative governance reformed,
transparent, effective, and efficient, and a clean and enabling legal environment.

- Strong national defense and security capacity underpinned by modern technologies, ensuring a
stable society.



- Developing telecommunications and Internet infrastructure that meets requirements for
redundancy, connectivity, safety, and sustainability, with satellite data transmission systems and
high-speed broadband fiber-optic networks nationwide using the latest technologies.

- Completing the data revolution, making Viet Nam a data-rich and data-strong nation, and
positioning it among the top 10 countries worldwide in the development and deployment of
artificial intelligence (Al) solutions that deliver high benefits for society, citizens, and modern
governance.

II. NHIEM VU TRONG TAM (KEY TASKS)

Nham bao dam hiéu qud, ding muc tiéu, tién do Nghi quyét s6 57-NQ/TW da dé ra, tranh tinh
trang phéan tan ngudn luc, thiéu lién két, trung ldp gay lang phi, Ké hoach hanh dong chién luoc
ap dung cach tiép can méi theo hudng tap trung, co trong tdm, trong diém. Theo dé, cic nhiém
vu duoc td chirc thanh 6 Hé thdng, gdm: 5 Hé thdng Chién luoc trong yéu[1] va Hé thdng du 4n
dic biét quan trong[2], gan voi cac Sang kién dot pha[3] c6 tinh dinh hudng, dan dit, bao dam
dong bo, lién két chat ché va hd tro 1an nhau. Cac Hé théng nay vira phan dnh diy du cac linh
vuc trong tam dugc xac dinh tai Nghi quyét ) 57-NQ/TW, vura hudng té1 muc ti€u phat trién
toan dién, bén ving, léy khoa hoc, cong nghé, ddi mai sang tao va chuyén ddi sb lam nén tang,
bao gom:

In order to ensure effectiveness and adherence to the objectives and timeline set out in
Resolution No. 57-NQ/TW, and to avoid the dispersion of resources, lack of coordination, and
duplication leading to inefficiency and waste, the Strategic Action Plan adopts a new approach
that is focused, targeted, and priority-driven. Accordingly, tasks are organized into six Systems,
comprising five Key Strategic Systems[1] and a System of Specially Important Projects[2],
linked with Breakthrough Initiatives[3] that play a direction-setting and leading role, ensuring
coherence, close interlinkages, and mutual support.

These Systems both fully reflect the key priority areas identified in Resolution No. 57-NQ/TW
and are oriented toward the goal of comprehensive and sustainable development, with science,
technology, innovation, and digital transformation serving as the foundation, including:

1. Hé thdng d6i méi thé ché va quan tri quoc gia (HE thong 1) (System for institutional
innovation and national governance (System 1))

a) Noi dung chinh (Main contents)

Tap trung hién dai hoa nén quan tri hanh chinh qudc gia thong qua viéc ddy manh tng dung cac
cong nghé hién dai, st dung hiéu qua, théng nhét dix liéu quéc gia, két hop chat ch€ voi qua trinh
d6i méi thé ché. Tang cuong hidu lyc, hidu qua hoat dong clia cac co quan chinh quyén nho ap
dung cong nghé sd va phat huy tu duy doi méi, sang tao. Dong thoi, ddy manh tmg dung cac
cong nghé tién tién nham nang cao ning luc bao vé qudc phong, an ninh trong bbi canh méi.


https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Ke-hoach-01-KH-BCDTW-2025-chien-luoc-trien-khai-Nghi-quyet-57-NQ-TW-dot-pha-phat-trien-khoa-hoc-660782.aspx#_ftn1
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https://thuvienphapluat.vn/van-ban/Cong-nghe-thong-tin/Ke-hoach-01-KH-BCDTW-2025-chien-luoc-trien-khai-Nghi-quyet-57-NQ-TW-dot-pha-phat-trien-khoa-hoc-660782.aspx#_ftn3

Focusing on the modernization of national administrative governance through the accelerated
application of advanced technologies, the effective and unified use of national data, and close
integration with the process of institutional reform. Enhancing the effectiveness and efficiency of
government agencies through the adoption of digital technologies and the promotion of
innovative and creative thinking. At the same time, accelerating the application of advanced
technologies to strengthen national defense and security protection capabilities in the new
context.

b) Vai tro chién lwoc (Strategic role)

Hé thdng chién lugc nay tao lap nén tang phap 1y, chinh sach va co ché quan tri quic gia hién
dai, c6 hi¢u luc, hi¢u qua cao, c6 tinh dét pha va d6 mo, déng thoi tao moi truong thudn loi va
thao g& cac rao can thé ché, thic déy su phat trién manh mé cua tat ca cac Hé théng chién lugc
khac. Chinh phu sé dwoc xay dung va van hanh theo hudng ngdy cang hiéu qua hon, dich vu
cong cung cip toi ngudi dan dugce nang cao chat lugng rd rét, bao dam tinh minh bach, trach
nhiém giai trinh cta cac co quan nha nudc, qua d6 cing cb viing chic niém tin cia Nhan dan. An
ninh, quc phong duogc ting cudng sitc manh nho tng dung cac cong nghé tién tién véi chi phi
hop 1y, bao dam on dinh xa hoi, chu dong tng phé hiéu qua trudc moi dién bién, thach thirc ca
trong nudc va quic té.

This strategic system establishes a modern national legal, policy, and governance framework
that is effective, highly efficient, breakthrough-oriented, and open, while creating a favorable
environment and removing institutional barriers, thereby strongly promoting the development of
all other strategic systems. The digital government is built and operated toward ever greater
effectiveness; the quality of public services delivered to citizens is markedly improved, ensuring
transparency and accountability of state agencies, thereby firmly strengthening public trust.
National defense and security are enhanced through the application of advanced technologies at
reasonable cost, ensuring social stability and enabling proactive and effective responses to all
developments and challenges, both domestic and international.

¢) Sang Kién dot pha (Breakthrough initiatives)

- Sang kién 1: P6i moi manh mé thé ché, thio g& triét dé moi rao can vé co ché, chinh sach
nhim mé dudng cho phat trién bén viing, nhanh chong va hiéu qua.

- Sang kién 2: Xay dung m6 hinh quan tri quc gia dua trén nén tang dit liéu théng nhat, cac dich
vu sb va tri tué nhan tao nham cét giam tdi da chi phi hanh chinh, cai thién méi truong kinh
doanh va ning cao ning luc canh tranh qudc gia.

- Sang kién 3: Pay manh nghién ctru, phat trién, ing dung cong nghé an ninh, quc phong dua
trén cic nén tang tri tué nhan tao va ngudi may (robot), cong nghé tich hop giam sat hién truong
thoi gian thyc nham chii ddng bao dam an toan, an ninh qudc gia trong tinh hinh méi.



- Initiative 1: Undertake strong institutional reform, thoroughly removing all institutional,
regulatory, and policy barriers to pave the way for sustainable, rapid, and effective development.
- Initiative 2: Build a national governance model based on a unified data platform, digital
services, and artificial intelligence, with the aim of maximizing reductions in administrative
costs, improving the business environment, and enhancing national competitiveness.

- Initiative 3: Intensify the research, development, and application of security and defense
technologies based on artificial intelligence and robotics, and integrated real-time field
surveillance technologies, to proactively ensure national safety and security in the new context.

2. H¢ thong phit trién cong nghiép, tw chii vé cong nghé (Hé thdng 2) (System for industrial
development and technological self-reliance (System 2))

a) Noi dung chinh (Main contents)

Tap trung thuc ddy cac hoat dong nghién ctru, phat trién (R&D) va chuyén giao tri thirc, d6i méi
sang tao, trién khai Chuong trinh phat trién cong nghé va cong nghiép chién lugce; Quy dau tu
phat trién cong nghiép chién lugc, tan dung hiéu qua cac co hoi cong nghé mai trén thé gidi nhu:
Ban dan, vat liéu tién tién, tri tué nhan tao, cong nghé gen, nang lugong sach, thiét bi thong minh.
DPay manh viéc tng dung cac cong nghé méi két hop véi cac cong cu chuyén ddi s6 vao moi loai
hinh doanh nghiép, dac biét 1a doanh nghi¢p nhé va vua, nham xay dung va phat trién mot nén
cong nghiép ndi sinh, c6 kha nang ty chu vé cong nghé, tao ra gia tri gia ting cao va nang cao
ning lyc canh tranh quéc gia.

Focusing on promoting research and development (R&D) activities, knowledge transfer, and
innovation, and on implementing the Program for the Development of Strategic Technologies
and Industries and the Strategic Industry Development Investment Fund, while effectively
leveraging emerging global technological opportunities such as semiconductors, advanced
materials, artificial intelligence, genetic technologies, clean energy, and smart devices.
Accelerating the application of new technologies in combination with digital transformation
tools across all types of enterprises, particularly small and medium-sized enterprises, in order to
build and develop an endogenous industrial base with technological self-reliance, capable of
generating high value added and enhancing national competitiveness.

b) Vai tro chién lwoc (Strategic role)

Hé théng chién luoc nay nhiam hinh thanh va phat trién phwong thic san xuit méi dwa trén khoa
hoc, cong nghé, doi méi sang tao va chuyén ddi s6. Thong qua viéc phat trién cong nghé 151, 1am
chu tri thirc va xay dung hé sinh thai cong nghiép cong nghé cao, hé théng nay tao nén tang ving
chic giap Viét Nam chu dong tham gia, thich tmg linh hoat va ing pho hi¢u qua véi cac bat 6n,
canh tranh gay git trong méi truong kinh té - thuong mai toan cau.

This strategic system aims to form and develop new modes of production based on science,
technology, innovation, and digital transformation. Through the development of core



technologies, mastery of knowledge, and the building of a high-tech industrial ecosystem, this
system establishes a solid foundation enabling Viet Nam to proactively participate, adapt
flexibly, and respond effectively to instability and intense competition in the global economic and
trade environment.

¢) Sang Kién dot pha (Breakthrough initiatives)

- Sang kién 4: Ban dan va vat liéu tién tién - Tap trung nghién ctru thiét ké vi mach chuyén dung,
dong goi tién tién va kiém thtr trén nén tang tri tué nhan tao, két hop nghién ctru phét trién vat
liéu mdi cé tinh nang vuot troi.

- Sang kién 5: Chuong trinh nang luong qubc gia - Phét trién cong nghé luu trir nang luong, tiét
kiém ning luong, da dang hoa cic ngudn cung ning luong, uu tién cic ngudn ning luong hat
nhan, tai tao, xay dyng cdc mang ludi dién thong minh, hé théng bdo dam an toan, an ninh mang
cho hé théng ning lugng qudc gia, giam phat thai carbon, bao dam an ninh ning lwong phuc vu
phat trién cong nghiép.

- Sang kién 6: Nén tang chia sé dir liéu va tri tué nhan tao qudc gia - Phat trién kién trtc tich hop
dir liéu tiét kiém chi phi, xy dung nén tang chia sé dit liéu va phat trién cac mé hinh tri tué nhan
tao ho trg tiéng Viét.

- Sang kién 7: Hé sinh thai s¢ hitu tri tué va chuyén giao tri thirc va cong nghé - Tao lap moi
truong thuan loi va co ché hiéu qua cho viéc bao hg, khai thac, thuong mai ho4 tai san tri tu¢ va
thiic ddy manh m& hoat dong chuyén giao cong nghé giita cac vién nghién ctru, truong va doanh
nghi¢p.

- Sang kién 8: Ung dung céng nghé sd, tri tué nhan tao va 4p dung mé hinh san xuat théng minh
trong doanh nghiép - Thuc day cic doanh nghiép ung dung cong nghé méi dé nang cao ning
suét, hiéu qua quan tri va kha nang canh tranh, phat trién thi truong ndi dia cho san phém cong
ngh¢ "Made in Vietnam".

- Séng kién 9: Chuong trinh céng nghiép qudc phong va an ninh ty chii, ludng dung va hién dai:
Tap trung phat trién UAV, robot théng minh, vé tinh ¢& nhé ludng dung, chu trong cac cong nghé
khong gian, tiép can cong nghé thong tin lwong tir va cam bién lugng tir tmg dung trong truyén
tin va thu thap dit liéu co mirc d6 an toan cao. Phat trién cac san pham ludng dung, c6 kha ning
chuyén giao cho dan dung sau 5-10 nidm, coi gi tri chuyén giao 1a tiéu chi danh gia hiéu qua du
an.

- Initiative 4: Semiconductors and advanced materials — Focusing on research into specialized
integrated circuit (IC) design, advanced packaging and testing based on artificial intelligence
platforms, in parallel with research and development of new materials with superior
performance characteristics.

- Initiative 5: National Energy Program — Developing energy storage technologies, energy
efficiency and conservation technologies, and diversifying energy supply sources; prioritizing
nuclear energy and remewable energy, building smart power grids; establishing systems to



ensure safety and cybersecurity for the national energy system, reducing carbon emissions; and
ensuring energy security in support of industrial development.

- Initiative 6: National data-sharing and artificial intelligence platform — Developing
cost-efficient integrated data architectures, establishing a data-sharing platform, and developing
artificial intelligence models supporting the Vietnamese language.

- Initiative 7: Intellectual property ecosystem and knowledge and technology transfer — Creating
a favorable environment and effective mechanisms for the protection, exploitation, and
commercialization of intellectual property assets, and strongly promoting technology transfer
activities among research institutes, universities, and enterprises.

- Initiative 8: Application of digital technologies and artificial intelligence and adoption of smart
manufacturing models in enterprises — Promoting enterprises’ adoption of new technologies to
enhance productivity, governance efficiency, and competitiveness, and to develop the domestic
market for “Make in Viet Nam” technology products.

- Initiative 9: Program for an autonomous, dual-use, and modern defense and security industry —
Focusing on the development of unmanned aerial vehicles (UAVs), intelligent robots, and
dual-use small satellites, with emphasis on space technologies, access to quantum information
technologies and quantum sensors applied in high-security communications and data collection.
Developing dual-use products with the potential for transfer to civilian applications after 5—10
vears, and considering the value of technology transfer as a criterion for evaluating project
effectiveness.

3. Hé thong an sinh va phic loi (Hé thdng 3) (System for social security and welfare (System
3)

a) Noi dung chinh (Main contents)

Tap trung xay dung hé théng an sinh va phuc loi xa hoi hi¢n dai, huong téi muc ti€u xay dung xa
hoi van minh, nang cao chat lwong séng, bao dam nguoi dan hanh phic, méi trudng sdng xanh,
sach, dep va an toan. Hé théng nay bao g6m cac ung dung cong nghé s6, dac biét 1 tri tué nhan
tao trong céc linh vyuc then chdt nhu y té, gido duc, van hoa, thé thao, bao hiém, lao dong - viéc
lam, nha &, méi trudng, ndng nghiép... nhim timg budc hinh thanh hé sinh thai an sinh xa hoi
toan dién, chat lugng cao, tiép can dé dang, phuc vu tdt nhat cho moi nguoi dan.

Focusing on building a modern social security and welfare system aimed at creating a civilized
society, improving quality of life, ensuring people s well-being and happiness, and promoting a
green, clean, beautiful, and safe living environment. This system incorporates the application of
digital technologies, particularly artificial intelligence, across key sectors such as healthcare,
education, culture, sports, insurance, labor and employment, housing, the environment, and
agriculture, among others, with the objective of gradually forming a comprehensive, high-quality
social security ecosystem that is easily accessible and best serves all citizens.

b) Vai tro chién lwoc (Strategic role)



Hé théng chién luoc nay bdo ddm an sinh xa hdi, nang cao doi séng vat chat va tinh than cho
nguoi dan, tao nén tang quan trong dé phat trién xa hoi van minh, bén viing. Nho img dung manh
mé khoa hoc, cong nghé, ddi méi sang tao va chuyén ddi s, moi nguoi dan déu co co hoi duge
tiép can, thu hudng cac dich vu y té, gido duc, phuc loi x4 hoi hién dai v6i chit luong ngdy cang
cao, ¢6 viéc 1am phu hop, dugc chim lo toan dién, dit nén mong cho mot xa hoi 6n dinh, nhan
van va phat trién lau dai.

This strategic system ensures social security, enhances the material and spiritual well-being of
the people, and creates an important foundation for the development of a civilized and
sustainable society. Through the strong application of science, technology, innovation, and
digital transformation, all citizens are provided with opportunities to access and benefit from
modern healthcare, education, and social welfare services of increasingly high quality, to obtain
suitable employment, and to receive comprehensive care, thereby laying the groundwork for a
stable, humane, and long-term developing society.

¢) Sang Kién dot pha (Breakthrough initiatives)

- Sang kién 10: Y té thong minh - Phat trién hé thong y té thong minh, toan dién, bao dam moi
nguoi dan déu duge chiam soc stre khoe hiéu qua, kip thoi thong qua g dung cac cong nghé $0,
tri tué nhan tao va dir li€u 16n.

- Sang kién 11: Gido duc thong minh - Xay dung kho hoc liéu mo, da phuong tién, phat trién hé
théng hoc tdp moi luc, moi noi, hd tro ca nhan hoa viéc hoc dua trén cong nghé tri tué€ nhan tao.

- Séng kién 12: Nong nghiép bén viing va thong minh - Phat trién mo hinh ndng nghiép hién dai,
mg dung cong nghé s6 va tri tu¢ nhan tao Gmg phé hiéu qua véi bién doi khi hau, bao dam an
ninh lwong thuc va thu nhap bén viing cho néng dan.

- Sang kién 13: Moi trudng xanh va d6 thi thong minh - Xay dung mé hinh d6 thi xanh, than
thién moi trudng, phat trién hé théng gidm sat, quan Iy méi truong thong minh, nang cao ning
luc dy bao va quan 1y rui ro thién tai va bién d6i khi hau théng minh bang tmg dung khoa hoc,
cong nghé, dac bi¢t la cong nghé s6 va tri tué nhan tao.

- Séng kién 14: Phong trao “Binh dan hoc vu s6” - Phat dong phong trao phé cap k¥ ning sd, bao
gdm ca k¥ nang sir dung tri tué nhan tao cho nguoi dan, dic biét 1a nhom yéu thé, ving siu, ving
xa, bao dam khong ai bi bo lai phia sau trong qua trinh chuyén doi s6 qudc gia.

- Sang kién 15: Phat trién con ngudi Viét Nam hanh phiic - Kién tao mot nén vin héa méi sang
tao, hanh phuc, an toan va giau ban sdc dan toc dua trén moi truong séng van minh nho tién bd
ctia Al va chuyén doi sd. Xay dung van hoa hoc tap sudt doi gan véi bdi dip gia tri van hoa, dao
dre. Phat huy vai tro cua khoa hoc, cong nghé, d6i moi sang tao va chuyén déi sé nang cao doi
song vat chat va tinh than cho nguoi dan.

- Initiative 10: Smart healthcare — Developing a comprehensive smart healthcare system,
ensuring that all citizens receive effective and timely healthcare through the application of
digital technologies, artificial intelligence, and big data.



- Initiative 11: Smart education — Building open, multimedia learning resources, developing
anytime, anywhere learning systems, and supporting the personalization of learning based on
artificial intelligence technologies.

- Initiative 12: Sustainable and smart agriculture — Developing modern agricultural models that
apply digital technologies and artificial intelligence to effectively respond to climate change,
ensure food security, and secure sustainable incomes for farmers.

- Initiative 13: Green environment and smart cities — Developing green, environmentally friendly
urban models; building smart environmental monitoring and management systems; and
enhancing capacity for forecasting and smart management of natural disaster and climate
change risks through the application of science and technology, particularly digital technologies
and artificial intelligence.

- Initiative 14: “Digital literacy for all” movement — Launching a movement to universalize
digital skills, including artificial intelligence skills, for the population, especially vulnerable
groups and people in remote and disadvantaged areas, ensuring that no one is left behind in the
process of national digital transformation.

- Initiative 15: Developing happy Vietnamese people — Fostering a new culture that is innovative,
happy, safe, and rich in national identity, grounded in a civilized living environment enabled by
advances in artificial intelligence and digital transformation. Building a lifelong learning culture
linked to the cultivation of cultural and ethical values, and promoting the role of science,
technology, innovation, and digital transformation in enhancing the material and spiritual life of
the people.

4. Hé thong ha ting thong tin va dir liéu (Hé thong 4) (System for information and data
infrastructure (System 4))

a) Noi dung chinh (Main contents)

Phat trién ha téng, nhét 13 ha téng s0, cong nghé sb trén nguyén tac "hién dai, déng b0, an ninh,
an toan, hiéu qud, tranh lang phi", trién khai manh m& Cudc cach mang dir li¢u quéc gia, dua dir
liéu thanh tu liéu san xuét chinh, tao nguén luc méi cho phat trién, gop phﬁn dua Viét Nam tro
thanh quéc gia giau co vé dit liéu.

Developing  infrastructure—especially  digital and digital-technology infrastructure—in
accordance with the principle of being ‘“modern, synchronized, secure, safe, efficient, and
waste-avoiding”’; vigorously implementing the National Data Revolution, transforming data into
a primary factor of production, creating new development resources, and contributing to
positioning Viet Nam as a data-rich nation.

b) Vai tro chién lwgc (Strategic role)

Heé thdng ha tang thong tin va dit lidu giit vai trd nén tang thiét yéu trong tién trinh xay dyng nén
kinh té sb, x hoi sb va Chinh phu sb. Pay 1a yéu t6 quyét dinh bao dam su két ndi lién thong,
ddng bo giita cac hé thong cong nghé théng minh, cac dich vu sd va cac nén tang sd phuc vu



ngudi dan, doanh nghiép va co quan nha nudc. Pong thoi 1a dong luc quan trong dé nang cao
ning lyc canh tranh qudc gia, tao 1ap moi truong phat trién méi dua trén dir liéu va cong nghé tri
tué nhan tao.

The information and data infrastructure system plays an essential foundational role in the
process of building the digital economy, digital society, and digital government. It is a decisive
factor in ensuring interoperability and synchronization among intelligent technology systems,
digital services, and digital platforms serving citizens, enterprises, and state agencies. At the
same time, it serves as a key driving force for emhancing national competitiveness and for
creating a new development environment based on data and artificial intelligence technologies.

¢) Sang kién dot pha (Breakthrough initiatives)

- Sang kién 16: Phat trién ha tang vién thong, Internet dap ung yéu cau du phong, két ndi, an
toan, bén vitng, theo nhu cu phat trién kinh té - x4 hoi hién dai.

- Sang kién 17: Pién toan dam may va Trung tim dit liéu qubc gia - Xay dung ha tang luu trir va
xtt 1y dit liéu an toan, hiéu qua, c6 kha ning md rong va chia sé linh hoat trén quy mé toan quéc.
- Sang kién 18: Nén tang IoT qudc gia - Phat trién cac nén tang két ndi, quan 1y, phan tich dit liéu
thiét bi thong minh trong moi linh vyc san xuét, doi séng, gop phﬁn xay dung hé sinh thai d6 thi
thong minh va kinh té sd.

- Sang kién 19: Cach mang dir liéu qudc gia - Giai phong dir liéu, thiét 1ap co ché két ndi, khai
thac, chia sé va st dung hi€u qua dir liéu nhu tu li€u san xut méi, tao dong lyc phat trién nhanh
va bén vimng.

- Sang kién 20: Cach mang cong nghé co yéu bao dam an toan thong tin - Phat trién va lam cha
cong nghé co yéu thé hé moi dwa trén ma hoa lugng tir va hau luong tir gop phan ting cudng
ning luc phong vé mang va bao vé chu quyén khong gian sé quc gia.

- Initiative 16: Developing telecommunications and Internet infrastructure that meets
requirements for redundancy, connectivity, safety, and sustainability, in line with the needs of
modern socio-economic development.

- Initiative 17: Cloud computing and the National Data Center — Building secure and efficient
data storage and processing infrastructure with scalability and flexible nationwide sharing
capabilities.

- Initiative 18: National loT platform — Developing platforms for the connection, management,
and data analytics of smart devices across all sectors of production and daily life, contributing to
the development of a smart city ecosystem and the digital economy.

- Initiative 19: National Data Revolution — Unlocking data; establishing mechanisms for the
connection, exploitation, sharing, and effective use of data as a new factor of production, thereby
creating momentum for rapid and sustainable development.

- Initiative 20: Revolution in cryptographic technologies to ensure information security —
Developing and mastering next-generation cryptographic technologies based on quantum and



post-quantum encryption, contributing to enhanced cyber defense capabilities and the protection
of national digital sovereignty.

5. H¢ théng ning lwc sing tao va vin héa ddi méi (HE thdng 5) (System for creative capacity
and innovation culture (System 5))

a) Noi dung chinh (Main contents)

Tap trung xay dung hé sinh thai khoa hoc, cong nghé va doi méi sdng tao toan dién, léy con
ngudi 1am trung tAm, tri thire 1dm nén tang va van hoéa doi moi sang tao lam dong luc, chi trong
viéc thu hut va phat trién nhan tai khoa hoc cong nghé. H¢ sinh thai nay duoc cAu thanh boi 3 tru
cOt quan trong:

(1) Mang luéi nghién ctru phat trién khoa hoc cong ngh¢, d6i méi sang tao: La noi hdi tu cac
ngudn lyc tri thie tién tién, lam chu cong nghé 15i, phat trién cac san pham, dich vu cong nghé
d6t pha. Coi trong nghién ciru, dio tao va phd cap khoa hoc co ban 1am nén tang cho tng dung
va phat trién cong nghé ndi sinh.

(2) Nguon nhan lyc chit luong cao: Xay dung doi ngii nhan luc co trinh d6 chuyén mon sau,
dang cap qudc té, giau tri tué va dam mé sang tao va cdng hién, c6 kha ning giai quyét cac bai
toan 16n ctia qudc gia, phat trién tu duy mé va ning luc d6i méi sang tao trong moi linh vuec.

(3) Vin hoa d6i méi sang tao: Hinh thanh tinh than dam nghi, ddm lam, ddm thay d6i va chép
nhan rui ro, thic ddy y chi tién phong, sin sang vuot khoi viing an toan dé kham phé cac huéng
di méi, tao gia tri méi cho xa hoi va nén kinh té.

Focusing on building a comprehensive ecosystem for science, technology, and innovation,
placing people at the center, knowledge as the foundation, and an innovation culture as the
driving force, with particular emphasis on attracting and developing science and technology
talent. This ecosystem is structured around three key pillars:

(1) Science, technology, and innovation research and development network: Serving as a hub
that brings together advanced knowledge resources, enables mastery of core technologies, and
develops breakthrough technology products and services. Emphasis is placed on research,
training, and the dissemination of basic sciences as the foundation for the application and
development of endogenous technologies.

(2) High-quality human resources: Building a workforce with deep professional expertise,
international standards, rich in intellectual capacity and passion for creativity and dedication,
capable of addressing major national challenges, and fostering open-minded thinking and
innovation capacity across all fields.

(3) Innovation culture: Cultivating a spirit of daring to think, daring to act, daring to change,
and accepting risks; promoting pioneering will, readiness to move beyond comfort zones to
explore new pathways, and creating new value for society and the economy.

b) Vai tro chién lwoc (Strategic role)



Khoa hoc, cong nghé va d6i moi sang tao dang tré thanh phuong thirc san xuat méi, co tac dong
sdu rong toi moi mat doi séng kinh té - xa hoi. Pay khong chi 1a cong cu tao ra tri thirc, cong
nghé va san pham mdi ma con 13 tw duy méi, ngudn ning luogng tinh than, thac day khat vong
vuon 1én, tinh than khai pha, sang tao khong nglmg ctia con ngudi trong cong cudc cai tao tu
nhién, xa hoi va phat trién kinh té bén viing, phuc vu muc tiéu xay dung mot dat nude Viét Nam
hung cuong, thinh vuong va hanh phuc.

Science, technology, and innovation are increasingly becoming new modes of production,
exerting far-reaching impacts across all aspects of socio-economic life. They are not only tools
for generating new knowledge, technologies, and products, but also represent a new way of
thinking and a source of spiritual and intellectual energy, fostering aspirations for advancement,
a pioneering spirit, and continuous creativity in humanitys efforts to transform nature and
society and to achieve sustainable economic development, in service of the goal of building a
strong, prosperous, and happy Viet Nam.

¢) Sang Kién dot pha (Breakthrough initiatives)

- Sang kién 21: Mang luéi Trung tdm nghién cru xuét sic va phong thi nghiém trong diém dung
chung - Hinh thanh cac trung tdm nghién ctru, chuyén giao cong nghé hién dai, thiic ddy hop tac
vién nghién ctru, truong, doanh nghiép trong nghién ctru, phat trién va thuong mai hoa san pham
cong nghé.

- Séng kién 22: Thu hit va wom tao tai ning khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao - Xay dung
co ché dic thu, moi truong lam viée dang cAp qudc té, chinh sach dai ngd canh tranh nham thu
hut, phat hién, nudi dudng va phat trién doi ngii nhan tai khoa hoc, cong nghé trong va ngoai
nudce.

- Sang kién 23: Nghién ctru co ban va phat trién cong nghé 16i cho may tinh thé hé twong lai -
Pay manh nghién ctru co ban va phat trién cong nghé 16i trong cac linh vuc tinh toan va truyén
tin lwong tir, may tinh mé phong ndo bo va may tinh thé hé méi, timg bude 1am chu tri thirc nén
va cong nghé gbc. Hinh thanh nhom nghién ciru manh, két ndi chuyén gia qudc té, xay dung ha
tang thir nghiém, tao nén tang cho cac dot pha vé tri tué nhan tao, siéu tinh toan va xir 1y dit lidu
quy mo 16n.

- Séng kién 24: Nén tang thong tin va tri thire khoa hoc cong nghé dung chung - Phat trién nén
tang tich hop dir liéu, thong tin, tri thirc khoa hoc, cong nghé qudc gia, tmg dung Al hd tro
nghién ctru khoa hoc va sang tao.

- Sang kién 25: Van hoa d6i méi - Xay dung hé thong gia tri, moi trudng va co ché thic diy tinh
than sang tao, ton vinh ddi mai sang tao, bdo v¢ quyén s& hitu tri tué, lan toa van hoa ddi mai
trong toan xa hoi. Phat trién doi ngii doanh nhan c6ng nghé; vin héa doanh nhan cong nghé; xay
dung van héa trach nhiém xa hoi, phé cap tri thire, chu dong sang tao, tu chu va tu chiu trach
nhiém cua cac nha khoa hoc, td chirc khoa hoc, cong nghé va co so¢ gido duc dai hoc.



- Initiative 21: Network of Centers of Excellence and shared key laboratories — Establishing
modern research and technology transfer centers, and promoting cooperation among research
institutes, universities, and enterprises in research, development, and commercialization of
technological products.

- Initiative 22: Attracting and nurturing science, technology, and innovation talent — Developing
special mechanisms, international-standard working environments, and competitive incentive
policies to attract, identify, nurture, and develop science and technology talents both
domestically and internationally.

- Initiative 23: Basic research and core technology development for next-generation computing —
Intensifying basic research and the development of core technologies in quantum computing and
communications, brain-inspired computing, and next-generation computing systems, gradually
mastering foundational knowledge and original technologies. Establishing strong research
groups, connecting with international experts, building experimental infrastructure, and laying
the groundwork for breakthroughs in artificial intelligence, high-performance computing, and
large-scale data processing.

- Initiative 24: Shared platform for science and technology information and knowledge —
Developing an integrated national platform for science and technology data, information, and
knowledge, applying artificial intelligence to support scientific research and innovation.

- Initiative 25: Innovation culture — Building a value system, environment, and mechanisms that
foster creative spirit, honor innovation, and protect intellectual property rights, while spreading
an innovation culture across society. Developing a community of technology entrepreneurs and a
technology entrepreneurship culture; and fostering a culture of social responsibility, knowledge
dissemination, proactive creativity, autonomy, and accountability among scientists, science and
technology organizations, and higher education institutions.

6. H¢ thong du an dic biét quan trong (Hé thong 6) (System of specially important projects
(System 6))

a) Noi dung chinh (Main contents)

Tap trung huy dong va wu tién ngudn luc qudc gia dé to chic trién khai thanh cong mét sb du an
cong nghé quy moé 16, co tinh dot pha, san pham cu thé, mang lai tic dong manh mé t6i phat
trién kinh té - xa hoi va giai quyét cac bai toan 16n, mang tinh chién lugc ciia dat nudc.

Viéc lya chon va phé duyét cac du an dac biét quan trong dugc thye hién trén co so phan tich ki
luong xu hudng va kinh nghi¢m quéc té, nang luc ndi tai cia Viét Nam, dy bdo nhu cau thi
truong trong nudc va quéc té, xac dinh vi tri tdi vu cua Viét Nam trong chudi gia tri toan cau,
bao dam tinh kha thi va danh gia toan dién vé hiéu qua va tac dong.

Focusing on mobilizing and prioritizing national resources to successfully implement a number
of large-scale, breakthrough technology projects with concrete outputs, generating strong
impacts on socio-economic development and addressing major, strategic challenges of the
country.



The selection and approval of specially important projects are conducted on the basis of
thorough analysis of international trends and experiences, Viet Nam's internal capabilities,
forecasts of domestic and international market demand, and the identification of Viet Nam's
optimal position in the global value chain, while ensuring feasibility and conducting a
comprehensive assessment of effectiveness and impacts.

b) Vai tro chién lwoc (Strategic role)

Céc du an dac biét quan trong la dong luc chién luogc, tao ra két qua dot pha va suc lan téa manh
mé trén nhiéu linh vuc. Viéc trién khai cac dyu an nay khong chi nham tao ra cac tri thuc, cong
nghé tién tién, san phdm céng nghé cao, ma con gop phan hinh thanh doi ngii nhan lyc chét
luong cao, hoan thién mé hinh quén 1y, nang cao ning lyuc td chire trong linh vuc khoa hoc, cong
nghé va ddi mai sang tao, qua do6 tao ra sy chuyén bién vuot bac vé kinh té, x4 hoi va nhan thic
trong toan xa hoi. Cac du 4n nay s& tao ra nhimng két qua thuc tién rd nét, truyén cam hing va tao
da cho viéc trién khai K& hoach hanh dong chién luoc trong nhimg giai doan tiép theo.

The specially important projects serve as strategic drivers, generating breakthrough outcomes
and exerting strong spillover effects across multiple sectors. The implementation of these
projects is not only aimed at creating advanced knowledge, cutting-edge technologies, and
high-tech products, but also contributes to the formation of a high-quality workforce, the
refinement of management models, and the enhancement of organizational capacity in the fields
of science, technology, and innovation. Thereby, they bring about transformative changes in the
economy, society, and public awareness as a whole. These projects will deliver clear and
tangible practical outcomes, inspire confidence, and create momentum for the implementation of
the Strategic Action Plan in subsequent phases.

¢) Co ché dic thi cho cac du an diic biét quan trong (Special mechanisms for specially
important projects)

- Céc dy 4n dic biét quan trong c6 thé 13 cac du 4n méi hodc duoc 16ng ghép véi cac du an qudc
gia da duogc phé duyét, dugc dé xuit tham gia h¢ théng cac dy an dac biét quan trong. Noi dung
cu thé, myc tiéu, san pham cua timg dy an s& duoc cac co quan chi tri xdy dung thanh cac dé an
chi tiét trinh c4p c6 thim quyén phé duyét.

- Pugc bao trg, gidm sat tryc tiép va tao diéu kién thuan loi tdi da vé co ché, chinh sach, thao g0
rdo can, thir nghiém cac mé hinh méi trong quan 1y va trién khai.

- Trudéng ban va cac thanh vién Ban Quan 1y du an duogc tuyén chon cong khai, minh bach, bao
dam nang luc, phém chit dao duc, tinh liém chinh, déng thoi dugc hudng ché @6 dai ngo canh
tranh tuong xtng véi yéu cau va trach nhiém cong viéc.

- Céc co ché dic thu ap dung cho cac du 4n dac biét quan trong s€ dugc nghién cuu, téng Kkét,
nhanh chéng hoan thién va thé ché hoa trong khung luat phap dé ap dung rong rai cho viéc trién
khai Ké hoach hanh dong chién lugc quéc gia.



- Specially important projects may be new projects or integrated with already approved national
projects, and may be proposed for inclusion in the system of specially important projects. The
specific contents, objectives, and outputs of each project shall be developed by the lead agencies
into detailed project proposals and submitted to competent authorities for approval.

- These projects shall receive sponsorship, direct oversight, and maximum facilitation in terms of
mechanisms and policies, including the removal of barriers and the piloting of new management
and implementation models.

- The Head and members of the Project Management Board shall be selected through open and
transparent recruitment, ensuring professional competence, ethical standards, and integrity, and
shall be entitled to competitive remuneration commensurate with the requirements and
responsibilities of their positions.

- The special mechanisms applied to specially important projects shall be studied, reviewed,
promptly refined, and institutionalized within the legal framework for broad application in the
implementation of the National Strategic Action Plan.

d) Sang kién dot pha (Breakthrough initiatives)

- Séng kién 26: Al qudc gia - Hinh thanh trung tim dau ndo vé nghién ciru, dao tao va thir
nghiém Al, c6 co ché dic thu, lién két quéc té, tu cht tai chinh; phat trién mo hinh ngon ngtr lon
(LLM) danh riéng cho tiéng Viét va bdi canh vin hoa Viét, phuc vu tng dung Al vao gido duc,
phap 1y, y té, hanh chinh cong; thiét 1ap co ché thir nghiém cac mé hinh, giai phap Al trong moi
truong phap 1y dugc kiém soat, tao didu kién cho ddi méi sang tao; tich hop chuwong trinh Al
trong cac cép hoc, m¢ rong dao tao dai tra k¥ nang Al co ban cho hoc sinh - sinh vién; tao quy
Al qudc gia, moi goi cac tp doan cong nghé dau tu cing Chinh phu phét trién nén tang Al ha
tang, Al dién toan dam may, siéu mdy tinh AI; phat trién ngudn nhan lyc thiét ké, san xuat chip
Al chuyén dung, 1am chii cong nghé déng goi tién tién phuc vu cic nganh cong nghiép miii nhon.
Initiative 26: National Al — Establishing a central hub for Al research, training, and
experimentation, with special mechanisms, international linkages, and financial autonomy;
developing large language models (LLMs) specifically for the Vietnamese language and cultural
context, serving Al applications in education, legal affairs, healthcare, and public
administration, establishing controlled regulatory sandbox mechanisms for piloting AI models
and solutions to enable innovation; integrating Al curricula at all levels of education, and
expanding mass training in basic Al skills for students, creating a National Al Fund and inviting
technology corporations to co-invest with the Government in developing Al infrastructure
platforms, cloud-based Al computing, and Al supercomputing, and developing human resources
for the design and production of specialized Al chips, mastering advanced packaging
technologies to serve key industries.

- Sang kién 27: Cong nghé gen chita bénh - Lam chii cong nghé gen va Al trong y hoc chinh xAc,
nang cao chat lwong chim soc strc khoe ngudi dan; hop tic qudc té nghién ctru, phat trién cong



nghé Al trong thiét ké thudc va phac dd diéu tri mot s6 bénh phé bién, bao dam tiép can cac
thanh tyu y hoc hién dai.

Initiative 27: Gene technology for disease treatment — Mastering gene technologies and Al in
precision medicine to improve the quality of healthcare for the population; promoting
international cooperation in the research and development of Al technologies for drug design
and treatment protocols for a number of common diseases, ensuring access to modern medical
advances.

- Sang kién 28: Cong nghé ning luong nguyén tir - Lam chu céng nghé luu trit, vin chuyén chat
phong xa va nghién ciru, phat trién 10 phan ing nguyén tir ¢& nho, bao dam an toan va phuc vu
dan sinh hudng t6i cac van dé nang luong tuong lai, k¥ thuat thim do, chim séc sirc khoe, tao
gidng mai.

Initiative 28: Nuclear energy technology — Mastering technologies for the storage and
transportation of radioactive materials, and researching and developing small modular nuclear
reactors, ensuring safety and serving civilian needs, with a view toward addressing future energy
challenges, as well as applications in exploration techniques, healthcare, and new breed
development.

- Sang kién 29: Cong nghé duong sat cao tdc Bic - Nam - Nghién clru, phat trién cac cong nghé
lién quan téi dudng sat cao toc phit hop véi dicu kién dia hinh, méi truong Viét Nam, gan véi
phat trién cac siéu d6 thi thong minh.

Initiative 29: North—South high-speed railway technology — Researching and developing
technologies related to high-speed railways suited to Viet Nam's terrain and environmental
conditions, in conjunction with the development of smart megacities.

- Sang kién 30: Cong nghé ché tao thiét bi khong ngudi l4i va robot phuc vu an ninh - qudc
phong va san xuét ty dong - Lam chu va phat trién cac cong nghé 16i gom cong nghé dir lidu, tri
tué nhan tao, tri tu¢ nhan tao bién (Edge Al), dinh vi - dan dudng, an ninh mang; thiét ké, ché tao
thiét bi khong nguoi 14i, robot hién dai, da ning; phat trién hé thong vé tinh vién tham va vé tinh
thong tin lién lac qudc gia phuc vu an ninh - quc phong. Pong thoi, thiic day ing dung dan su,
dic biét 1a phat trién robot lam viéc ty dong tai nha may, khu cong nghiép nham nang cao ning
sut, hinh thanh mé hinh nha may "khong dén - khong nguoi - 1am viéc lién tuc", gop phan hién
dai hoa san xuat va ning cao nang luc canh tranh qubc gia.

Initiative 30: Technologies for manufacturing unmanned systems and robots for security,
defense, and automated production — Mastering and developing core technologies including data
technologies, artificial intelligence, edge Al, positioning and navigation, and cybersecurity;
designing and manufacturing modern, multifunctional unmanned systems and robots, developing
national remote sensing satellite systems and communications satellites in support of national
defense and security. At the same time, promoting civilian applications, particularly the
development of robots for automated operations in factories and industrial zones to enhance



productivity, forming “lights-out, unmanned, continuous-operation” factory models, thereby
contributing to the modernization of production and the enhancement of national
competitiveness.

III. GIAI PHAP TRONG TAM VA POQT PHA (Key and Breakthrough Solutions)

1. Phat huy vai tro linh dao toan dién, truc tiép ciia Pang trong t6 chirc trién khai thuc
hién Ké hoach hanh déng chién lwoc (Bringing into full play the comprehensive and direct
leadership role of the Party in organizing and implementing the Strategic Action Plan)

Ban Chi dao Trung wong chi dao cac dang uy truc thuc Trung wong tip trung lanh dao, chi dao
thuc hién nhitng nhiém vu sau:

The Central Steering Committee directs Party committees affiliated with the Central Government
to focus on leading and directing the implementation of the following tasks:

- Chu d6ng nidm bat tinh hinh va kip thoi chi dao chién luge thong qua viée van hanh hiéu qua hé
théng béo co thoi gian thuc, gan v6i hé thong chi tiéu chién lugc.

Proactively monitoring developments and providing timely strategic direction through the
effective operation of a real-time reporting system, aligned with the strategic indicator system.

- Tang cudng diéu phdi hoat dong cia cac b, nganh, dia phuong thong qua hé thdng cép 1y cac
cp, tao strc manh tong hop dé t6 chirc trién khai cac nhiém vu dugc giao.

Strengthening the coordination of activities among ministries, sectors, and localities through the
Party committee system at all levels, thereby creating synergistic strength to organize and
implement assigned tasks.

- Chu dong ra soat, thao g& kip thoi cac vudng mic, bat cap vé co ché, chinh sach trong qua trinh
trién khai thyc hién Nghi quyét s6 57-NQ/TW; ddng thoi nghién ciru, xay dung va ban hanh cac
co ché, chinh sach thi diém dic thu (néu can thiét) dé thuc dy hiéu qua trién khai.

Proactively reviewing and promptly removing obstacles and inadequacies in mechanisms and
policies during the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW; at the same time, researching,
formulating, and promulgating pilot, special mechanisms and policies (where necessary) to
enhance the effectiveness of implementation.

2. Trién khai cic ndi dung ciia Nghi quyét s6 57-NQ/TW trong cic chwong trinh, du 4n
kinh té, xi hdi (Integrating the contents of Resolution No. 57-NQ/TW into socio-economic
programs and projects)

- Céc chuong trinh, dy 4n kinh té, xi hoi qudc gia c6 quy mé nhém A, B phai c¢6 hop phan tmg
dung khoa hoc, cong nghé, doi méi sang tao va chuyén ddi sd, dong thoi chi dinh Kién tric su
truong chuyén trach c6 da quyén han va ning luc chuyén mén té chirce trién khai thyc hién hop



phﬁn nay. V6i cac du 4n nhom A thi chu dau tu chiu trach nhiém danh gia hiéu qua viéc ung
dung khoa hoc, cong nghé, ddi méi sdng tao va chuyén ddi sb va bao cao két qua vé Ban Chi dao
Trung vong dé tong hop, danh gia chung két qua trién khai Nghi quyét s6 57-NQ/TW. Vi cac
du 4n nhém B thi bao cio Ban Chi dao Chinh phu hodc Ban Chi dao cip tinh theo phan cip quan
ly.

National socio-economic programs and projects classified as Group A or Group B must include
a component for the application of science, technology, innovation, and digital transformation,
and designate a full-time Chief Architect with sufficient authority and professional capacity to
organize and implement this component. For Group A projects, the project owner shall be
responsible for assessing the effectiveness of the application of science, technology, innovation,
and digital transformation, and reporting the results to the Central Steering Committee for
consolidation and overall evaluation of the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW. For
Group B projects, reports shall be submitted to the Government Steering Committee or the
provincial-level Steering Committee, in accordance with the assigned management
decentralization.

- Céc chuong trinh, dy an kinh té, x3 hoi dang trién khai c6 thé bo sung hop phan tng dung khoa
hoc, cong nghé, ddi méi sang tao va chuyén ddi sb nham nang cao hi¢u qua ctia chuong trinh, du
an va dugc dua vao danh sach céc hoat dong trién khai Nghi quyét ) 57-NQ/TW. Dinh ky bao
c4o Ban Chi dao cac cip theo phan cap quan 1y dé tong hop.

Ongoing socio-economic programs and projects may add a component for the application of
science, technology, innovation, and digital transformation in order to enhance their
effectiveness, and may be included in the list of activities implementing Resolution No.
57-NQ/TW. Reports shall be submitted periodically to the Steering Committees at the respective
levels, in accordance with management decentralization, for consolidation.

3. Bio dam tinh déng by hé¢ thong, phoi hop va toi wu trong viée trién khai (Ensuring
systemic coherence, coordination, and optimization in implementation)

- Mbi Hé thdng chién lugc trong yéu phai co 1 Tong cong trinh su[4] dé két hop giita lanh dao
chuyén mon va quan 1y chuong trinh.

Each key strategic system shall be assigned one Chief Engineer[4] to integrate professional
leadership with program management.

- Cac du an dac biét quan trong dugc tap trung moi nguén luc, duoc ap dung thir nghiém céc co
ché mai nhét, duogc cac Téng cong trinh su hd trg dé hoan thanh dtng han véi hiéu qua cao.
Specially important projects shall be given priority access to all necessary resources, be allowed
to pilot the most advanced and innovative mechanisms, and receive support from the Chief
Engineers to ensure on-schedule completion with high effectiveness.
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- Tong cong trinh su va truong ban quan 1y dy 4n dic biét quan trong c6 trach nhiém béo céo
dinh ky hang thang hoic dot xuat theo yéu cau ciia Ban Chi dao Trung wong.

Chief Engineers and Heads of the Management Boards of specially important projects shall be
responsible for monthly periodic reports or ad hoc reports, as required by the Central Steering
Committee.

4. Nang cao vai tro chu dong cia cac dia phwong (Enhancing the proactive role of local
authorities)

- Phat huy vai tro chii dong cua cac dja phuong trong viée xac dinh nhu cau thuc tién véi tim
nhin dai han; dé xuét cac sang kién c6 tinh di moi, tac dong thuc chét va phu hgp véi diéu kién
dic thi. Chu dong bb tri, huy dong va 10ng ghép cac ngudn luc dé td chie thuc hién hidu qua cac
nhiém vu thudc Ké hoach hanh dong chién lugc.

Promote the proactive role of local authorities in identifying practical needs with a long-term
vision, proposing innovative initiatives with substantive impact that are aligned with local
specific conditions. Proactively allocate, mobilize, and integrate resources to effectively
implement the tasks under the Strategic Action Plan.

- Tang cudng két ndi voi cac trung tAm nghién ctru, truong dai hoc, doanh nghiép trén dia ban va
trong ca nudc, dong thoi thic day hop tic qudc té trong trién khai nhiém vu. Ban Chi dao cap
tinh chiu trach nhiém diéu phdi, theo di tién do, danh gia dinh ky va kip thoi thao g& kho khin,
vudng méc trong qua trinh thyc hién.

Strengthen linkages with research institutes, universities, and enterprises within the locality and
nationwide, while promoting international cooperation in task implementation. Provincial-level
Steering Committees shall be responsible for coordination, progress monitoring, periodic
evaluation, and the timely resolution of difficulties and obstacles arising during implementation.

- Khuyén khich hop téc lién viing giira cac dia phuong va phdi hop chit ché vai cac b, nganh dé
tiép can chuyén mén, cong nghé, ngudn lyc va chia sé mo hinh trién khai hidu qua, gép phan
nang cao nang lyc thyc thi, bdo dam tinh déng bd va lan tod trong thuc hi¢n K& hoach trén toan
qudc.

Encourage inter-regional cooperation among localities and close coordination with ministries
and sectors to access expertise, technology, and resources, and to share effective implementation
models, thereby enhancing implementation capacity and ensuring coherence and spillover effects
in the nationwide implementation of the Plan.

5. Xdy dung ché d9 quan tri hi¢n dai, trong dung nhan tii, ding nguoi, ding viée
(Establishing a  modern  governance  regime and  promoting  merit-based,
right-person-for-the-right-job talent utilization)

- Huy dong sy tham gia ctia cac chu thé trong x4 hoi (ca khu vuc cong va tu) dé xuét va dang ky
trién khai cac sang kién dinh huéng trong ké hoach nay, biao dam cong khai, minh bach gan véi



trach nhiém xem xét danh gia ciia cic co quan chirc nang, Tong cong trinh su ciia hé thong lién
quan va thim quyén quyét dinh ctia Thudng tryc Ban Chi dao Trung wong. Thudng tryc Ban Chi
dao phan cong thanh vién Ban Chi dao truc tiép chi dao, giam sét viéc t6 chirc thuc hién.
Mobilize the participation of societal stakeholders (from both the public and private sectors) to
propose and register for the implementation of orientation-based initiatives under this Plan,
ensuring openness and transparency associated with the accountability for appraisal and
evaluation by competent authorities, the Chief Engineers of the relevant systems, and the
decision-making authority of the Standing Committee of the Central Steering Committee. The
Standing Committee of the Steering Committee shall assign members of the Steering Committee
to directly direct and supervise the organization of implementation.

- Thiét 1ap hé thdng bao cdo, xir Iy dit liéu béo céo sir dung cong nghé hién dai nhit, kém quy
trinh phan tich, canh béo va hd trg ra quyét dinh kip thoi, chinh xac.

Establish a reporting and report-data processing system using the most advanced technologies,
together with procedures for analysis, early warning, and timely, accurate decision support.

- Pé xuét va thuc hién cac bién phap diéu chinh, thao g&, khuyén khich phu hop ngay khi xuét
hién nhitng yéu t bat loi hodc nguy co phat sinh rui ro.

Propose and implement appropriate adjustment, mitigation, and incentive measures immediately
upon the emergence of adverse factors or potential risks.

- Phén cap va giao quyén chu dong cho cac co quan chii quan chwong trinh, dy an, lya chon Kién
trac su truong di kém ché do dai ngd xing dang, nham thu hat va phat huy tét nhat ning luc cta
doi1 ngii nay.

Decentralize authority and grant autonomy to agencies in charge of programs and projects;
select Chief Architects accompanied by commensurate remuneration schemes, in order to attract
and fully leverage the capabilities of this workforce.

- Cac Tong cong trinh su, trudng ban quan 1y du an dic biét quan trong va doi ngii gitp viéc
duogc lya chon minh bach, c6 ning luc va pham chét t6t, duoc dii ngd xung dang, tao diéu kién
lam viéc tot nhat va liém chinh.

Chief Engineers, heads of especially important project management units, and supporting staff
shall be selected in a transparent manner, possess strong capacity and integrity, receive
appropriate remuneration, and be provided with the best possible working conditions to ensure
probity.

- Quy dinh 10 trdch nhiém gidi trinh va trdch nhi€ém c4 nhan cua nguoi truc tiép phu trach hé
thdng, chwong trinh, du an truéc co quan chii quan, Ban Chi dao cac cép theo phan cip quan ly
va trudc phap luat.



Clearly stipulate accountability and individual responsibility of persons directly in charge of
systems, programs, and projects before their managing authorities, Steering Committees at all
levels in accordance with the decentralization framework, and before the law.

Viéc xac dinh tiéu chi, quy ché quan 1y, ché do lam viéc, dii ngd va quy trinh tuyén dung doi ngii
nay do Thi tuéng Chinh phii, Pho Truéng Ban Chi dao xem xét, quyét dinh sau khi c¢6 ¥ kién cia
Thuong truc Ban Chi dao Trung wong, bdo dam lga chon dugc nhitng ¢4 nhan c6 nang luc
chuyén mon cao, kinh nghi€ém, uy tin.

The determination of criteria, management regulations, working arrangements, remuneration
regimes, and recruitment procedures for this workforce shall be considered and decided by the
Prime Minister, Vice Chair of the Steering Committee, after obtaining opinions from the Standing
Commiittee of the Central Steering Committee, ensuring the selection of individuals with high
professional competence, experience, and credibility.

6. Xdy dung, ban hanh va vin hanh hiéu qua cic co ché dic thu (Establishing,
promulgating, and effectively operating special mechanisms)

Céc co quan c6 tham quyén khan truong xy dung va ban hanh co ché dic thu dé trién khai cac
nhiém vy thudc Ké hoach hanh dong chién lugc, trong do tap trung vao cac ndi dung:

Competent authorities shall urgently formulate and promulgate special mechanisms to
implement the tasks under the Strategic Action Plan, with a focus on the following areas:

- Khuyén khich mé hinh hop tac dan sy - quc phong nham day nhanh tién d6 nghién ciru, phat
trién cac san pham ludng dung; yéu cau chuyén giao cong nghé sang dan dung sau thoi gian phu
hop va coi day la ti€u chi danh gid hi¢u qua cua du an.

Encourage civil-defense cooperation models to accelerate the research, development, and
production of dual-use products, require the transfer of technologies to civilian applications
after an appropriate period, and treat this requirement as a criterion for evaluating project
effectiveness.

- Khuyén khich hop tac gitra doanh nghiép tu nhan va cac t6 chirc cong lap trong xay dung ha
tang phuc vu khoa hoc, cong nghé, doi méi sang tao va chuyén doi s6 theo phuong thirc hop tac
cong tu; cho phép doanh nghiép tham gia dau tu, van hanh, thuong mai hoa két qua nghién ctru
tai cac phong thi nghiém, co s¢ cong lap. Tang cudng 4p dung co ché dit hang, dong tai tro va
chia sé rui ro gitra Nha nuéc va doanh nghiép trong dau tu, van hanh, khai thac va thwong mai
hoa két qua nghién ciru tai cac phong thi nghiém, co sé cong 1ap va cac nén tang ddi mai sang
tao dung chung.

Encourage cooperation between private enterprises and public institutions in developing
infrastructure for science, technology, innovation, and digital transformation through
public—private partnership (PPP) modalities;, allow enterprises to participate in investment,
operation, and commercialization of research outcomes at public laboratories and facilities.



Strengthen the application of commissioning mechanisms, co-funding, and risk-sharing between
the State and enterprises in the investment, operation, exploitation, and commercialization of
research outcomes at public laboratories, public facilities, and shared innovation platforms.

- Ap dung murc luong canh tranh trén thi truong lao dong trong nudc va qubc té dé thu hat, gitr
chan doi ngili nhan tai, chuyén gia trinh d6 cao trong cac chuong trinh, dy an quan trong.

Apply market-competitive salary levels in both domestic and international labor markets to
attract and retain talented personnel and highly qualified experts for key programs and projects.

- Vén hanh hiéu qua co ché quy, chuong trinh myc tiéu quéc gia dbi v6i ngudn ngan sach nha
nude duoc bd tri cho khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao va chuyén ddi sb theo quy dinh cua
phap luat, bo tri it nhat 3% tong chi ngan sach hiang ndm cho phat trién khoa hoc, cong nghé, doi
moi sang tao, chuyén ddi sé qudc gia va ting dan theo yéu cau phat trién.

Effectively operate fund mechanisms and national target programs for state budget resources
allocated to science, technology, innovation, and digital transformation in accordance with the
law; allocate at least 3% of total annual state budget expenditure to the development of science,
technology, innovation, and national digital transformation, with a gradual increase in line with
development requirements.

- Cho phép déu tu ¢ chon loc ra nudc ngoai dbi véi cac cong ty cong nghé cao, phuc vu muc
tiéu chuyén giao cong nghé vé trong nudc, tan dung loi thé thi truong nodi dia dé hoan thién san
pham, ting ning luc canh tranh toan cau.

Permit selective overseas investment by high-technology companies to serve the objective of
technology transfer back to the country, leveraging advantages of the domestic market to refine
products and enhance global competitiveness.

- Quy trinh thu tuc xét chon sang kién du 4n néu trong ké hoach nay do Thu tuéng Chinh phu,
Pho Truéng Ban Chi dao quyét dinh sau khi ¢6 ¥ kién ctia Thuong tryc Ban Chi dao Trung wong.
The procedures for the selection and appraisal of project initiatives set out in this Plan shall be
decided by the Prime Minister, Vice Chair of the Steering Committee, after obtaining opinions
from the Standing Committee of the Central Steering Committee.

7. Thic diy hop tic qudc té sdu rong, hiéu qua, thuc chit (Promoting deep, effective, and
substantive international cooperation)

- Xay dung co ché wu dai dic biét dé thu hat cac ddi tac chién luoc 1au dai 1a cac tap doan cong
nghé cao da qudc gia tham gia du tur, phat trién cac hé thong chién luge tai Vit Nam, nhat 1a hé
thdng cong nghiép ndi sinh va hé théng trung tAm nghién ctru va phat trién (R&D) dit tai Viét
Nam.

Establish special incentive mechanisms to attract long-term strategic partners, namely
multinational high-technology corporations, to participate in investment and development of



strategic systems in Viet Nam, particularly indigenous industrial systems and research and
development (R&D) center systems located in Viet Nam.

- Pay manh hop tac véi cac vién nghién ciru, trudng dai hoc uy tin trén thé gidi, dong thoi bao
dam bd tri nguon lyc tai chinh xtmg dang dé nghién ciru, phat trién cong nghé va chuyén giao tri
thirc phuc vu cac linh vuc trong yéu.

Intensify cooperation with prestigious research institutes and universities worldwide, while
ensuring the allocation of commensurate financial resources for research, technology
development, and knowledge transfer serving key priority sectors.

- Chu dong dam phan, ky két va trién khai cac du an nghi dinh thu hop tac khoa hoc va cong
nghé lién quan d&én cac chuong trinh qudc gia véi cac qudc gia dbi tac chién luoc toan dién;
trong do, uu tién viéc bd tri vén, cung cép dit liéu chon loc va tao diéu kién thuan lgi cho cac du
an hop tac nghién ctru, phat trién.

Proactively negotiate, conclude, and implement science and technology cooperation protocol
projects related to national programs with countries that are comprehensive strategic partners;
in which priority is given to capital allocation, the provision of selected data, and the creation of
favorable conditions for cooperative research and development projects.

8. Uu tién trién khai trong giai doan dén niam 2030 (Priority implementation in the period
through 2030)

- X4y dung va hoan thién ha ting nén tang cho cac Hé théng chién luoc; tap trung ngudn luc dé
trién khai dut diém mot sé nhiém vu trong diém, c6 san pham cu thé, chi tiéu rd rang va két qua
thuc chat.

Build and complete foundational infrastructure for the Strategic Systems, concentrate resources
to fully accomplish a number of key tasks with specific deliverables, clear indicators, and
substantive outcomes.

- Tao lap va lan téa mdt s6 mo hinh thanh cong tiéu biéu, dic biét 1a cac du an dic biét quan
trong va cac cau phan khoa hoc, cong nghé, ddi méi sang tao va chuyén doi sb trong cac siéu dy
an qudc gia, nham tao dong luc va khi thé méi cho viéc trién khai K& hoach hanh dong chién
lugc trong giai doan tiép theo.

Establish and disseminate a number of exemplary successful models, particularly especially
important projects and science, technology, innovation, and digital transformation components
within national mega-projects, in order to create new momentum and impetus for the
implementation of the Strategic Action Plan in the subsequent phase.

- Nhanh chéng phat hién va kip thoi thao g&, xur 1y triét dé cac vudng méc vé thé ché, co ché,
chinh sach phat sinh trong qué trinh trién khai, trén tinh than chi dong, sing tao va dot pha.



Promptly identify and timely remove and thoroughly address institutional, mechanism, and policy
bottlenecks arising during implementation, in a proactive, innovative, and breakthrough-oriented
spirit.

- Trién khai manh mé& Cudc cach mang dit lidu qubc gia, thuc ddy viéc giai phong, chia sé va khai
thac dir liéu nhu mot loai tu lidu san xuat méi; tng dung cong nghé tri tué nhén tao tién tién nhat
dé tao ra cac gia tri kinh t& méi.

Vigorously implement the National Data Revolution, promoting the unlocking, sharing, and
exploitation of data as a new factor of production; apply the most advanced artificial
intelligence technologies to generate new economic value.

- Phé cap va thic day viée st dung Al trong toan dan, nhim nang cao ning sudt lao dong trong
moi linh vuc kinh té - xd hoi, hudng t6i hinh thanh x3 hoi s thong minh, hiéu qua.

Popularize and promote the use of Al among the entire population, with a view to enhancing
labor productivity across all socio-economic sectors and moving toward the formation of a
smart, efficient digital society.

- Thuc hién quan tri nha nudc dya trén dir liéu sb va tu dong hoa; ra quyét dinh dua trén phan
tich dir li¢u va tri tu¢ nhan tao; cung cép dich vu cong truc tuyén khong phu thudc dia gidi hanh
chinh trén toan qubc, nham giam chi phi va cai thién méi trudng dau tu, kinh doanh.

Implement data-driven and automated state governance; make decisions based on data analytics
and artificial intelligence; and provide online public services nationwide irrespective of
administrative boundaries, thereby reducing costs and improving the investment and business
environment.

9. Truyén thong dong bd, xiy dung vin héa déi méi sang tao trong toan xa hdi (Ensuring
synchronized communication and fostering a culture of innovation throughout society)

- Tang cuodng trach nhiém cla cac co quan truyén thong dai chiing trong viéc xay dung, san xuét
va phat song cac chuong trinh da phuong tién, truyén théng chuyén dé nham tuyén truyén, phd
bién ndi dung, tinh than va két qua trién khai Nghi quyét s 57-NQ/TW, gbép phan tao su dong
thuén, ung ho cia toan xa hoi.

Strengthen the responsibility of mass media agencies in developing, producing, and broadcasting
multimedia programs and thematic communication initiatives to disseminate and popularize the
contents, spirit, and implementation results of Resolution No. 57-NQ/TW, thereby contributing to
building broad social consensus and support.

- Xay dung va lan tod van hda ddi méi sang tao, ton vinh cac gia tri moi, cac dién hinh tién tién,
tdm guong dam nghi, dam lam, dam doi méi; timg budc thim nhuan va lan toa tinh than d6i méi
sang tao t6i timg gia dinh, timg cong dong dan cu va ting cap chinh quyén, tao nén nén tang tinh
than manh mé cho sy phat trién dat nudc trong giai doan mai.



Build and disseminate a culture of innovation that honors new values, advanced role models, and
exemplary individuals who dare to think, dare to act, and dare to innovate, gradually instill and
spread the spirit of innovation to every family, every residential community, and every level of
government, thereby creating a strong spiritual foundation for national development in the new
period.

IV. LO TRINH TRIEN KHAI (IMPLEMENTATION ROADMAP)

Pé bao dam tinh kha thi, hiéu qua va tap trung nguén luc trong td chure thue hién, Ké hoach hanh
dong chién luge duoce trién khai theo cac giai doan cuy thé, g'fln lién vé6i cac nhiém vu trong tam
da duoc xac dinh trong Chuong trinh hanh dong ctia Chinh phii (Nghi quyét s6 71/NQ-CP, ngay
01/4/2025 - goi tit 1a Nghi quyét s6 71/NQ-CP) va céc ké hoach, chuong trinh lién quan khac.
Lo trinh nay mang tinh dinh hudng, s€ dugc Ban Chi dao Trung wong dinh ky xem xét, danh gia
va diéu chinh linh hoat trén co s& két qua thyc hién, tinh hinh thuc tidn va nhitng yéu té méi phat
sinh trong qua trinh trién khai.

To ensure feasibility, effectiveness, and the concentration of resources in implementation, the
Strategic Action Plan shall be carried out in specific phases, closely aligned with the key tasks
identified in the Government’s Action Program (Resolution No. 71/NQ-CP dated April 1, 2025 —
hereinafter referred to as Resolution No. 71/NQ-CP) and other relevant plans and programs.
This roadmap is of a guiding nature and shall be periodically reviewed, assessed, and flexibly
adjusted by the Central Steering Committee on the basis of implementation results, practical
conditions, and new factors arising in the course of implementation.

1. Giai doan 2025 - 2027: Xiy dung nén tang, tao dot pha ban diu (Period 2025-2027:
Building foundations and creating initial breakthroughs)

Tap trung trién khai cac nhiém vu cép bach nham tao lap nén mong viing chic vé thé ché, ha
tﬁng, nhén thirc va khoi dong cac sang kién ¢6 tinh lan toa cao. Muc tiéu trong tam:

Focus on implementing urgent tasks to establish a solid foundation in terms of institutions,
infrastructure, awareness, and the initiation of initiatives with high spillover effects. Key
objectives include:

- Hoan thién thé ché wu tién: Ban hanh hodc trinh ban hanh cac luat, nghi dinh c6t 15i thao g&
diém nghén cho khoa hoc, cong nghé, ddi méi sang tao, chuyén ddi sd, nhu: Luat Khoa hoc cong
ngh¢ va doi mai sang tao, cac luat thué stra ddi, cac nghi dinh vé dau tu, tai chinh, dix liéu, PPP,
co ché dic thu... Tap trung vao cac nhiém vu trong Muc II ctia Nghi quyét s6 71/NQ-CP c6 thoi
han hoan thanh trong ndm 2025 (trong tam: Hé thong 1, Sang kién 1).

Completing priority institutional frameworks: Promulgate or submit for promulgation core laws
and decrees to remove bottlenecks for science, technology, innovation, and digital
transformation, such as the Law on Science, Technology and Innovation, amended tax laws, and
decrees on investment, finance, data, public—private partnership (PPP), special mechanisms, etc.



Priority shall be given to tasks under Section Il of Resolution No. 71/NQ-CP with completion
deadlines in 2025 (focus: System 1, Initiative 1).

- Nang cao nhan thirc va quyét tm chinh tri: Trién khai manh mé& cac chuong trinh truyén thong,
dao tao, pho bién kién thirc; xac dinh rd trach nhiém ngudi ding dau trong t6 chirc thuc hién.
Hoan thanh cac nhiém vu trong Muc I cia Nghi quyét s6 71/NQ-CP.

Enhancing awareness and political determination: Vigorously implement communication,
training, and knowledge dissemination programs, clearly define the responsibilities of heads of
agencies in organizing implementation. Complete tasks under Section I of Resolution No.
71/NQ-CP.

- Khoi dong xay dung ha ting va nén tang chu chdt: Trién khai cac ké hoach phat trién ha tang s6
(5G, 6G, cap quang, trung tam dit liéu qudc gia), nén tang sb qudc gia, co s& dir liéu qudc gia cot
16i. Hoan thanh cac nhiém vu 1ap ké hoach, quy hoach trong Muc III ctua Nghi quyét sd
71/NQ-CP (trong tim: Hé thong 4, Sang kién 16, Sang kién 17, Sang kién 18).

Launching the development of key infrastructure and platforms: Implement plans for developing
digital infrastructure (5G, 6G, fiber optic networks, national data centers), national digital
platforms, and core national databases. Complete planning and master planning tasks under
Section III of Resolution No. 71/NQ-CP (focus: System 4, Initiatives 16, 17, and 18).

- Phat trién nguén nhan lyc ban dau: Xay dung va ban hanh céc dé 4n, chinh sach thu hut, trong
dung nhén tai, ddo tao nhan lyc chat lugng cao, dic biét trong cac linh vuc chién luge nhu Al
ban dan. Hoan thanh cac nhiém vy trong Muc IV cta Nghi quyét s6 71/NQ-CP (trong tam: Hé
thong 5, Sang kién 22).

Developing initial human resources: Formulate and promulgate schemes and policies to attract
and utilize talent and to train high-quality human resources, particularly in strategic fields such
as artificial intelligence and semiconductors. Complete tasks under Section IV of Resolution No.
71/NQ-CP (focus: System 5, Initiative 22).

- Thuc day Chinh phu sé va dich vu cong: Tang cuong sd hoa quy trinh, cung cap dich vu cong
tryc tuyén toan trinh, két ndi co s dir liéu qudc gia vé dan cu. Hoan thanh cic nhiém vu trong
Muc V ctia Nghi quyét s6 71/NQ-CP (trong tim: Hé thng 1, Sang kién 2).

Promoting digital government and public services: Intensify the digitization of processes, provide
end-to-end online public services, and connect with the national population database. Complete
tasks under Section V of Resolution No. 71/NQ-CP (focus: System 1, Initiative 2).

- HO tro doanh nghiép budce dau: Ban hanh cac tiéu chi, dé an hd trg doanh nghiép, dac biét 1a
doanh nghiép nho va vira, chuyén ddi sé va phat trién doanh nghiép cong nghé sé. Hoan thanh
cac nhiém vy trong Muc VI ciia Nghi quyét s6 71/NQ-CP (trong tdm: Hé thong 2, Sang kién 8).
Providing initial support to enterprises: Promulgate criteria and schemes to support enterprises,
especially small and medium-sized enterprises, in digital transformation and the development of



digital technology enterprises. Complete tasks under Section VI of Resolution No. 71/NQ-CP
(focus: System 2, Initiative 8).

- Thiét 1ap khung hop tac qudc té: Xay dung cac dé an, chuong trinh ngoai giao cong nghé, thiét
1ap khuon kho d6i tac. Hoan thanh cac nhiém vu trong Muc VII ctia Nghi quyét s6 71/NQ-CP.
Establishing a framework for international cooperation: Develop schemes and programs for
technology diplomacy and establish partnership frameworks. Complete tasks under Section VII
of Resolution No. 71/NQO-CP.

- Khoi dong Heé thong du an ddc biét quan trong (Hé thong 6), trong d6 wru tién trién khai ngay
mot s6 sang kién dot pha nhu: Al qubc gia, chuyén ddi sd nganh Y té, Gido duc...

Launching the system of especially important projects (System 6), with priority given to the
immediate implementation of a number of breakthrough initiatives such as the national Al
program and digital transformation in the health and education sectors.

- Xay dung hé théng giam sat, danh gia tu dong, chidm diém KPI cac hoat dong, giao dich phat
sinh trong hoat dong sinh hoat, tham gia thu tuc hanh chinh dé danh gid nguoi dan, doanh
nghiép, can bd, cong chirc, két qua san phém.

Building an automated monitoring and evaluation system, including KPI-based scoring of
activities and transactions arising from daily operations and participation in administrative
procedures, to assess citizens, enterprises, officials and civil servants, and product outcomes.

- Hoan thanh viéc stra d6i, bo sung ban hanh m&i cac van ban quy pham phap luat bao dam co s
phap 1y dong bd cho hoat dong ctia bd may nha nudc theo mé hinh chinh quyén 3 cip, tao diéu
kién cho phat trién khoa hoc, cong nghé, ddi méi sang tao.

Completing the revision, supplementation, and promulgation of new legal normative documents
to ensure a coherent legal basis for the operation of the state apparatus under the three-tier
government model, thereby creating favorable conditions for the development of science,
technology, and innovation.

2. Giai doan 2028 - 2030: Ting toc, mé rong, dat muc tiéu dén nim 2030 (Period
2028-2030: Accelerating, expanding, and achieving the 2030 targets)

Giai doan nay tap trung trién khai dién rong, hoan thién cac h¢ théng va ung dung sau rong cac
thanh tyu khoa hoc, cong ngh¢, ddi méi sang tao va chuyén ddi s6 vao moi mat doi séng kinh té
- xa hoi, hudng té1 dat duge cac muc ti€u cu thé dén nam 2030, trong tam la:

This period focuses on large-scale implementation, the completion of systems, and the extensive
application of achievements in science, technology, innovation, and digital transformation across
all aspects of socio-economic life, with a view to attaining the specific targets set for 2030. Key
priorities include:



- Thyec thi va hoan thién thé ché: Trién khai hiéu qua céc luat, chinh sach da ban hanh; tiép tuc ra
soat, diéu chinh thé ché dya trén thuc tién (trong tam: H¢ théng 1).

Implementing and refining the institutional framework: Effectively enforce the promulgated laws
and policies, continue reviewing and adjusting institutions based on practical realities (focus:
System 1).

- Hién dai hoa ha ting toan dién: Phu séng 5G, 6G toan qudc, van hanh hiéu qua cac Trung tAm
dir liéu quéc gia, két ndi va chia sé dit liéu thong sudt, hinh thanh ha téng IoT rong khép; dat cac
chi tiéu vé ha tang s (trong tam: Hé thng 4).

Comprehensively modernizing infrastructure: Achieve nationwide coverage of 5G and 6G;
ensure the effective operation of national data centers, enable seamless data connectivity and
sharing; establish pervasive IoT infrastructure;, and meet digital infrastructure targets (focus:
System 4).

- Phat trién manh mg& cong nghiép tu chu: Pat cac muc tiéu veé ti trong kinh té s6, TFP, xuat khau
cong nghé cao. Hinh thanh cac doanh nghiép cong nghé sb manh. C6 san pham cu thé tir cac
cong nghé chién lugc nhu ban dan, tri tué nhan tao (trong tam: HE théng 2, Sang kién 4, Sang
kién 6, Sang kién 8).

Strongly developing an autonomous industrial base: Achieve targets for the share of the digital
economy, TFP contribution, and high-tech exports; form strong digital technology enterprises;
and deliver concrete products from strategic technologies such as semiconductors and artificial
intelligence (focus: System 2; Initiatives 4, 6, and 8).

- bot pha vé nang luyc khoa hoc, cong nghé va ddi moi sang tao: Pat cac muc ti€u vé dau tu
R&D, nhan luc R&D, xép hang GII, sb luong td chirc khoa hoc va cong ngh¢ quéc té, cong bd
quéc té, sang ché. Phat trién manh mé hé sinh thai d6i méi sang tao (trong tam: H¢ théng 5, Sang
kién 7, Sang kién 21, Sang kién 23, Sang kién 24, Sang kién 26).

Making breakthroughs in science, technology, and innovation capacity: Achieve targets for R&D
investment and R&D human resources; improve rankings in the Global Innovation Index (GII);
increase the number of international science and technology organizations, international
publications, and patents; and robustly develop the innovation ecosystem (focus: System 5;
Initiatives 7, 21, 23, 24, and 26).

- Hoan thién Chinh phu s6 va xa hoi sb: Pat cac muc tiéu vé EGDI, dich vu cong truc tuyén,
thanh toan khong tién mat, HDI, ky nang 30, cong dan $6; phat trién do thi thong minh (trong
tam: Hé thong 1, Hé thong 3, Sang kién 2, Sang kién 10, Sang kién 11, Sang kién 14, Sang kién
15).

Completing digital government and the digital society: Achieve targets related to the
E-Government Development Index (EGDI), online public services, cashless payments, the



Human Development Index (HDI), digital skills, and digital citizenship, and develop smart cities
(focus: Systems 1 and 3, Initiatives 2, 10, 11, 14, and 15).

- Nang cao ning lyc an ninh - qudc phong: Pat muc tiéu vé xép hang an toan thong tin mang,
lam chu cong nghé ludng dung, ty dong héa chi huy (trong tam: Hé thong 1, Sang kién 3, Sang
kién 9).

Enhancing security and defense capacity: Achieve targets for cybersecurity and information
security rankings, master dual-use technologies, and automate command and control (focus:
System 1, Initiatives 3 and 9).

- Hoan thanh cac Dy 4n dic biét quan trong (Hé thong 6) va cac Sang kién dot pha giai doan 1:
Pat duoc cac san phém, két qua cu thé, tao hiéu ung lan téa manh mé.

Completing especially important projects (System 6) and Phase I breakthrough initiatives:
Deliver concrete products and outcomes, generating strong spillover effects.

- Mo rong va 1am sau sic hop tac quoc té: Thu hut dau tw R&D, tham gia sdu vao chudi gia tri
toan cau, gop phan dinh hinh cac tiéu chuén va luat quéc té.

Expanding and deepening international cooperation: Attract R&D investment, integrate deeply
into global value chains, and contribute to shaping international standards and legal
frameworks.

- Pay manh dao tao, phat trién manh mé, nang cao chat luong doi ngii can b khoa hoc, cong
nghé, dic biét trong linh vuc cong nghé chién lugc (trong tim: Hé thong 5, Sang kién 22).
Intensifying training and developing a high-quality science and technology workforce:
Strengthen capacity-building and improve the quality of scientific and technological personnel,
particularly in strategic technology fields (focus: System 5, Initiative 22).

3. Giai doan 2031 - 2045: Phat trién nhanh, bén viing, hdi nhip sau rong (Period
2031-2045: Rapid, sustainable development and deep integration)

Trén co sé tong két, rit kinh nghiém qua trinh trién khai & cac giai doan truéc, Ban Chi dao
Trung wong s& to chtrc déanh gia toan dién két qua thuc hién, 1am can ct dé diéu chinh, cap nhat
ké hoach hanh dong, xac dinh 16 trinh va cic nhiém vu trong tdm cho giai doan tiép theo, phu
hop v6i tinh hinh méi va yéu cau phat trién cua dat nude.

Based on a comprehensive review and lessons learned from implementation in the preceding
phases, the Central Steering Committee shall conduct an overall evaluation of implementation
results as a basis for adjusting and updating the Action Plan, and for defining the roadmap and
key tasks for the subsequent period, in line with the new context and the country’s development
requirements.

V. TO CHUC THU'C HIEN (ORGANIZATION OF IMPLEMENTATION)



Viée td chirc thuc hién K& hoach hanh dong chién lugce cAn bao dam tinh hé théng, déng b0, hiéu
qud; xay dung ké hoach trién khai chi tiét theo tung giai doan véi cac muc ti€u, nhi€ém vu, san
pham va mdc thoi gian cu thé; ap dung cac phwong phéap quan 1y du an hién dai, bao gdm ca viéc
danh gid va quan 1y rai ro (st dung cac cong cu nhu ma tran xac suat - tic dong). Sau khi Ké
hoach hanh dong chién lugc duoc phé duyét, cac hudng dan trién khai chi tiét s& duoc ban hanh.
The organization of implementation of the Strategic Action Plan shall ensure a systemic,
coherent, and effective approach, detailed implementation plans shall be developed for each
phase with specific objectives, tasks, deliverables, and timelines; and modern project
management methods shall be applied, including risk assessment and risk management (using
tools such as probability—impact matrices). After the Strategic Action Plan is approved, detailed
implementation guidelines shall be issued.

1. Cong tac chi dao chién lwoc, theo déi don ddc danh gia va thio g& diém nghén vé thé ché
(Strategic leadership, monitoring, supervision, evaluation, and removal of institutional
bottlenecks)

a) Trach nhiém cia Thwong truc Ban Chi dao Trung wong (Responsibilities of the Standing
Committee of the Central Steering Committee)

- Chi dao, dinh hudng, phé duyét va thao gd kip thoi cac rao can cho viéce trién khai va diéu
chinh K¢é hoach hanh dong chién lugc khi can thiét.

Provide direction, orientation, approval, and timely removal of barriers to the implementation of,
and adjustments to, the Strategic Action Plan when necessary.

- Xem x¢ét, chi dao xay dung cac co ché, chinh sach dic thu, dot pha do cac co quan chu quan hé
thdng, chuong trinh, du an dé xuat theo phan cép quan Iy.

Review and direct the formulation of special and breakthrough mechanisms and policies
proposed by agencies in charge of systems, programs, and projects in accordance with the
decentralization framework.

- Xem x¢ét, chi dao giai quyét cac van dé lién nganh, lién linh vuc, cac kho khan, vudng méc cua
cac co quan, to chirc theo Quy ché lam viéc cia Ban Chi dao Trung uong trong qué trinh trién
khai 6 Hé thong chién luoc.

Review and direct the resolution of inter-sectoral and cross-disciplinary issues, as well as
difficulties and obstacles faced by agencies and organizations, in accordance with the Working
Regulations of the Central Steering Committee during the implementation of the six Strategic
Systems.

- Chi dao giam sat, danh gia két qua téng thé viéc thuc hién Ké hoach hanh dong chién luoc dya
trén Hé théng Chi tiéu (KPIs) chién lugc.

Direct the monitoring and evaluation of overall implementation results of the Strategic Action
Plan based on the Strategic Indicator System (KPls).



- Chi dao cong tac thanh tra, kiém tra tién do va chat lugng céc cong trinh trong qué trinh thuc
hién Ké hoach hanh dong chién luoc.

Direct inspection and examination of the progress and quality of works during the
implementation of the Strategic Action Plan.

- Cho ¥ kién vé viéc xac dinh tiéu chi, quy ché quan 1y, ché d6 lam viéc, ddi ngd va quy trinh
tuyén dung Tong cong trinh su, Kién triic su truong; quy trinh thu tuc xét chon sang kién dur an
néu trong ké hoach nay trude khi Chinh phu hoic Thu tuéng Chinh phi xem xét, quyét dinh.
Provide opinions on the determination of criteria, management regulations, working regimes,
remuneration policies, and recruitment procedures for Chief Engineers and Chief Architects, and
on the procedures for the selection and appraisal of project initiatives set out in this Plan, prior
to consideration and decision by the Government or the Prime Minister.

b) Trach nhiém cta thanh vién Ban Chi dao Trung wong (Responsibilities of members of the
Central Steering Committee)

- Chu dong dé xuit, kién nghi v6i Ban Chi dao Trung wong vé cac chi truong, giai phap, sang
kién dot pha, du an ga"ln voi linh vue, dia ban dugc phan cong truc tiép phu trach, quan ly; bao
dam cac sang kién dot pha, du an phu hop véi K& hoach hanh dong chién lugc va duoc tich hop
trong hé théng theo ddi, bao cao cia Nghi quyét sb 57-NQ/TW.

Proactively propose and submit recommendations to the Central Steering Committee on
guidelines, solutions, breakthrough initiatives, and projects associated with the sectors and
localities directly assigned for their charge and management; ensure that such breakthrough
initiatives and projects are consistent with the Strategic Action Plan and are integrated into the
monitoring and reporting system of Resolution No. 57-NQ/TW.

- Chju trach nhiém dén déc, chi dao, to churc thuc hién cac nhiém vu theo phén cong cua Trudng
Ban Chi dao.

Assume responsibility for urging, directing, and organizing the implementation of tasks as
assigned by the Head of the Steering Committee.

- Chi dao thao g& cac kho khin, vudng mic thudc thaim quyén theo dé xuét cia céc co quan chi
quan hé thdng, sang kién, chuong trinh, dy 4n thudc pham vi dugc phan cong phu trach; dong
thoi, dé xuét Thuong truc Ban Chi dao Trung uwong hodac Truéong Ban Chi dao xem xét, giai
quyét cac van dé vuot thim quyén.

Direct the removal of difficulties and obstacles within their competence based on proposals from
agencies in charge of systems, initiatives, programs, and projects under their assigned scope;
concurrently propose that the Standing Committee of the Central Steering Committee or the
Head of the Steering Committee consider and resolve issues beyond their authority.



- Chi dao cac co quan chu quan h¢ théng, sang kién, chuong trinh, du 4n thugc pham vi dugc
phan cong phu trach bao cao dinh ky hodc dot xuat; chi dao cong tac thanh tra, kiém tra tién do,
chét luong cong trinh trong Ké hoach hanh dong chién lugc dé Thuong truc Ban Chi dao Trung
wong xem xét, phé duyét.

Direct agencies in charge of systems, initiatives, programs, and projects under their assigned
scope to submit periodic or ad hoc reports; and direct inspection and examination of the
progress and quality of works under the Strategic Action Plan for submission to the Standing
Commiittee of the Central Steering Committee for review and approval.

¢) Trach nhi¢m cia Co quan Thuwong trwe va Té Giup viéc Ban Chi dao Trung wong
(Responsibilities of the Standing Agency and the Support Team of the Central Steering
Committee)

- T chirc thuc hién cac hoat dong ciia Ban Chi dao Trung wong; tiép nhan bio cao dinh ky, yéu
cau bao cdo dot xuét; t6 chirc danh gia, tong hop va xay dung cac bao cdo tong két hang quy,
hing niam ctia Ban Chi dao; hd tro cic co quan chi quan hé thdng, sang kién, chuong trinh, dy
an theo phan cip quan 1y trong qué trinh thuc hién nhiém vu duoc giao.

Organize the implementation of activities of the Central Steering Committee; receive periodic
reports and request ad hoc reports; conduct evaluations, synthesize information, and prepare
quarterly and annual summary reports of the Steering Committee; and support agencies in
charge of systems, initiatives, programs, and projects, in accordance with the decentralization
framework, during the performance of assigned tasks.

- Tiép nhan nhitng dé xuét, sang kién dinh hudng trong cac hé thong trong yéu néu tai Ké hoach
nay tur cac bg, nganh, dia phuong, co quan td chirc, doanh nghi¢p, ca nhan; dé nghi cac co quan
chtrc ning xem xét danh gia, bao cao Thudng truc Ban Chi dao Trung wong xem xét, quyét dinh;
theo ddi giam sat qua trinh trién khai.

Receive proposals and orientation-based initiatives within the key systems set out in this Plan
from ministries, sectors, localities, agencies, organizations, enterprises, and individuals; request
competent authorities to review and evaluate such proposals, report to the Standing Committee
of the Central Steering Committee for consideration and decision; and monitor and supervise the
implementation process.

- Huéng dan, cu thé ho4, diéu chinh linh hoat céc chi tiéu, nhiém vu theo Ké hoach nay va cap
nhat trén Hé théng giam sat, danh gia viéc trién khai thuc hién Nghi quyét sb 57-NQ/TW, tai dia
chi https: //ng57.vn.

Provide guidance, specify, and flexibly adjust indicators and tasks under this Plan and update
them on the monitoring and evaluation system for the implementation of Resolution No.
57-NQ/TW at https://ng57.vn.


http://nq57.vn
https://nq57.vn

- To Giup viéc Ban Chi dao c6 trach nhiém hd tro Co quan Thuong truc Ban Chi dao, Thuong
tryc Ban Chi dao trong viéc thyc hién cac véan dé chuyén mon lién quan dén K& hoach nay.

The Support Team of the Steering Committee shall be responsible for assisting the Standing
Agency of the Steering Committee and the Standing Committee of the Steering Committee in
handling professional and technical matters related to this Plan.

- Tb Giup viéc Ban Chi dao c6 trach nhi€m trinh lanh dao Ban Chi dao phé duyé¢t danh sach
Tong cong trinh su, quy ché 1am viéc, ché d6 dai ngd ddi v6i Toéng cong trinh su va doi ngii giup
viéc.

The Support Team of the Steering Committee shall be responsible for submitting to the
leadership of the Steering Committee for approval the list of Chief Engineers, the working
regulations, and the remuneration regimes applicable to Chief Engineers and their supporting
teams.

d) Trach nhiém cia Hoi ddong Tw van quéc gia (Responsibilities of the National Advisory
Council)

- Cac Uy vién Hoi ddng Tu van qudc gia co trach nhiém tu vin cho Ban Chi dao Trung wong vé
chién luoc, lap ké hoach, phuong thuce trién khai va noi dung thuc hién Ké hoach hanh dong
chién lugc.

Members of the National Advisory Council shall be responsible for advising the Central Steering
Committee on strategy, planning, implementation modalities, and substantive contents of the
Strategic Action Plan.

- Cac Uy vién Hoi déng Tu van qudc gia c6 quyén dé xudt cac sang kién, giai phap nham thuc
hién hiéu qua Ké hoach hanh dong chién luoc; dugc tham gia cac cudc hop cua Ban Chi dao
Trung wong khi c¢6 yéu ciu; duoc Co quan Thuong truc Ban Chi dao Trung uong cung cap day
da thong tin, tai li¢u lién quan dén nhiém vu duoc giao.

Members of the National Advisory Council shall have the right to propose initiatives and
solutions for the effective implementation of the Strategic Action Plan; to participate in meetings
of the Central Steering Committee upon request; and to be provided by the Standing Agency of
the Central Steering Committee with full information and documentation relevant to their
assigned tasks.

- Cac Uy vién Hoi déng Tu van qudc gia c6 trach nhiém bao mat thong tin trong qua trinh tham
gia hoat dong; déng thoi, duge cu tham gia tu van, hd trg chuyén mon cho céc hé théng, sang
kién, chuong trinh, du 4n khi c6 yéu cau; tham gia xay dung, soan thdo cac bao cdo chuyén mon
phuc vu cong tac chi dao, diéu hanh cua Ban Chi dao Trung vong.

Members of the National Advisory Council shall be responsible for maintaining information
confidentiality during their participation, concurrently, they may be assigned to provide
consultancy and professional support to systems, initiatives, programs, and projects upon



request; and to participate in the development and drafting of professional reports serving the
leadership and management of the Central Steering Committee.

2. Trach nhiém cia cac diang uy trwe thudc Trung wong va cac ban chi dao (Responsibilities
of Party Committees directly under the Central Committee and Steering Committees)

- Pang uy cac co quan Pang Trung wong lanh dao, chi dao to chirc trién khai thyc hién Ké hoach
hanh dong chién lugc. Pinh ky ngay 25 hang thang hodc dot xuat bao cdo Ban Chi dao Trung
uong.

Party Committees of central Party agencies shall lead and direct the organization of
implementation of the Strategic Action Plan, and shall submit periodic reports to the Central
Steering Committee on the 25th of each month or ad hoc reports as required.

- Pang iy Qudc hoi c6 trach nhiém lanh dao, chi dao viée thyc hién Ké hoach hanh dong chién
lugc, phat huy tdi da vai tro trén cac phuong dién: Ra soat va hoan thién hé thdng phéap luat;
quyét dinh ngudn luc thyc hién theo tham quyén; ting cuong giam sat toi cao va phdi hop dong
b0, tao déng thuan xa hoi. Pinh ky ngay 25 héng thang hodc dot xuét bao cdo Ban Chi dao Trung
uong.

The Party Committee of the National Assembly shall be responsible for leading and directing the
implementation of the Strategic Action Plan, maximizing its role in: reviewing and improving the
legal system; deciding on the allocation of resources within its competence, strengthening
supreme oversight, and ensuring coordinated actions to build social consensus. Periodic or ad
hoc reports shall be submitted to the Central Steering Committee on the 25th of each month.

- bang uy Mat tran T quéc, cac doan thé Trung wong lanh dao, chi dao vi¢c xay dung van hoa
sang tao va ddi méi, hinh thanh hé théng gia tri mai, tinh than yéu khoa hoc, ddm nghi, ddm lam,
t6n vinh tinh than cdng hién, thic diy phong trao d6i mai sang tao va chuyén ddi sd trong toan
xa hoi. Pinh ky ngay 25 hing thang hodc dot xuat bao cio Ban Chi dao Trung wong.

Party Committees of the Viet Nam Fatherland Front and central mass organizations shall lead
and direct the building of a culture of creativity and innovation, the formation of new value
systems, the promotion of a spirit of love for science and of daring to think and act, the honoring
of dedication, and the promotion of innovation and digital transformation movements throughout
society. Periodic or ad hoc reports shall be submitted to the Central Steering Committee on the
25th of each month.

- bang uy Chinh phu lanh dao, chi dao Chinh phu, cac dang b truc thude thuc hién Ké hoach
hanh dong chién luoc, thuong xuyén theo doi, danh gid tinh hinh thyc hién, dinh ky ngay 25
hang thang hodc dot xuat bao cao Ban Chi dao Trung uong.

The Party Committee of the Government shall lead and direct the Government and its affiliated
Party committees in implementing the Strategic Action Plan, regularly monitor and evaluate
implementation, and submit periodic or ad hoc reports to the Central Steering Committee on the
25th of each month.



- Ban Chi dao thuc hién Nghi quyét ) 57-NQ/TW cuta Chinh phu lanh dao, chi dao, phan cong
cac bd, nganh, dia phuong t6 chirc trién khai thuc hién chi dao cua Ban Chi dao Trung vong; xay
dung cac dy an, nhiém vu theo dinh hudng vé cac Hé théng chién luoc thude Ké hoach hanh
dong chién lugc; phan cong cac bo, nganh, dia phuong xay dung, xin ¥ kién ctia Ban Chi dao
Trung wong, va trinh Chinh phu, Thu tuéng Chinh phu phé duyét cac Dy an dac biét quan trong
theo tham quyén. Pdng thoi, dang Gy cac cip c6 trach nhiém chi dao viéc giam sat thudng xuyén
qué trinh thuc hién K& hoach hanh dong chién lugc tai co quan, dia phuong, don vi; kip thoi phat
hién, thay thé cac can bd lanh dao, quan ly yéu kém, thiéu tAm nhin, thiéu trach nhiém hodc
khong co6 tinh than d6i méi, sang tao, nham bao dam hiéu lyc 13nh dao va hiéu qua trién khai
theo diing yéu cau cua Nghi quyét s6 57-NQ/TW. Dinh ky ngay 25 hing thang hoic dot xuat bao
cao Ban Chi dao Trung wong.

The Government Steering Committee for the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW shall
lead and direct, and assign ministries, sectors, and localities to organize the implementation of
directives of the Central Steering Committee; formulate projects and tasks in line with the
orientation of the Strategic Systems under the Strategic Action Plan, assign ministries, sectors,
and localities to prepare, seek opinions from the Central Steering Committee, and submit to the
Government and the Prime Minister for approval, within their competence, the Especially
Important Projects. Concurrently, Party committees at all levels shall be responsible for
directing the regular supervision of the implementation of the Strategic Action Plan within their
agencies, localities, and units, promptly detecting and replacing weak leaders and managers
who lack vision, responsibility, or an innovative and creative spirit, in order to ensure leadership
effectiveness and implementation efficiency in accordance with the requirements of Resolution
No. 57-NQ/TW. Periodic or ad hoc reports shall be submitted to the Central Steering Committee
on the 25th of each month.

- Quan uy Trung vong, Pang uy Cong an Trung uong, cac tinh Uy, thanh uy, Ban Chi dao thuc
hién Nghi quyét s6 57-NQ/TW cap tinh c6 trach nhiém t6 chirc bd may giup viéc, Hoi dong tu
Vén, gidi thiéu hoac quyét dinh viéc Iua chon Téng cong trinh su, Kién trac su truong theo phan
cép quan ly; lanh dao, chi dao cép nhat K& hoach hanh dong va xay dung cac nhiém vu, du an
phu hop véi diéu kién thuc tién co quan, dia phuong; dinh ky ngay 25 hang thang hodc dot xuat
bao cdo Ban Chi dao Trung vong.

The Central Military Commission, the Central Public Security Party Committee, provincial
Party Committees, municipal Party Committees, and provincial-level Steering Committees for
the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW shall be responsible for organizing supporting
apparatuses and advisory councils, and for proposing or deciding on the selection of Chief
Engineers and Chief Architects in accordance with the decentralization framework; leading and
directing the updating of the Action Plan and the formulation of tasks and projects suitable to the
practical conditions of their agencies and localities; and submitting periodic or ad hoc reports to
the Central Steering Committee on the 25th of each month.



PHU LUC I (APPENDIX 1)

PINH HUONG TRIEN KHAI CAC SANG KIEN POT PHA
(ORIENTATIONS FOR THE IMPLEMENTATION OF BREAKTHROUGH INITIATIVES)
(Kém theo Ké hoach s6 01-KH/BCDTW, ngay 02/6/2025 ctia Ban Chi dao Trung wong)
((Attached to Plan No. 01-KH/BCDTW dated June 2, 2025 of the Central Steering Committee))

I. TIEU CHI LUA CHON VA UU TIEN SANG KIEN PQT PHA (CRITERIA FOR
SELECTION AND PRIORITIZATION OF BREAKTHROUGH INITIATIVES)

Viée lua chon, wu tién trién khai cac Sang kién hién ¢ va xem xét, phé duyé¢t cac Sang kién maoi
s€ dua trén cac ti€u chi co ban sau:

The selection and prioritization of the implementation of existing Initiatives, as well as the
consideration and approval of new Initiatives, shall be based on the following fundamental
criteria:

- Muc do phu hop véi chién luogc: Co dong gbp rd rang, truc tiép vao viéc thuc hién cac muc
tiéu, quan diém chi dao ctua Nghi quyét s6 57-NQ/TW va cac chién lugc phat trién qudc gia lién
quan.

Alignment with strategic objectives: Demonstrate clear and direct contributions to the
achievement of the objectives and guiding viewpoints of Resolution No. 57-NQ/TW and other
relevant national development strategies.

- Tinh d6t pha va sang tao: Mang lai sy m&i meé, khac biét dang ké vé cong nghé, mé hinh kinh
doanh, phuong thtrc quan Iy hodc chinh sach, c¢é tiém ning tao ra budc nhay vot.

Breakthrough and innovative nature: Deliver significant novelty and differentiation in terms of
technology, business models, management approaches, or policies, with the potential to create
leapfrog advancements.

- Tiém nang tac dong va lan toa: C6 kha ning tao ra tdc dong 1on, tich cuc va lan tda rong rai dén
kinh té, x4 hoi, qudc phong, an ninh hodc giai quyét hiéu qua cic vin dé 16n, cip bach ciia qudc
gia.

Impact and spillover potential: Possess the capacity to generate substantial, positive impacts
and wide spillover effects on the economy, society, national defense, security, or to effectively
address major and urgent national issues.

- Tinh kha thi: C6 tinh kha thi vé mit cong nghé, k¥ thuat, c6 thé huy dong di ngudn luc (tai
chinh, nhén luc), don vi chu tri ¢6 du nang luc trién khai va quan ly.

Feasibility: Be technologically and technically feasible; able to mobilize sufficient resources
(financial and human); and have a lead implementing entity with adequate capacity for
implementation and management.



- Tinh cap thiét va uu tién: Giai quyét cac van dé dang 1a diém nghén, thach thic 16n hodc nim
trong cac linh vyc wu tién hang dau can tao dot pha ngay.

Urgency and prioritization: Address bottlenecks, major challenges, or belong to top-priority
areas requiring immediate breakthroughs.

- Kha ning huy dong ngudn luc x4 hoi hoa: C6 tiém ning thu hit sy tham gia dau tu, dong gop
ngudn lyc tir khu vue tu nhén, céc to chire trong va ngoai nudc.

Capacity to mobilize socialized resources: Have the potential to attract investment and resource
contributions from the private sector and domestic and international organizations.

II. KHUNG (TEMPLATE) PE XUAT SANG KIEN DPQT PHA (FRAMEWORK
(TEMPLATE) FOR PROPOSING BREAKTHROUGH INITIATIVES)

Pé bao dam tinh théng nhét, déy da thong tin va thuan loi cho viée xem xét, thAm dinh, cac dé
xuat Sang kién dot pha méi hodc cac dé xuat chi tiét hod Sang kién dot pha trong danh muc ban
dau can tuan thu Khung céu trac sau:

To ensure consistency, completeness of information, and convenience for review and appraisal,
proposals for new Breakthrough Initiatives or proposals that further elaborate Breakthrough
Initiatives in the initial list shall comply with the following structural framework:

KHUNG PE XUAT SANG KIEN PQT PHA (FRAMEWORK FOR PROPOSING A
BREAKTHROUGH INITIATIVE)

- Tén Sang kién dot pha: (Ngan gon, thé hién rd ban chat).

Name of the Breakthrough Initiative: (Concise, clearly reflecting its essence).

- Pon vi dé xuat/chu tri du kién:
Proposing / prospective lead implementing entity:

- Pon vi phdi hop chinh:
Main coordinating entities:

- Su can thiét va co so dé xuat: (Phan tich bdi canh, van dé can giai quyét, can ctr phap ly/chu
truong).

Rationale and basis for the proposal: (Analysis of the context, issues to be addressed, and
legal/policy grounds).

- Muc tiéu: (Néu ro muc ti€u téng quat va cac muc ti€u cu thé theo tiéu chi SMART: Specific -
Cu thé, Measurable - Do luong dugc, Achievable - Kha thi, Relevant - Lién quan, Time-bound -
Co6 thoi han).

Objectives: (Clearly state the overall objective and specific objectives in accordance with the
SMART criteria: Specific, Measurable, Achievable, Relevant, and Time-bound).



- Tinh dot pha va sang tao: (Lam 13 yéu t6 mdi, khac biét vé cong nghé, mé hinh, giai phap so
voi hién tai).

Breakthrough and innovative elements: (Clarify novel and distinctive aspects in terms of
technology, models, or solutions compared to the current situation).

- Pham vi va ndi dung thuc hién chinh: (M6 ta cac hop phan, hoat dong cbt 151).
Scope and main implementation contents: (Describe core components and key activities).

- San pham/két qua dau ra duy kién: (Cac san pham cu thé: Cong nghé, quy trinh, mé hinh, chinh
sach, co s¢ dir li¢u, ung dung, san phém thuong mai hoa...).

Expected outputs / deliverables: (Specific outputs such as technologies, processes, models,
policies, databases, applications, commercialized products, etc.).

- Pong goép vao hé thong chién luoc va muyc tiéu Nghi quyét sé 57-NQ/TW: (Anh xa rd Sang
kién/Dy 4n dong gop vao Hé thdng ndo va cic Muc tiéu/Chi tiéu cu thé nao caa Nghi quyét s6
57-NQ/TW).

Contribution to the Strategic Systems and objectives of Resolution No. 57-NQ/TW: (Clearly
map how the Initiative/Project contributes to which System(s) and to which specific
objectives/indicators of Resolution No. 57-NQ/TW).

- K& hoach va 16 trinh thyc hién: (Céc giai doan chinh, thoi gian dy kién cho tung giai doan).
Implementation plan and roadmap: (Main phases and estimated timelines for each phase).

- Du kién nguén luc:

(Estimated resources.)

+ Tai chinh: Téng kinh phi du kién, co cau ngudn (ngan sach nha nudc, xa hoi hoa, khac), dé
xudt co ché tai chinh (néu can dic thu).

Financial: Total estimated budget, funding structure (state budget, socialized resources, others),
and proposed financial mechanisms (if special arrangements are required,).

+ Nhan luc: Nhu cau nhan luc chu chét, chuyén gia can thu hut.
Human resources: Requirements for key personnel and experts to be attracted.

+ Ha tﬁng, trang thiét bi: Nhu cau (néu o).

(cAn danh gia chi tiét vé ngudn luc trién khai cho timg giai doan).
Infrastructure and equipment: Requirements (if any).

(A detailed assessment of implementation resources for each phase is required.)



- Céc chi sb do ludng két qua chinh (KPIs): (Cac chi sé cu thé dé do luong tién do va két qua dat
duoc so voi muc tiu).

Key performance indicators (KPIs): (Specific indicators to measure progress and results against
the set objectives).

- Rui ro chinh va giai phap quan ly: (Nhan dién cac rai ro tiém an va dé xuit bién phap phong
ngura, ung pho).

Key risks and management solutions: (ldentify potential risks and propose preventive and
mitigation measures).

- Kién nghi cu thé (néu co): V& co ché, chinh sach dic thi... nhdm bao dam cho tinh kha thi cia
viéc trién khai sang kién.

Specific recommendations (if any): Regarding special mechanisms or policies to ensure the
feasibility of implementing the Initiative.

I1I. DANH SACH PINH HUONG CAC SANG KIEN POQT PHA (LIST OF ORIENTED
BREAKTHROUGH INITIATIVES)

A- Nhém sang kién ddi méi thé ché va quan tri quoc gia (Group of initiatives on institutional
innovation and national governance)

1. Sang kién 1: P6i méi manh md thé ché, thao g0 triét dé moi rao can vé co ché, chinh sach
nhim mo dudng cho phat trién bén virng, nhanh chéng va hiéu qua.

Initiative 1: Strongly reform institutions and thoroughly remove all barriers in mechanisms and
policies to pave the way for sustainable, rapid, and effective development

- Muc tiéu: Ra soat, sira ddi, bd sung va xay dung madi hé théng phap luat, chinh sach mét cach
déng bd, ti€én phong dé kién tao phat trién, khuyén khich sang tao, tao hanh lang phap ly cho
nhitng van dé mai, phi truyén thong va quan 1y hiéu qua cic mdi quan hé méi phat sinh trong ky
nguyén s6 va Cach mang cong nghiép 4.0.

Objective: To comprehensively review, amend, supplement, and newly develop the legal and
policy system in a synchronized and pioneering manner in order to foster development,
encourage innovation, establish legal corridors for new and non-traditional issues, and
effectively manage newly emerging relationships in the digital era and the Fourth Industrial
Revolution.

- NOi dung: Xay dung Luat vé Cong nghi¢p Cong nghé s6, Giao dich dién tur (sua déi), Bao vé
dir liéu c4 nhan... va stra doi déng bd cac Luat lién quan; trién khai cac co ché thu nghiém co
kiém soat (Sandbox); nghién ctru va dé xuat cac mé hinh quan tri méi.

Key contents: Formulation of the Law on Digital Technology Industry, amendments to the Law
on Electronic Transactions, the Law on Personal Data Protection, and synchronized revision of



related laws; implementation of controlled pilot mechanisms (sandboxes), research and proposal
of new governance models.

2. Sang kién 2: X4y dyng mo hinh quan tri qubc gia dya trén nén tang dir liéu théng nhat, cac
dich vu s6 va tri tué nhan tao, nham cit giam t6i da chi phi hanh chinh, céi thién méi truong kinh
doanh va nang cao nang luc canh tranh qudc gia

Initiative 2: Developing a national governance model based on a unified data platform, digital
services, and artificial intelligence to minimize administrative costs, improve the business
environment, and enhance national competitiveness

- Muc tiéu: Hién dai hoa nén hanh chinh quéc gia, nang cao hi¢u luc, hiéu qua quan ly nha nudc
va chét lugng dich vu cong thong qua viéc ung dung manh mé dir li¢u $6, dich vu sb va tri tué
nhan tao, gop phan cit giam chi phi tudn thi, cai thién moéi truong kinh doanh, ning cao sy hai
long cua nguoi dan va doanh nghiép.

Objective: To modernize the national administration, enhance the effectiveness and efficiency of
state management, and improve the quality of public services through the extensive application
of digital data, digital services, and artificial intelligence, thereby reducing compliance costs,
improving the business environment, and increasing satisfaction among citizens and enterprises.

- Noi dung: Hoan thién thé ché, chinh sach vé quan tri dit liéu va cung cép dich vu sb; phat trién
cac nén tang phan tich dit liéu 16n, tmg dung AI hd tro ra quyét dinh va tu dong hoa quy trinh
nghiép vu; téi wu hod, cung cap dich vu cong truc tuyén toan trinh, chu dong, 1dy ngudi dung 1am
trung tdm; ddy manh thanh toan dién tir; chi tra thong qua 100% tai khoan an sinh x& hdi cho
ngudi dan chinh xac, nhanh chong, kip thoi; trién khai nén tang sd, dich vu sé bao dam xac thuc
va ung dung tri tu¢ nhan tao cho cac san giao dich vi¢c lam, nha dét, nha & x4 hoi. ..

Key contents: Improving institutions and policies on data governance and digital service
provision, developing big data analytics platforms and Al applications to support
decision-making and automate business processes, optimizing and providing end-to-end,
proactive, user-centric online public services; promoting electronic payments, ensuring
accurate, rapid, and timely disbursement through 100% of citizens’ social security accounts;
deploying digital platforms and services with secure authentication and Al applications for job
exchange platforms, real estate and housing transactions, including social housing.

- Tang cuong giam sat, danh gia dua trén dir li¢u: Pao tao, nang cao nang luc s6 cho can b,
cong chtec.

Strengthening data-driven monitoring and evaluation: Training and enhancing digital capacity
for officials and civil servants.



3. Sang kién 3: Day manh nghién ctru, phét trién, tmg dung cong nghé an ninh, qudc phong dua
trén cac nén tang tri tué nhan tao va ngudi may (robot), cong nghé tich hgp giam sat hién truong
thoi gian thyc nham chii dong bao dam an toan, an ninh qudc gia trong tinh hinh méi

Initiative 3: Promoting research, development, and application of security and defense
technologies based on artificial intelligence and robotics platforms, and integrated real-time
field surveillance technologies to proactively ensure national safety and security in the new
context

- Muc tiéu: Tang cudng ung dung Al, Robotics, UAV va cac cong nghé tinh toan tién tién dé
nang cao hiéu qua quan Iy nha nuéc, cung cap dich vu cong théng minh va hién dai hoa nang luc
qudc phong, an ninh.

Objective: To strengthen the application of Al robotics, UAVs, and advanced computing
technologies to improve the effectiveness of state management, provide intelligent public
services, and modernize national defense and security capabilities.

- Noi dung: Phat trién hé théng Al gidm sat va phén tich dit liéu hanh chinh - an ninh, trong d6
tap trung phat trién nén tang Al xt ly dir liéu 16n phuc vu canh bao som vé toi pham, gian lan,
thién tai; xdy dung co s¢ dit liéu hudn luyén AI cho qudc phong - hanh chinh cong; phat trién
UAV tuan tra, quan sat tu dong tai bién gidi, vung bién déo, khu dé thi; phat trién robot phuc vu
ctru ho, hd tro trong moi truong ddc hai, hd trg hanh chinh tai co quan nha nudc... Hop tac xay
dung, ding chung Hé théng tinh toan hiéu nang cao (High performance computing) giita co quan
nha nudc, vién truong, doanh nghiép.

Key contents: Developing Al systems for surveillance and analysis of administrative and security
data, focusing on Al platforms for big data processing to support early warning of crime, fraud,
and natural disasters; building Al training datasets for national defense and public
administration, developing UAVs for autonomous patrol and surveillance in border areas,
maritime and island zones, and urban areas, developing robots for search and rescue, operations
in hazardous environments, and administrative support in state agencies, jointly building and
sharing high-performance computing (HPC) systems among state agencies, research institutes,
universities, and enterprises.

B. Nhém sang Kién phat trién cong nghiép, tw chit vé cong nghé (Group of initiatives on
industrial development and technological self-reliance)
4. Sang kién 4: Ban din va vat liéu tién tién - Tap trung nghién ctru thiét ké vi mach chuyén
dung, dong gbi tién tién va kiém thir trén nén tang tri tué nhan tao, két hop nghién ciru phét trién
vat liéu méi co tinh nang vuot troi

Initiative 4: Semiconductors and advanced materials — Focusing on research and design of
specialized integrated circuits, advanced packaging and testing based on artificial intelligence,
combined with R&D of new materials with superior performance.



- Muc tiéu: Phat trién nganh cong nghiép ban dan (tap trung vao thiét ké, dong goi, kiém thir va
mot sb cong doan san Xuét) va lam chu cong ngh¢ mot s6 vat liéu tién tién nhu ban dan thé hé
méi, vat lidu nano, vat lidu va cam bién luong tir, vat liéu thong minh phuc vu céng nghiép cong
nghé cao va qudc phong.

Objective: To develop the semiconductor industry (focusing on design, packaging, testing, and
selected manufacturing stages) and achieve mastery of technologies in advanced materials such
as next-generation semiconductors, nanomaterials, quantum materials and sensors, and smart
materials serving high-tech industries and national defense.

- Noi dung: Thanh 1ap Trung tim R&D qudc gia vé ban din va vat liéu méi; xay dung cac khu
cong nghiép hd tro, cac khu cong nghé thong tin tap trung dé hinh thanh cac cum lién két nganh,
nhom san phém chuyén mon hod, hi€u qua cao va theo loi thé cua cac dia phuong, vung, dia ban
trong diém; trién khai cac chuong trinh dao tao nhan lyc chuyén sau; c6 chinh sach wu dai dac
biét; hop tac qudc té.

Key contents: Establishment of a National R&D Center for Semiconductors and Advanced
Materials; development of supporting industrial parks and concentrated IT zones to form
industrial clusters and specialized product groups with high efficiency, aligned with the
comparative advantages of localities, regions, and key areas, implementation of in-depth human
resource training programs,; provision of special incentive policies; promotion of international
cooperation.

5. Sang kién 5: Chuong trinh ning luong qudc gia - Phat trién cong nghé luu trit nang luong, tiét
kiém ning luong, da dang hoa cac ngudn cung ning lugng, wu tién cic ngudn ning luong tai tao,
xay dung cac mang ludi dién thong minh, h¢ théng bdo dam an toan, an ninh mang cho hé théng
ning luong qubc gia, giam phat thai carbon, bao dam an ninh ning luong phuc vu phat trién
cong nghiép

Initiative 5: National Energy Program — Developing energy storage technologies, energy
efficiency, diversifying energy supply sources, prioritizing renewable energy, building smart
grids, and ensuring safety and cybersecurity for the national energy system, reducing carbon
emissions, and ensuring energy security for industrial development

- Muc tiéu: Phat trién manh mé nang luong tai tao (gid, mat troi...), cong nghe luu trir va ludi
dién thong minh, bao dam an ninh ning luong cho phat trién cong nghiép va muc tiéu Net Zero.
Objective: To strongly develop renewable energy (wind, solar, etc.), energy storage technologies,
and smart grids, ensuring energy security for industrial development and achieving Net Zero
targets.

- N6i dung: Quy hoach va dau tu phat trién ngudn dién sach; Nghién ctru cong nghé luu trit (pin,
hydro); hién dai héa lu6i dién; Phat trién cong nghé luu trit ning luong, uu tién cac ngudn ning
lugng tai tao, giam phat thai carbon, bao dam an ninh nang lugng, dic biét 1a nang luong xanh



phuc vu phat trién cong nghiép. Phat trién ludi dién thong minh (Smart Grid) trd thanh ciu phan
ha tang trong yéu, bdao dam phan phdi tdi vu va an toan ning lugng trong bbi canh ddy manh
nang lugng tai tao va dién hat nhan.

Key contents: Planning and investment in clean power sources, research on storage
technologies (batteries, hydrogen); modernization of power grids, development of energy
storage technologies, prioritizing renewable energy sources, reducing carbon emissions, and
ensuring energy security, particularly green energy for industrial development,; development of
smart grids as critical infrastructure components to ensure optimal and safe energy distribution
in the context of expanding renewable energy and nuclear power.

6. Sang kién 6: Nén tang chia s¢ dir liéu va tri tué nhan tao quéc gia - Phat trién kién trac tich
hop dir liéu tiét kiém chi phi, xdy dung nén tang chia sé dir liéu va phat trién cac mé hinh tri tué
nhan tao hd trg Tiéng Viét

Initiative 6: National Data Sharing and Artificial Intelligence Platform — Developing
cost-efficient integrated data architecture, building data-sharing platforms, and developing
artificial intelligence models supporting the Vietnamese language

- Muc tiéu: Xdy dung cac nén tang Al dung chung (dic biét 1a Al tao sinh, x{r Iy ngdn ngit tu
nhién Tiéng Viét), thic déy ung dung Al trong moi linh vuc (kinh té, xa hoi, quan tri, an ninh),
dong thoi phod cap kién thirc va ky nang Al co ban cho ngudi dan.

Objective: To build shared Al platforms (especially generative Al and Vietnamese natural
language processing), promote Al applications across all sectors (economic, social, governance,
security), and disseminate basic Al knowledge and skills among the population.

- Noi dung: Xay dung ha tang dit liéu chat luong cao xuyén nganh, kién trac va tiéu chuan chat
luong dir liéu qudc gia. Xay dung nén tang Al Tiéng Viét ma ngudn ma, kho dit liéu 16n; trién
khai cac du an g dung Al trong diém; chuong trinh dao tao va pho cap Al qudc gia.

Key contents: Building high-quality, cross-sectoral data infrastructure, along with national data
architecture and quality standards; developing open-source Vietnamese-language Al platforms
and large-scale data repositories; implementing key Al application projects, launching national
Al training and popularization programs.

7. Sang kién 7: Hé sinh thai S& hitu tri tué va chuyén giao cong nghé - Tao 1ap méi trudng thuin
loi va co ché hiéu qua cho viéc bao hg, khai thac, thwong mai hoa tai san tri tué va thuc déy
manh m& hoat dong chuyén giao cong nghé giita cac vién nghién ctru, truong va doanh nghiép
Initiative 7: Intellectual Property and Technology Transfer Ecosystem — Creating a favorable
environment and effective mechanisms for the protection, exploitation, and commercialization of
intellectual assets, and strongly promoting technology transfer between research institutes,
universities, and enterprises



- Muc tiéu: Tao lap moi truong va co ché hiéu qua cho viéc bao hd, khai thac, mua ban tai san tri
tué va thic day chuyén giao cong nghé giita vién/truong va doanh nghiép, phét trién thwong hiéu
qudc gia dya trén khoa hoc va cong nghé.

Objective: To establish an effective environment and mechanisms for the protection, exploitation,
and trading of intellectual assets, and to promote technology transfer between research
institutions/universities and enterprises, thereby developing national brands based on science
and technology.

- Noi dung: Hién dai hoa hé thdng ding ky va quan 1y sé hitu tri tué; xdy dung san giao dich
cong nghé va so hitu tri tué; phat trién cac t6 chirc trung gian (TTO); hoan thién chinh sach vé s&
hiru tri tué va thuong mai hoa; chuwong trinh phat trién tai san tri tu¢. Xay dyng Hé sinh thai khoi
nghiép d6i mai sang tao, s& hiru tri tué va chuyén giao cong nghé.

Key contents: Modernizing the intellectual property registration and management system;
establishing technology and intellectual property exchanges, developing intermediary
organizations (Technology Transfer Olffices — TTOs), improving intellectual property and
commercialization policies,; implementing programs for intellectual asset development; building
an innovation-driven startup ecosystem integrating intellectual property and technology transfer.

8. Sang kién 8: Ung dung cong nghé s, tri tué nhan tao va ap dung mo hinh san Xuét thong minh
trong doanh nghiép - Thiic ddy cic doanh nghiép tmg dung cong nghé méi dé nang cao ning
suét, hidu qua quan tri va kha ning canh tranh, phét trién thi truong ndi dia cho san phim cong
ngh¢ “Made in Vietnam”

Initiative 8: Application of digital technologies, artificial intelligence, and smart manufacturing
models in enterprises — Promoting enterprises’ adoption of new technologies to enhance
productivity, governance efficiency, and competitiveness, and to develop the domestic market for
“Make in Vietnam” technology products

- Muc tiéu: Ung dung cong ngh¢ s6, tri tué nhan tao cho doanh nghiép, nang cao ning sudt, hiéu
qua quan tri, ndng lyc canh tranh, tao thi truong ndi dia cho cac san phém, giai phap cong nghé
"Made in Vietnam".

Objective: To apply digital technologies and artificial intelligence in enterprises in order to
enhance productivity, management efficiency, and competitiveness, and to create a domestic
market for “Made in Vietnam” technology products and solutions.

- N6i dung: Pdng hanh chuyén dbi s6 va tng dung Al cho doanh nghiép; trién khai mé hinh hd
trg linh hoat, thuc chién trén nén tang sd, véi von mdi tir nha nude va co ché bén ving, giup moi
doanh nghi¢p, dic bi¢t 1a doanh nghi€p nho va vira, nhanh chéng tiép can, ung dung cong cu )
va Al (tir co ban dén nang cao), ning cao ning suit, hiéu qua quan tri, ning lyc canh tranh. Qua
do, tao thi trudng ndi dia cho cac san pham, giai phap cong nghé "Made in Vietnam" va hinh
thanh nén tang viing chic cho cong nghiép tu chu.



Key contents: Accompanying enterprises in digital transformation and Al adoption,
implementing flexible, hands-on support models on digital platforms, with seed funding from the
State and sustainable mechanisms, enabling all enterprises—especially small and medium-sized
enterprises—to rapidly access and apply digital and Al tools (from basic to advanced levels),
thereby improving productivity, governance efficiency, and competitiveness. Through this
process, a domestic market for “Made in Vietnam” technology products and solutions will be
developed, forming a solid foundation for technological self-reliance.

9. Sang kién 9: Chuong trinh céng nghiép qudc phong va an ninh tu chu, ludng dung va hién dai:
Tap trung phat trién UAV, robot théng minh, vé tinh ¢& nho ludng dung, chii trong céc cong nghé
khong gian, tiép can cong nghé thong tin lwong tir va cam bién lugng tir tmg dung trong truyén
tin va thu thap dit liéu c6 mirc d6 an toan cao. Phat trién cac san pham ludng dung, c6 kha ning
chuyén giao cho din dung sau 5-10 nim, coi gi4 tri chuyén giao 13 tiéu chi danh gia hiéu qua dy
an

Initiative 9: Autonomous, Dual-use, and Modern National Defense and Security Industry
Program: Focusing on the development of UAVs, intelligent robots, dual-use small satellites;
prioritizing space technologies, accessing quantum information technologies and quantum
sensors applied in highly secure communications and data collection. Developing dual-use
products with transferability to civilian applications after 5—10 years, considering transfer value
as a criterion for project effectiveness evaluation.

- Muc tiéu: Xdy dyng va phat trién nganh cong nghiép qudc phong va an ninh ty chu, ludng
dung, hién dai nham bao dam viing chic an ninh qubc gia va dong gop vao phat trién kinh té.
Objective: To build and develop an autonomous, dual-use, and modern national defense and
security industry to firmly safeguard national security and contribute to economic development.

- Noi dung: Tap trung nghién ctru, phat trién va 1am cha cac cong nghé 16i, cong nghé ludng
dung uu tién nhu ma hoa tién tién, phan tich dir liéu 16n, giam sat thong minh, robot thong minh.
Xay dung co ché hop tac dic thu giita qudc phong, an ninh va cac trudng vién doanh nghiép dan
su, khuyén khich hop tic cong - tu (PPP). Xay dung va hoan thién hé thdng tiéu chuéan, quy
chudn qudc gia vé san pham cong nghiép qudc phong, an ninh.

Key contents: Focusing on research, development, and mastery of core and priority dual-use
technologies such as advanced encryption, big data analytics, intelligent surveillance, and
intelligent robotics. Establishing special cooperation mechanisms between defense, security
forces, and civilian universities, research institutes, and enterprises, encouraging public—private
partnerships (PPP). Developing national standards and technical regulations for defense and
security industrial products.

C- Nhém sang kién an sinh va phiic loi xa hdi (Group of social security and social welfare
initiatives)



10. Sang kién 10: Y té thong minh - Phat trién hé sinh théi y té thong minh, bao dam moi ngudi
dan déu duogc cham soc strc khoe hiéu qua, kip thoi théng qua Gmg dung cac cong nghé sb, tri tué
nhan tao va dir liéu 16n

Initiative 10: Smart Healthcare-Developing a smart healthcare ecosystem to ensure all citizens
receive effective and timely healthcare through the application of digital technologies, artificial
intelligence, and big data.

- Muc tiéu: Ung dung manh mé& Al dir li¢u 16n, cong nghé sinh hoc va khai thac tiém nang dugc
liéu Viét Nam dé nang cao niang luc phong bénh, chan doan, diéu tri (dic biét cac bénh hiém
ngheo), san xuat dugc pham va quan 1y y t&, huéng téi cham séc strc khoe toan dan thong minh
va hi¢u qua.

Objective: To strongly apply Al big data, biotechnology, and leverage the potential of
Vietnamese medicinal resources to enhance disease prevention, diagnosis, and treatment
capacities (especially for serious diseases), pharmaceutical production, and healthcare
management, toward intelligent and efficient universal healthcare.

- Noi dung: Chuong trinh R&D tng dung Al va Gen trong y hoc; phat trién nén tang y té sb quc
gia; chuong trinh nghién ctru va phat trién san pham tir duoc liéu; hién dai hoa nganh dugc.
Chuong trinh lién thong dir liéu y té tir bénh vién, bao hiém, y hoc du phong trong hd trg chan
doan - diéu tri thong minh.

Key contents: R&D programs applying Al and genomics in medicine, development of a national
digital healthcare platform, research and development programs for medicinal products derived
from medicinal herbs; modernization of the pharmaceutical industry. Establishing interoperable
healthcare data programs linking hospitals, insurance systems, and preventive medicine to
support intelligent diagnosis and treatment.

11. Sang kién 11: Gido duc thong minh - Xay dung kho hoc liéu mé, da phuong tién, phat trién
hé théng hoc tap moi lac, moi noi, hd tro ca nhan hoa viée hoc dua trén cong nghé tri tué nhan
tao

Initiative 11: Smart Education - Building open, multimedia learning resource repositories and
developing anytime—anywhere learning systems that support personalized learning based on
artificial intelligence technologies.

- Muc tiéu: Xay dung hé sinh thai gido duc s6 mé, linh hoat, chat lugng cao v6i nén ting MOOC
qudc gia, hé théng khao thi, thi truc tuyén tin cdy (ing dung xic thuc qua VNelD) va cac cong
nghé EdTech tién tién, thuc day hoc tap subt doi va nang cao chat lwong ngudn nhén lyc.
Objective: To build an open, flexible, high-quality digital education ecosystem featuring a
national MOOC platform, reliable online testing and examination systems (applying
authentication via VNelD), and advanced EdTech technologies, promoting lifelong learning and
improving the quality of human resources.



- Noi dung: Phat trién nén tang MOOC qudc gia lién két véi cac truong dai hoc, doanh nghiép va
t6 chirc dao tao; xay dung kho hoc liéu sd ding chung phong phu; khuyén khich phat trién cac
giai phap EdTech (AI, VR/AR, STEM/STEAM...); xdy dung chuan va kiém dinh chat luong giéo
duc sb.

Key contents: Developing a national MOOC platform linked with universities, enterprises, and
training organizations, building a rich shared digital learning resource repository; encouraging
the development of EdTech solutions (Al, VR/AR, STEM/STEAM, etc.); establishing standards
and quality accreditation for digital education.

12. Sang kién 12: Nong nghiép bén viing va thong minh - Phat trién mé hinh noéng nghiép hién
dai, ing dung cong nghé s6 va tri tué nhan tao ung pho hiéu qua véi bién dbi khi hau, bao dam
an ninh luong thuc va thu nhap bén viing cho nong dan

Initiative 12: Sustainable and Smart Agriculture Developing modern agricultural models
applying digital technologies and artificial intelligence to effectively respond to climate change,
ensure food security, and secure sustainable incomes for farmers.

- Muc tiéu: Ung dung khoa hoc va cong nghé va doi méi sang tao dé phat trién nén nong nghiép
Viét Nam theo hudng xanh, bén viing, gia tri gia ting cao, nang cao thu nhap nong dan va thich
g hiéu qua véi bién d6i khi hau.

Objective: To apply science, technology, and innovation to develop Vietnamese agriculture in a
green, sustainable, and high value-added direction, increasing farmers’ incomes and effectively
adapting to climate change.

- Noi dung: Nghién ctru giéng cdy trong, vat nudi thich tmg; phat trién nén tang quan Iy canh tac
thong minh, tudi tiéu tiét kiém, canh bao sém; chuyén ddi sb trong chudi gia tri néng san; phat
trién nong nghiép tuan hoan, hiru co; cong nghé sau thu hoach; cong nghé ché bién, dong goi va
thwong mai dién tir quoc té. Chuyén doi sb trong chudi gia tri néng san; d6i méi, ing dung cong
nghé s6, tri tué nhan tao trong xay dung, hoan thi¢n, xtr 1y, khai thac co s& dir liéu ndong nghiép
bén vitng; phat trién cong nghé sinh hoc, cong nghé cao trong nghién ctru, san xuit thudc, vic
xin, chi dong giam sat, canh bao, tng phé dich bénh cay trong, vat nudi, phong, chong khang
thudc.

Key contents: Research on climate-resilient crop varieties and livestock breeds; development of
smart farming management platforms, water-saving irrigation, and early warning systems,
digital transformation across agricultural value chains; development of circular and organic
agriculture; post-harvest technologies; processing, packaging, and international e-commerce
technologies. Digital transformation in agricultural value chains; application of digital
technologies and Al in building, managing, exploiting sustainable agricultural databases;
development of biotechnology and high technologies in research and production of medicines
and vaccines, proactive monitoring, early warning, and response to crop and livestock diseases,
including antimicrobial resistance prevention.



13. Sang kién 13: Mo6i truong xanh va do thi thong minh - Xay dung mé hinh d6 thi xanh, than
thién moéi trudng, phat trién hé thong giam sat, quan 1y moi truong thong minh, nang cao ning
luc du béo va quan 1y rui ro thién tai va bién d6i khi hau thong minh bing tng dung khoa hoc,
cong nghé dic biét 1 cong nghé s6 va tri tué nhan tao

Initiative 13: Green Environment and Smart CitiesBuilding green, environmentally friendly
urban models; developing intelligent environmental monitoring and management systems,
enhancing smart forecasting and risk management capacities for natural disasters and climate
change through the application of science and technology, particularly digital technologies and
Al

- Muyc tiéu: Ung dung cong nghé tién tién dé giam sat, canh bao, xir Iy 6 nhiém méi truong, quan
Iy tai nguyén hiéu qua va xdy dung cac d6 thi thong minh, xanh, dang séng, c6 kha ning chong
chiu.

Objective: To apply advanced technologies to monitor, warn, and address environmental
pollution;, manage resources efficiently; and build smart, green, livable, and resilient cities.

- N6i dung: Hé thdng quan tric méi truong tu dong, thong minh; cong nghé xtr 1y réc thai, nudc
thai tién tién; nén tang quan 1y do thi thong minh (I0C); giai phap giao thong xanh, ning luong
do thi hiéu qua. Giai phéap lién thong dir liéu moi trudng - d6 thi theo thoi gian thuc va du bao 6
nhidm, t6i wu giao thong, ning lwong va quy hoach khong gian xanh.

Key contents: Automatic and intelligent environmental monitoring systems, advanced waste and
wastewater treatment technologies, smart urban management platforms (I0C); green transport
solutions and efficient urban energy systems. Real-time data interoperability solutions between
environmental and urban systems for pollution forecasting, traffic optimization, energy
management, and green spatial planning.

14. Sang kién 14: Phong trao "Binh dan hoc vu s6" - Phat dong phong trao phd cap k¥ ning sd,
bao gdm ca k¥ ning sir dung tri tué nhan tao (AI) cho nguoi dan, ddc biét 1a nhom yéu thé, ving
sdu, ving xa, bao dam khong ai bi bo lai phia sau trong qua trinh chuyén ddi s6 qudc gia
Initiative 14: “Digital Mass Education” MovementLaunching a movement to universalize
digital skills, including Al skills, for citizens—especially vulnerable groups and those in remote
and disadvantaged areas—ensuring that no one is left behind in the national digital
transformation process.

- Muc tiéu: Toan dan hoc va sir dung cac cong nghé sé va tri tué nhan tao (AI).
Objective: Universal learning and use of digital technologies and artificial intelligence (Al)
among the population.



- Noi dung: St dung céac hé théng hoc 1iéu mé& va céch thuc lan tod hoc - day lai td chuc dao tao
cho moi dbi twong trong xa hoi vé k¥ ning cong nghé sb va tri tué nhan tao (AI), ch trong hoc
qua hanh. Xay dung mang luéi tinh nguyén vién s, T6 Cong nghé sd cong ddng, trung tam hoc
tap cong dong sb va mo hinh "mdi nguoi day mot nguoi".

Key contents: Utilizing open learning resource systems and cascading “learn-and-teach-again”™
dissemination methods to organize training for all segments of society in digital and Al skills,
emphasizing hands-on learning. Establishing networks of digital volunteers, Community Digital
Technology Teams, digital community learning centers, and the ‘“each person teaches one
person’ model.

15. Sang kién 15: Phat trién con nguoi Viét Nam hanh phuc - kién tao mot nén van hoa méi sang
tao, hanh phuc, an toan va giau ban sic dan toc dya trén moi truong séng van minh nhd tién bd
ctia Al va chuyén ddi sb. Xay dung vin hoa hoc tap sudt doi gin véi boi dép gia tri van hoa, dao
dtc. Phat huy vai tro ctia khoa hoc, cong nghé, d6i méi sang tao va chuyén dbi sd, nang cao doi
song vat chat va tinh than cho ngudi dan

Initiative 15: Development of Happy Vietnamese People-Building a new culture that is creative,
happy, safe, and rich in national identity based on a civilized living environment enabled by Al
advancement and digital transformation; fostering a lifelong learning culture associated with
nurturing cultural and ethical values; promoting the role of science, technology, innovation, and
digital transformation to improve material and spiritual living standards.

- Muc tiéu: Néang cao chat luong séng toan dién va chi s6 hanh phuc cta ngudi dan Viét Nam,
phan déu dwa Chi sd Phat trién Con ngudi (HDI) dat trén 0.8 vao nim 2035. Pong thoi, xay
dung con nguoi Viét Nam phat trién hai hoa, biét cach tiép thu, tng dung hiéu qua khoa hoc
cong nghé hién dai nhung van giit gin va phat huy tot dep ban sic van hoa dan toc.

Objective: To comprehensively improve quality of life and the happiness index of Vietnamese
people, striving to raise the Human Development Index (HDI) above 0.8 by 2035, while building
well-rounded Vietnamese individuals who effectively adopt modern science and technology while
preserving and promoting national cultural identity.

- N6i dung: Tap trung vao viéc kién tao mot moi truong séng vin minh, sing tao, an toan va giau
ban sic vin hoa, trong d6 tan dung hiéu qua nhirng tién bo ciia khoa hoc, cong nghé, doi méi
sang tao va chuyén ddi sd dic biét 1a tri tué nhan tao va chuyén ddi sb dé phuc vu con nguoi.
Thuc ddy manh mé cic mo hinh hoc tap subt doi, khong chi trang bi tri thirc va k§ ning can thiét
ma con chu trong bdi dap cac gia tri van hoa, dao duc truyén thdng cing k¥ ning séng hanh
phiic. Nghién ciru, xdy dung va trién khai ap dung bo chi s danh gia toan dién vé chat lugng
séng va mirc d6 hanh phuc ciia ngudi Viét Nam, c6 tinh dén cac yéu té dic thu vé vin hoa va xa
hoi. Phat huy tdi da vai tro cua khoa hoc, cong nghg, ddi méi sang tao va chuyén ddi sb6 nhu
nhimg cong cu dic luc dé nang cao ning luc, sirc khoé, ning suit lao dong, cai thién thu nhép,
diéu kién sdng, tir d6 1am giau doi sdng vat cht va tinh than cho moi ngudi dan.



Key contents: Focusing on creating a civilized, creative, safe, and culturally rich living
environment, effectively leveraging advancements in science, technology, innovation, and digital
transformation—especially Al—to serve human development. Strongly promoting lifelong
learning models that not only provide essential knowledge and skills but also cultivate
traditional cultural and ethical values and life skills for happiness. Researching, developing, and
implementing a comprehensive index system to assess quality of life and happiness levels of
Vietnamese people, incorporating cultural and social characteristics. Maximizing the role of
science, technology, innovation, and digital transformation as powerful tools to enhance
capacity, health, labor productivity, income, and living conditions, thereby enriching both
material and spiritual life for all citizens.

D. Nhém sang kién ha tang va dit liéu (Group of infrastructure and data initiatives)

16. Sang kién 16: Phét trién ha ting vién thong, Internet dap ung yéu cau du phong, két ndi, an
toan, bén ving, theo nhu cau phat trién kinh té - xa hoi hién dai

Initiative 16: Development of Telecommunications and Internet Infrastructure-
Developing telecommunications and Internet infrastructure that meets requirements for
redundancy, connectivity, safety, sustainability, and modern socio-economic development needs.

- Muc tiéu: Xay dung ha tang két ndi s qudc gia thé hé méi, dong bo, hién dai, bao dam phd cap
bing thong rong toc do siéu cao (cd dinh va di dong) dén moi ngudi dan, doanh nghiép; lam chu
cong nghé mang di dong tién tién (5G- Advanced, huéng téi 6G) va tao nén tang vimg chac cho
két ndi van vat (IoT), phuc vu phat trién kinh té sd, xa hoi sd.

Objective: To build a next-generation, synchronized, and modern national digital connectivity
infrastructure, ensuring universal access to ultra-high-speed broadband (fixed and mobile) for
all citizens and enterprises, mastering advanced mobile network technologies (5G-Advanced,
progressing toward 6G), and establishing a solid foundation for the Internet of Things (loT) to
support the digital economy and digital society.

- No6i dung:
Key contents:

+ Trién khai, toi vu mang 5G/5G-Advanced trén toan qudc, bao dam chét luong va ving phu.
Deploying and optimizing nationwide 5G/5G-Advanced networks, ensuring service quality and
coverage.

+ Nghién ctru, phat trién va thir nghiém coéng nghé 6G, tham gia tich cuc vao qua trinh chuan hoé
quéc té.

Researching, developing, and piloting 6G technologies, actively participating in international
standardization processes.



+ Xay dung va trién khai cac giai phap két ndi chuyén dung cho IoT (LPWAN, etc...) va nén tang
quan 1y thiét bi IoT.

Developing and deploying dedicated connectivity solutions for the Internet of Things (loT)
(LPWAN, etc.) and loT device management platforms.

+ Nghién ctru, ung dung cac giai phap két ndi vé tinh bing thong rong cho ving sau, ving xa,
hai dao.

Researching and applying broadband satellite connectivity solutions for remote, mountainous,
and island areas.

+ B4o dam an toan, an ninh mang va tinh bén virng cho toan b ha téng két ndi.
Ensuring safety, cybersecurity, and sustainability across the entire connectivity infrastructure.

17. Sang kién 17: Pién toan dam may va Trung tam dit liéu qudc gia - Xay dung ha tang luu trit
va xu ly dir liéu an toan, hiéu qua, c6 kha nang mé rong va chia sé linh hoat trén quy mo toan
qudc
Initiative 17: Cloud Computing and the National Data Center Building secure, efficient,
scalable, and flexibly shareable data storage and processing infrastructure on a nationwide
scale.

- Muc tiéu: Bao dam chu quyén du li¢u, phuc vu chuyén ddi sb quéc gia va thuc déy phat trién
kinh té s6 bén vimg. Xay dung va lam chi hé sinh thai Pién toan ddm may Chinh phu va cac nén
tang Cloud "Made in Vietnam" manh mé; van hanh Trung tim Dir liéu quéc gia va cac DC
vung/nganh dat chuan quéc té, an toan, hiéu qua.

Objective: To ensure data sovereignty, serve national digital transformation, and promote
sustainable digital economic development; to build and master the Government Cloud
Computing ecosystem and robust “Make in Vietnam” cloud platforms, to operate the National
Data Center and sectoral/regional data centers meeting international standards for safety and

efficiency.

- Noi dung: Hoan thién x4y dung va dua vao van hanh DC Quéc gia; Phat trién cac dich vu Paa$,
Saa$ trén nén tang CGC; hd trg doanh nghiép Cloud Viét Nam nang cao ning luc; xay dung tiéu
chuén, quy chuan Cloud va DC.

Key contents: Completing the construction and putting into operation the National Data Center,
developing Platform-as-a-Service (PaaS) and Software-as-a-Service (SaaS) offerings on the
Government Cloud Computing (CGC) platform; supporting Vietnamese cloud enterprises in
enhancing their capabilities; developing cloud computing and data center standards and
technical regulations.



18. Sang kién 18: Nén tang IoT qudc gia - Phat trién cac nén tang két ndi, quan 1y, phan tich dir
liéu thiét bi thong minh trong moi linh vuc san xuat, doi séng, gop phén xay dung hé sinh thai o6
thi thong minh va kinh té s6

Initiative 18: National IoT Platform - Developing platforms for connecting, managing, and
analyzing data from smart devices across all production and daily-life sectors, contributing to
the development of smart city ecosystems and the digital economy.

- Muc tiéu: Xay dung nén tang IoT qudc gia md, an toan va c6 kha ning két ndi hang ti thiét bi,
thuc day chuyén doi sé nganh doc va tao nén tang dit liéu cho cac ung dung AL thic day tng
dung IoT trong cac nganh kinh té - x4 hoi va xdy dung thanh phd thong minh.

Objective: To build an open, secure national loT platform capable of connecting billions of
devices; to promote sector-specific digital transformation and establish data foundations for Al
applications; to advance IloT adoption across socio-economic sectors and smart city
development.

- Noi dung: Phat trién nén tang IoT ma, tich hop cac cong nghé két ndi, xtr 1y dit liéu va bao mat.
Xay dung tiéu chuin va quy chuin ky thuat cho IoT. Uu tién tng dung IoT trong: Nong nghiép
thong minh, cong nghiép 4.0, giao thong thong minh, ning lugng thong minh, y té thong minh,
quan 1y d6 thi théng minh. HO trg doanh nghiép phat trién thiét bi va tng dung IoT "Make in
Vietnam".

Key contents: Developing an open IoT platform integrating connectivity, data processing, and
security technologies, establishing technical standards and regulations for loT; prioritizing loT
applications in smart agriculture, Industry 4.0, intelligent transportation, smart energy, smart
healthcare, and smart urban management; supporting enterprises in developing “Make in
Vietnam” IoT devices and applications.

19. Sang kién 19: Cach mang Dit liéu qudc gia - Giai phong dir liéu, thiét 1ap co ché két ndi, khai
thac, chia sé va sir dung hiéu qua dir li€éu nhu tu li€u san xuét méi, tao dong luc phat trién nhanh
va bén viing

Initiative 19: National Data Revolution-Unlocking data and establishing mechanisms for
connectivity, exploitation, sharing, and effective use of data as a new factor of production,
creating momentum for rapid and sustainable development.

- Muc tiéu: Phat trién céac nguén dit liéu, bién dir liéu thanh tai nguyén chién lugc va tu liéu san
xuét quéc gia thong qua viéc hoan thién, két ndi, chia sé¢, m¢ dir lidu va xay dung céac nén tang
phan tich, khai thac dir li€u hi¢u qud, an toan.

Objective: To develop data sources and transform data into a strategic national resource and
factor of production through the completion, interconnection, sharing, and opening of data, and
through the development of secure and efficient data analytics and exploitation platforms.



- N6i dung: Khuyén khich cac t6 chirc, ca nhan xdy dung cac ngudn dit liéu c¢6 chat luong; hoan
thién két ndi cac co s dir liéu qudc gia cdt 16i; xay dung Cong Dit liéu qudc gia (data.gov.vn)
v6i nhidu bo dir liéu mo chat luong cao; phét trién Nén tang Phan tich Dir lidu qudc gia; xay
dung va van hanh San giao dich dit liéu; hoan thién thé ché vé dir liéu. Xay dung Dé an phat
trién kinh té dir liéu dén ndm 2030, tAm nhin dén nam 2050; nghién ctru, trién khai cac Khu cong
nghiép vé dir licu.

Key contents: Encouraging organizations and individuals to build high-quality data resources,
completing interconnections among core national databases, developing the National Data
Portal (data.gov.vn) with numerous high-quality open datasets, developing the National Data
Analytics Platform,; establishing and operating a data exchange, improving the institutional
framework for data. Developing the Data Economy Development Scheme to 2030, with a vision
to 2050, researching and piloting data industrial parks.

20. Sang kién 20: Cach mang cong nghé co yéu bao dam an toan thong tin - Phat trién va lam
cht cong nghé co yéu thé hé méi dua trén ma hoa luong tir va hau luong tir gop phan ting cuong
ning luc phong vé mang va bao vé chu quyén khong gian sé qudc gia

Initiative 20: Cryptographic Technology Revolution for Information SSecurity- Developing
and mastering next-generation cryptographic technologies based on quantum and post-quantum
cryptography, thereby strengthening cyber defense capabilities and safeguarding national digital
sovereignty.

- Muc tiéu: Phat trién va 1am chi hoan toan cong nghé co yéu luong tir, hau luong tir dé bao dam
an toan thong tin qudc gia & mirc do siéu bao mat, c6 kha ning chdng lai cac cudc tin cong
luong tir, bao vé vitng chic chii quyén s6 va wu tién trién khai trong cac hé thong trong yéu.
Objective: To develop and fully master quantum and post-quantum cryptographic technologies to
ensure national information security at an ultra-high security level, with resilience against
quantum attacks; to firmly safeguard digital sovereignty and prioritize deployment in critical
systems.

- Noi dung: Phat trién va lam chil cong nghé co yéu thé hé méi dya trén ma hoa lugng tir va hau
luong tir, bao gdm nghién ctru, lam chu cong nghé 16i vé md hoa phan phdi khoa luong tir
(QKD) va céac thuat toan mat ma hau lugng tir (PQC). Phat trién céc thudt toan, phan mém luong
t, gidi phap lai hoa luong tir - ¢6 dién va céc thiét bj co yéu chuyén dung. Uu tién tmg dung cac
glal phap co yeu thé hé moi trong cac h¢ thong du liéu 16n, hé thdng diéu hanh, giam sat trong
yéu va cac nén tang cung cip dich vu sb thiét yéu nham bao dam an toan, an mnh thong tin 0’
mirc d6 cao, gop phan ting cudng ning luc phong vé mang va bao vé chii quyén khong gian sb
qudc gia. Pao tao doi ngii chuyén gia hang dau; xdy dung hé thng tiéu chuan, quy chuan k¥
thudt va hoan thién hanh lang phap 1y cho cong nghé co yéu luong tir va hau luong ti.

Key contents: Developing and mastering next-generation cryptographic technologies based on
quantum and post-quantum cryptography, including research and mastery of core technologies



such as Quantum Key Distribution (QKD) and Post-Quantum Cryptography (PQC) algorithms.
Developing quantum algorithms, quantum software, hybrid quantum—classical solutions, and
specialized cryptographic devices. Prioritizing the application of next-generation cryptographic
solutions in big data systems, critical command, operation, and monitoring systems, and
essential digital service platforms to ensure a high level of information safety and security,
thereby strengthening cyber defense capabilities and protecting national digital sovereignty.
Training leading experts, establishing systems of standards and technical regulations; and
completing the legal framework for quantum and post-quantum cryptographic technologies.

E. Nhém sang kién niing lwc sang tao va vin héa déi méi (Group of Initiatives on Creative
Capacity and Innovation Culture)

21. Séng kién 21: Mang luéi trung tdm nghién ctru xut sic va phong thi nghiém trong diém
ding chung - Hinh thanh céc trung tim nghién ctru, chuyén giao cong nghé hién dai, thuc day
hop tac truong, vién, doanh nghiép trong nghién ciru, phat trién va thuong mai ho san pham
cong nghé

Initiative 21: Network of Centers of Excellence and Shared Key Laboratories-Establishing
advanced research and technology transfer centers to promote collaboration among universities,
research institutes, and enterprises in research, development, and commercialization of
technological products.

- Muc tiéu: Hinh thanh va nang cdp mang ludi cac trung tdm d6i méi sang tao (NIC, RIC...) va
phong thi nghiém trong diém dung chung tré thanh hat nhan ctia hé sinh thai d6i méi sang tao va
R&D qubc gia.

Objective: To establish and upgrade a network of innovation centers (NICs, RICs, etc.) and
share key laboratories as the core of the national innovation and R&D ecosystem.

- Noi dung: Pau tu xdy dung/nang cap co so vat chét, trang thiét bi; thu hit cac nhom nghién ctru
manh; ting cuong lién két vién, truong, doanh nghiép tai cac trung tim/phong thi nghiém; xay
dung co ché tu chu, van hanh hiéu qua.

Key contents: Investing in the construction and upgrading of facilities and equipment; attracting
strong research groups, strengthening linkages among research institutes, universities, and
enterprises within centers and laboratories; establishing mechanisms for autonomy and efficient
operation.

22. Séang kién 22: Thu hat va wom tao tai nang khoa hoc, cong nghé - Xay dung co ché dic thu,
moi truong lam viée déng cép quéc té, chinh sach dai ng0 canh tranh nham thu hut, phat hién,
nudi dudng va phat trién doi ngii nhan tai khoa hoc, cong nghé trong va ngoai nudc

Initiative 22: Attracting and Nurturing Science and Technology Talent-Establishing special
mechanisms, world-class working environments, and competitive incentive policies to attract,



identify, nurture, and develop science and technology talents both domestically and
internationally.

- Muyc tiéu: Xay dung va trién khai cdc chuong trinh quy mé qudc gia nham phat hién, thu hit,
dao tao, boi dudng va phat trién cac tai ning tré, cac nha khoa hoc xuét sic trong va ngoai nudc
vé khoa hoc va cong nghé, d6i méi sang tao va AL
Objective: To develop and implement national-scale programs to identify, attract, train, foster,
and develop young talents and outstanding scientists, both domestic and overseas, in science and
technology, innovation, and artificial intelligence.

- Noi dung: Céac chuong trinh hoc béng dac biét; cac vuon vom tai nang; co ché dai ngd, moi
truong lam viéc hép dan; mang ludi két ndi nhan tai Viét Nam toan cau. Quy dinh 1o ché do va 16
trinh, dinh hudéng dao tao, boi dudng phat trién doi ngti can bd cé trinh d§ khoa hoc cong nghé
hién dai.

Key contents: Special scholarship programs; talent incubators; incentive mechanisms and
attractive working environments, global networks connecting Vietnamese talents. Clearly
defining regimes, roadmaps, and orientations for training and capacity building of personnel
with advanced science and technology expertise.

23. Sang kién 23: Nghién ciru co ban va phat trién cong nghé 16i cho May tinh twong lai - Nghién
ctru co ban va phat trién cong nghé 16i cho may tinh thé hé twong lai - Diy manh nghién ctru co
ban va phat trién cong nghé 18i trong cac linh vyc tinh toan va truyén tin lugng tir, may tinh mé
phong ndo bd va may tinh thé hé mdi, timg budc 1am chi tri thirc nén va cong nghé gbe. Hinh
thanh nhom nghién ctru manh, két ndi chuyén gia quic té, xay dung ha tang thir nghiém, tao nén
tang cho cac dot pha vé tri tué nhan tao, siéu tinh toan va xt Iy dit liéu quy mé 16n

Initiative 23: Fundamental Research and Core Technology Development for Future
Computing- Promoting fundamental research and core technology development in future
computing—advancing fundamental research and core technology development in quantum
computing and quantum communications, neuromorphic computing, and next-generation
computing systems,; progressively mastering foundational knowledge and original technologies.
Forming strong research groups, connecting with international experts, building experimental
infrastructure, and laying the foundation for breakthroughs in artificial intelligence,
high-performance computing, and large-scale data processing.

- Muc tiéu: Tung budc 1am chi tri thirc nén va cong nghé 16i cho méy tinh thé hé twong lai, tao
nén tang viing chic cho cac dot pha trong tri tué nhan tao, siéu tinh toan va xi Iy dit liéu quy mé
16n.

Objective:



To progressively master foundational knowledge and core technologies for future computing,
creating a solid foundation for breakthroughs in artificial intelligence, high-performance
computing, and large-scale data processing.

- Noi dung: Pay manh nghién ctru co ban va phat trién cong nghé 15 trong cac linh vyuc then chét
nhu tinh toan va truyén tin lugng tir, may tinh mé phong nio bd (neuromorphic computing) va
cac kién trac mdy tinh thé hé méi. Hinh thanh cdc nhém nghién ciru manh, ting cudng hop tac
va két nbi chuyén gia quéc té, xay dung ha ting nghién ctru va thir nghiém dong bd, nham timg
budce 1am chu tri thire nén, cong nghé gbc, tao tién dé cho cac img dung dot pha.

Key contents: Promoting fundamental research and core technology development in key fields
such as quantum computing and quantum communications, neuromorphic computing, and
next-generation computing architectures. Establishing strong research groups, enhancing
international cooperation and expert connectivity, and building synchronized research and
testing infrastructure to progressively master foundational knowledge and original technologies,
thereby laying the groundwork for breakthrough applications.

24. Sang kién 24: Nén tang thong tin va tri thirc khoa hoc cong nghé ding chung: Phat trién nén
tang tich hop dir li¢u, thong tin, tri thirc khoa hoc, cong nghé quéc gia, ing dung Al hd tro
nghién ctru khoa hoc va sang tao

Initiative 24: Shared Science and Technology Information and Knowledge
Platform-Developing a national platform that integrates science and technology data,
information, and knowledge, applying artificial intelligence to support scientific research and
innovation.

- Muc tiéu: Xay dung va phat trién mot nén tang sé quéc gia dung chung, tich hop dit liéu, théng
tin va tri thire khoa hoc cong nghé, c6 ung dung tri tu¢ nhan tao dé hd tro nghién curu khoa hoc,
d6i moi sang tao, dong thoi phuc vu hidu qua cong tac quan 1y va dao tao trong linh vyc khoa
hoc va cong nghé.

Objective: To build and develop a shared national digital platform that integrates science and
technology data, information, and knowledge, applying artificial intelligence to support
scientific research and innovation, while effectively serving management and training activities
in the field of science and technology.

- Noi dung: X4y dung va tich hop cac co so dir liéu quéc gia vé khoa hoc va cong nghé (bao gdbm
dit liéu vé nhiém vu, chuyén gia, cong bd, sang ché, ha tﬁng...); phat trién Nén tang quan ly R&D
tryc tuyén; xay dung Thu vién s6 khoa hoc va cong nghé qudc gia; thiét 1ap Nén tang két ndi
chuyén gia khoa hoc va cong nghé; dong thoi, img dung AI dé hd trg khai thac, phan tich dit liéu,
thong tin va tri thuc khoa hoc cong nghé, phuc vu nghién ctru khoa hoc va hoat dong sang tao.

Key contents: Developing and integrating national databases on science and technology
(including data on tasks and missions, experts, publications, patents, infrastructure, etc.);



developing an online R&D management platform; building a national digital science and
technology library, establishing a platform for connecting science and technology experts, and
applying Al to support the exploitation and analysis of science and technology data, information,
and knowledge, serving scientific research and innovation activities.

25. Sang kién 25: Van héa d6i méi - Xay dung hé thong gia tri, moi trudng va co ché thic dy
tinh than sang tao, ton vinh ddi méi sang tao, bao vé quyén s& hitu tri tué, lan toa van hoéa doi
méi trong toan xa hoi; phat trién doi ngii doanh nhan cong nghé; vian hoa doanh nhan coéng nghé;
xay dung van hoa trach nhi¢m xa hoi, phé cap tri thue, chu dong sang tao, tu chu va tu chiu trach
nhiém cua cac nha khoa hoc, to chirc khoa hoc, cong nghé va co s¢ gido duc dai hoc

Initiative 25: Innovation Culture-Building a system of values, an enabling environment, and
mechanisms to promote the spirit of creativity, honor innovation, protect intellectual property
rights, and diffuse an innovation culture throughout society; developing a contingent of
technology entrepreneurs and a culture of technology entrepreneurship; fostering a culture of
social responsibility, knowledge dissemination, proactive creativity, autonomy, and
self-accountability among scientists, science and technology organizations, and higher education
institutions.

- Muyc tiéu: Xay dung va lan toa sau rong trong toan xa hoi mdt h¢ théng gia tri, tu duy va moi
truong khuyén khich manh mé€ sy sang tao, ddm nghi, ddm lam, chép nhan rui ro c¢6 tinh toan va
hoc hoi tir that bai. Qua do, tao dung nén tang tinh than viing chic, thic déy dam mé khoa hoc,
cong nghé va ddi mai sang tao, dua ddi méi sang tao tr¢ thanh dong luc ndi sinh quan trong cho
su phat trién bén ving cua dit nudc.

Objective: To build and widely disseminate throughout society a system of values, mindsets, and
environments that strongly encourage creativity, bold thinking and action, acceptance of
calculated risks, and learning from failure. Thereby establishing a solid spiritual and cultural
foundation, fostering passion for science, technology, and innovation, and making innovation a
key endogenous driver for the country s sustainable development.

- Noi dung: Sang kién tap trung xdy dung va lan tod sdu rong vin héa d6i moi sang tao trong
toan xa hoi thong qua viéc trién khai chién lugc truyén thong toan dién nang cao nhén thirc, gido
duc tu duy sang tao va tinh than dam nghi ddm lam. Déng thoi, hoan thién thé ché, chinh sach dé
tao moi truong thuan lgi, khuyén khich chap nhén rii ro, thiic day hop tac va tao khong gian thir
nghiém y tuong méi. Sang kién ciing nhan manh viéc ton vinh, ghi nhéan kip thoi cac dong gop
sang tao, phat trién manh mé cac cong dong va mang ludi d6i méi sang tao, cling véi vai tro tién
phong, gwong mau cta lanh dao cic cp, nham tao nén tang tinh than viing chic cho su phat
trién dot pha cua khoa hoc, cong nghé va ddi méi sang tao.

Key contents: The initiative focuses on building and widely spreading an innovation culture
across society through the implementation of comprehensive communication strategies to raise
awareness and educate creative thinking and a bold, proactive spirit. At the same time, it aims to
improve institutions and policies to create a favorable environment, encourage risk acceptance,



promote collaboration, and create spaces for experimenting with new ideas. The initiative also
emphasizes timely recognition and honoring of creative contributions, strong development of
innovation communities and networks, and the pioneering, exemplary role of leaders at all
levels, thereby creating a solid cultural and spiritual foundation for breakthrough development in
science, technology, and innovation.

G. Nhom cac du an dac bi€t quan trong (Group of Specially Important Projects)

(Pay la cac du an c6 quy mo, tam voc va co ché dic biét, can duoc Ban Chi dao Trung wvong xem
xét, quyét dinh)

(These are projects of special scale, significance, and mechanisms that require consideration and
decision by the Central Steering Committee.)

26. Sang kién 26: Al qudc gia

Initiative 26: National Artificial Intelligence (Al)

Hinh thanh trung tdm dau ndo vé nghién ciru, ddo tao va thir nghiém Al ¢6 co ché dic thu, lién
két qudc té, tu chu tai chinh; phat trién mo hinh ngén ngir 16n (LLM) danh riéng cho Tiéng Viét
va bdi canh van hoa Viét, phuc vu ung dung Al vao gido duc, phap 1y, y té, hanh chinh cong;
thiét 1ap co ché thir nghiém cac mo hinh, giai phap Al trong méi trudng phap 1y duoc kiém soat,
tao diéu kién cho ddi mai sang tao; tich hop chuong trinh Al trong céc cép hoc, mé rong dao tao
dai tra k¥ ning AI co ban cho hoc sinh - sinh vién; tao quy Al qudc gia, mdi goi cac tap doan
cong nghé dau tu cung chinh phu phat trién nén tang Al ha ting, Al dién toan dam mAy, siéu may
tinh AL phat trién ngudn nhan luc thiét ké, san xuét chip Al chuyén dung, lam chu cong nghé
dong goi tién tién phuc vu cac nganh cong nghiép miii nhon.

Establishing a central hub for Al research, training, and experimentation with special
mechanisms, international linkages, and financial autonomy, developing large language models
(LLMs) dedicated to the Vietnamese language and Vietnamese cultural context, serving Al
applications in education, legal services, healthcare, and public administration; establishing
mechanisms to pilot AI models and solutions within a controlled legal environment to enable
innovation, integrating Al programs across educational levels and expanding mass training in
basic Al skills for pupils and students; establishing a national Al fund and attracting technology
corporations to invest together with the Government in developing Al infrastructure platforms,
cloud-based Al, and Al supercomputing, developing human resources for the design and
manufacturing of specialized Al chips and mastering advanced packaging technologies for key
industries.

27. Sang kién 27: Cong nghé gen chira bénh
Initiative 27: Gene Therapy Technologies



Lam chu cong nghé gen va Al trong y hoc chinh x4c, ndng cao chit lugng cham soc sirc khoé
nguoi dan; hop tac qudc té nghién ciru, phat trién cong nghé Al trong thiét ké thude va phéac do
diéu tri mot sd bénh phé bién, bao dam tiép can céc thanh tyu y hoc hién dai.

Mastering gene technologies and Al in precision medicine to improve the quality of healthcare
for the population; promoting international cooperation in research and development of Al
technologies for drug design and treatment regimens for certain common diseases, ensuring
access to modern medical advances.

28. Sang kién 28: Cong nghé ning luong nguyén tir
Initiative 28: Nuclear Energy Technologies

Lam chu cong nghé luu trit, van chuyén chat phong xa va nghién ciru, phat trién 10 phan tng
nguyén tir ¢& nho, bio dam an toan va phuc vu dan sinh huéng toi cac van dé ning luong tuong
lai, k¥ thuat tham do, cham séc strc khoe, tao giéng méi.

Mastering technologies for the storage and transportation of radioactive materials, and
researching and developing small modular nuclear reactors, ensuring safety and serving civilian
purposes toward future energy solutions, exploration technologies, healthcare, and new breed
development.

29. Sang kién 29: Cong nghé duong sit cao tdc Bic Nam
Initiative 29: North—South High-Speed Railway Technologies

Nghién ctru, phat trién cac cong nghé lién quan t6i dudng sit cao toc phu hop véi diéu kién dia
hinh, méi truong Viét Nam, gian vai phét trién cac siéu d6 thi thong minh.

Researching and developing technologies related to high-speed railways suitable to Vietnam's
geographical and environmental conditions, associated with the development of smart
megacities.

30. Sang kién 30: Cong nghé ché tao thiét bi khong ngudi 1ai va Robot phuc vu an ninh - qudc
phong va san xuat ty dong

Initiative 30: Technologies for the Manufacturing of Unmanned Systems and Robotics Serving
Security, Defense, and Automated Production

Lam chu va phat trién céc cong ngh¢ 161 gém cong nghé dir li¢u, tri tué nhan tao, tri tu¢ nhan tao
bién (Edge AI), dinh vi - ddn duong, an ninh mang; thiét ké, ché tao thiét bi khong ngudi 1ai,
robot hién dai, da nang; phat trién hé théng vé tinh vién tham va vé tinh thong tin lién lac quéc
gia phuc vu an ninh - qudc phong. Pong thoi, thuc day tng dung dan sy, dic biét 1a phat trién
robot lam vi¢c tu ddng tai nha may, khu cong nghi¢p nham nang cao nang suét, hinh thanh mo
hinh nha may "khong dén - khong ngudi - 1am viée lién tuc", gop phan hién dai hod san xuat va
nang cao nang luc canh tranh qudc gia.



Mastering and developing core technologies including data technologies, artificial intelligence,
edge Al, positioning and navigation, and cybersecurity, designing and manufacturing modern,
multifunctional unmanned systems and robots; developing national remote sensing and
telecommunications satellite systems serving security and defense. At the same time, promoting
civilian applications, particularly the development of autonomous working robots in factories
and industrial parks to enhance productivity, forming “lights-out — human-free —
continuous-operation” factory models, contributing to the modernization of production and
enhancement of national competitiveness.

PHU LUC II (APPENDIX II)

HE THONG CHI TIEU PO LUONG THUC HIEN NGHI QUYET SO 57-NQ/TW
SYSTEM OF INDICATORS FOR MEASURING THE IMPLEMENTATION OF
RESOLUTION No. 57-NQ/TW
(Kém theo K& hoach s6 01-KH/BCDTW, ngay 02/6/2025 cua Ban Chi dao Trung wong)
(Attached to Plan No. 01-KH/BCDTW dated June 2, 2025 of the Central Steering Committee)

A- NGUYEN TAC VA CAU TRUC HE THONG CHI TIEU (PRINCIPLES AND
STRUCTURE OF THE INDICATOR SYSTEM)

1. Nguyén tic xay dung (Principles for development)

- Bao dam bam sat muc tiéu tong thé, dinh huéng chién luoc ciia Nghi quyét sb 57-NQ/TW;
déng thot gén két chit ch& voi cac chi tiéu, nhiém vu cu thé trong cac van ban trién khai caa
Chinh phii (Nghi quyét s6 71/NQ-CP), Qubc hoi va cac co quan co lién quan.

Ensuring close alignment with the overall objectives and strategic orientations of Resolution No.
57-NQ/TW, while closely linking with specific indicators and tasks in implementation documents
of the Government (Resolution No. 71/NQ-CP), the National Assembly, and relevant agencies.

- Tép trung do luong két qua va tac dong thuc chét; 1am rd muc do hoan thanh muyc tiéu dé ra.
Uu tién st dung cac chi s6 dau ra (outputs) va két qua (outcomes), han ché str dung céc chi s6
dau vao (inputs) nham phan anh dung hiéu qua thuc thi chinh sach.

Focusing on measuring substantive results and impacts, clearly reflecting the level of
achievement of set objectives. Priority is given to output and outcome indicators, limiting the use
of input indicators to accurately reflect policy implementation effectiveness.

- Céu trac hé théng chi tiéu theo 06 Hé théng Chién lugc trong yéu da xac dinh tai Ké hoach
hanh dong chién luge, bao dam phu hop véi co ché giam sat, diéu phéi va chi dao théng nhét cta
Ban Chi dao Trung wong.

Structuring the indicator system according to the six key Strategic Systems identified in the
Strategic Action Plan, ensuring consistency with the unified monitoring, coordination, and
direction mechanisms of the Central Steering Committee.



- Bdo dam tinh kha thi va kha nang do luong cu thé; chi tiéu phai gén voi thye tién trién khai, co
nguén dir liéu rd rang phuc vu viée tinh toan, danh gia va bdo céo Kkét qua.

Ensuring feasibility and measurability, indicators must be closely linked to implementation
practices and have clear data sources to support calculation, assessment, and reporting.

- Gan két chi tiéu véi cac Sang kién dot pha va Dy an dic biét quan trong dé tap trung ngudn luc
chi dao, thdo g& diém nghén trong qué trinh thyc hién.

Linking indicators with Breakthrough Initiatives and Specially Important Projects to focus
leadership resources and address bottlenecks during implementation.

- Bao dam tuan thu nguyén tic SMART, theo d6 céc chi tiéu can: Cu thé (Specific), do ludng
dugc (Measurable), kha thi (Achievable), lién quan (Relevant) va c6 thoi han rd rang
(Time-bound), twong tng véi cac mdc thoi gian dén ndm 2030 va tam nhin dén nam 2045.
Ensuring compliance with the SMART principle, whereby indicators must be Specific,
Measurable, Achievable, Relevant, and Time-bound, corresponding to milestones up to 2030 and
the vision to 20435.

2. Ciu triic hé thong chi tiéu
(Structure of the indicator system)

Hé thong chi tiéu do luong viéce trién khai thyc hién Nghi quyét s6 57-NQ/TW dugc thiét ké theo
4 tang cap do, bao dam tinh hé thong, logic va lién két chat ché giita muc tiéu chién luoc, chi tiéu
cu thé va dit liéu thuc tién, cu tric nay cho phép theo ddi, giam sat, danh gia va diéu hanh trién
khai mét cach déng b0, toan dién va hi¢u qua trén pham vi toan quéc. Cu thé:

The indicator system for measuring the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW is designed
with four hierarchical levels, ensuring systematic structure, logical coherence, and close linkage
among strategic objectives, specific indicators, and practical data. This structure enables
synchronized, comprehensive, and effective monitoring, supervision, evaluation, and
management of implementation nationwide. Specifically:

- Thr nhat, myc tiéu chién lugc qudc gia: La cac dinh hudng chién lugce cao nhat, do B6 Chinh
tri xac dinh tai Nghi quyét s6 57-NQ/TW, thé hién tim nhin dai han, khat vong phat trién dat
nuédc va déng vai trd kim chi nam cho toan bd qua trinh té chirc thuc hién. Pay 1a dich dén tong
thé ma toan hé théng chinh tri can phén d4u dat duoc.

First level — National strategic objectives: These are the highest-level strategic orientations
defined by the Politburo in Resolution No. 57-NQ/TW, reflecting long-term vision and national
development aspirations, and serving as guiding principles for the entire implementation
process. They represent the overall destination toward which the entire political system strives.



- Tht hai, chi tiéu cu thé: La su lugng hoa cac muc tiéu chién lugc quéc gia thanh cac két qua
can dat dugc trong ting giai doan cu thé (dén nam 2030 va tim nhin dén nam 2045). Cac chi tiéu
nay dugc Chinh phii xac dinh trong Nghi quyét s6 71/NQ-CP va cu thé hoa trong cac ké hoach,
chuong trinh hanh dong cua by, nganh, dia phuong va céc chu thé lién quan. Day l1a hé théng
muc tiéu can dat, co6 kha ning do luong, 1am cin ct dé kiém tra, giam sat va danh gia két qua
trién khai.

Second level — Specific targets: These quantify national strategic objectives into results to be
achieved in specific phases (by 2030 and with a vision to 2045). These targets are determined by
the Government in Resolution No. 71/NQ-CP and further specified in action plans and programs
of ministries, sectors, localities, and relevant stakeholders. This is the system of measurable
objectives serving as a basis for inspection, supervision, and evaluation of implementation
results.

- Thir ba, chi sd do ludng hé théng (KPIs): La cac chi sb ¢t 16i phan anh murc d6 hiéu qua trong
trién khai Nghi quyét s6 57-NQ/TW thong qua viéc van hanh 6 Hé thong Chién lugc trong yéu
da xac dinh trong K& hoach hanh dong chién luge. Cac KPIs phuc vu tryc tiép cho cong tac giam
sat, danh gia két qua, tién do thuc hién, déng thoi hd trg Ban Chi dao Trung wong trong viéc diéu
phéi téng thé, nhan dién diém nghén va chi dao xur 1y kip thoi.

Third level — System performance indicators (KPIs): These are core indicators reflecting the
effectiveness of implementing Resolution No. 57-NQ/TW through the operation of the six key
Strategic Systems identified in the Strategic Action Plan. KPIs directly serve monitoring and
evaluation of results and progress, while supporting the Central Steering Committee in overall
coordination, identification of bottlenecks, and timely direction and intervention.

- Thir tu, chi s tac nghiép (OlIs): La cac chi sb chi tiét, phan anh dir liéu gbc phat sinh tir hoat
dong thuc tién cta cac bo, nganh, dia phuong, co quan, td chirc, doanh nghiép, don vi lién quan.
Day la tang dir liéu ddu vao quan trong, 1a co s¢ dé tong hop, phan tich, tinh toan KPIs va cac chi
tiéu cu thé, phuc vu bdo céo va danh gia khach quan tién do, két qua trién khai.

Fourth level — Operational indicators (Ols): These are detailed indicators reflecting raw data
generated from practical activities of ministries, sectors, localities, agencies, organizations,
enterprises, and related entities. This constitutes a critical input data layer, serving as the basis
for aggregation, analysis, calculation of KPIs and specific targets, and for objective reporting
and evaluation of implementation progress and results.

Viée thiét ké hé théng chi tiéu theo ciu trac bdn téng néu trén nhiam bao dam tinh khoa hoc, kha
thi va van hanh hiéu qua trong cong tac theo doi, giam sat va diéu hanh qua trinh thyc hién Nghi
quyét s6 57-NQ/TW.

The design of the indicator system under the above four-tier structure aims to ensure scientific
rigor, feasibility, and effective operation in monitoring, supervision, and management of the
implementation of Resolution No. 57-NQ/TW.



B. MOI QUAN HE PHAN CAP VA LIEN KET CAC CHI TIEU (Hierarchical Structure
and Linkages among Indicators)

Hé thong chi tiéu do ludng viéc thuc hién Nghi quyét sb 57-NQ/TW duogc xay dung trén co s&
bao dam tinh phan cdp rd rang va tinh lién két chat ché giita cac tang cip chi tidu. Viéc phan
cong, phdi hop thuc hién duoc xac 1ap phu hop véi chire ning, nhiém vu cta ting chu thé, dong
thoi phuc vu yéu cau giam sat, diéu hanh tap trung, théng nhét ctia Ban Chi dao Trung wong. Cu
thé:

The system of indicators for measuring the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW is
designed to ensure clear hierarchical differentiation and strong linkages among different levels
of indicators. The assignment of responsibilities and coordination mechanisms are established in
accordance with the functions and mandates of each stakeholder, while simultaneously serving
the requirements for centralized, unified monitoring and governance by the Central Steering
Committee. Specifically:

- Thr nhét, cac muc tiéu chién luoc qudc gia duge xac 1ap tai Nghi quyét sb 57-NQ/TW la cin
clr dé cac co quan trong hé théng chinh tri, bao g6m Chinh phu, Quéc hoi, Mit tran T quéc Viét
Nam, cac ban, by, nganh, dia phuong va td chirc co lién quan cu thé hoa thanh céc chi tiéu cu
thé, 1dng ghép trong ké hoach hanh dong, nghi quyét, chuong trinh ctia minh nhim té chire trién
khai déng b0, hi¢u qua.

First, the national strategic objectives set forth in Resolution No. 57-NQ/TW serve as the
foundation for agencies across the political system—including the Government, the National
Assembly, the Vietnam Fatherland Front, central commissions, ministries, sectors, local
authorities, and relevant organizations—to translate these objectives into concrete indicators.
These indicators are integrated into their respective action plans, resolutions, and programs to
ensure synchronized and effective implementation.

- Tht hai, cong tac theo doi, giam sat va diéu phéi thuc hién duoc trién khai thong qua 6 HE
théng Chién lugc trong yéu, v6i cac Chi sé do luong hé théng (KPIs) do Ban Chi dao Trung
wong tryc tiép theo ddi, chi dao. Cac KPIs ¢ vai tro phan anh hiéu qua van hanh tong thé va hd
trg didu hanh chién luoc trén pham vi toan qudc.

Second, monitoring, supervision, and coordination of implementation are carried out through six
key Strategic Systems, with System-level Key Performance Indicators (KPIs) directly monitored
and directed by the Central Steering Committee. These KPls reflect overall operational
effectiveness and support strategic management at the national level.

- Thir ba, ludng dit liéu va bao cdo duoc to chiic theo quy trinh thong nhét, lién théng tir co s
dén Trung wong. D li€u géc duoc thu thap tir hoat dong thuc tién cla cac bd, nganh, dia
phuong, co quan, td chirc va doanh nghiép; dugc cac don vi chirc nang xu 1y, téng hop va tinh
toan, 1am co s& dé bao céo cac chi tiéu cu thé va KPIs hé théng 1én Ban Chi dao Trung uong,
phuc vu viéc danh gia tong thé mirc d6 hoan thanh cac muc tiéu chién luge qudc gia.

Third, data and reporting flows are organized under a unified and interoperable process from
the grassroots level to the central level. Primary data are collected from the practical activities
of ministries, sectors, local authorities, agencies, organizations, and enterprises, processed,



aggregated, and calculated by functional units; and used as the basis for reporting specific
indicators and system-level KPIs to the Central Steering Committee, serving the overall
assessment of progress toward national strategic objectives.

- Thir tu, luéng chi dao, diéu hanh dugc thiét ké theo mé hinh d@)ng bd, nhat quan. Ban Chi dao
Trung wong ban hanh Ké hoach hanh dong chién lugc, thuc hién chi dao chién lugc va phan cip
nhiém vu cho cac chu thé thuc hién. Trén co s& d6, cac co quan, don vi, dia phuwong xiy dung ké
hoach hanh dong cu thé, t6 chtic trién khai, dinh ky bao céo két qua thuc hién va chiu sy giam
sat, kiém tra, danh gia cta Ban Chi dao Trung wong. Cin ctr két qua thuc hién va béo cdo tong
hop, Ban Chi dao s& xem xét diéu chinh, thdo g& diém nghén va tiép tuc chi dao phu hop voi tinh
hinh thuc tién.

Fourth, the command and management flow is designed in a coherent and consistent manner.
The Central Steering Committee issues the Strategic Action Plan, provides strategic direction,
and assigns responsibilities to implementing entities. Based on this, ministries, agencies, and
local authorities develop detailed action plans, organize implementation, periodically report
results, and are subject to supervision, inspection, and evaluation by the Central Steering
Committee. On the basis of implementation outcomes and consolidated reports, the Central
Steering Commiittee considers necessary adjustments, addresses bottlenecks, and continues to
provide direction in line with practical developments.

Viéc bao dam mdi quan hé phan cap va lién két chit ché trong toan bd hé thong chi tiéu 1a yéu t6
then chét nhdm nang cao hiu qua cong tic giam sat, danh gia va diéu hanh trién khai. Pong
thoi, co ché nay gop phﬁn bao dam su 1anh dao, chi dao théng nhét cta Ban Chi dao Trung wong,
song song v&i vi¢e phat huy vai tro chu dong, linh hoat va sang tao cua cac co quan, don vi, dia
phuong trong to chire thuc hién. Cac bang chi tiéu chi tiét s& dugce diéu hanh theo co ché linh
hoat, cAp nhat theo thoi gian va quan 1y tap trung trén Hé théng thong tin quan 1y trién khai Nghi
quyét s6 57-NQ/TW tai dia chi: https: //www.ng57.vn.

Ensuring a clear hierarchical structure and strong linkages throughout the indicator system is a
key factor in enhancing the effectiveness of monitoring, evaluation, and implementation
management. At the same time, this mechanism ensures unified leadership and direction by the
Central Steering Committee, while promoting proactiveness, flexibility, and innovation among
ministries, agencies, and local authorities in implementation. Detailed indicator tables will be
managed under a flexible mechanism, updated over time, and centrally administered through the
Information System for Managing the Implementation of Resolution No. 57-NQ/TW at:
https:/www.nq57.vn.

C- CACH THUC SU DUNG VA GAN KET (MODALITIES OF UTILIZATION AND
INTEGRATION)

Hé théng chi tiéu do ludong dugc sir dung nhu mot cong cu cbt 16i phuc vu cong tac chi dao, gidm
sat, danh gia va diéu hanh cia Ban Chi dao Trung wong, dong thoi thuc day su phdi hop dong bo
cua toan hé théng chinh tri. Céch thure st dung va gén két dugc xac dinh nhu sau:

The system of indicators is used as a core instrument to support the leadership, supervision,
monitoring, evaluation, and executive functions of the Central Steering Committee, while also
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promoting coordinated and synchronized action across the entire political system. The modalities
of utilization and integration are defined as follows:

1. Bang diéu khién giam sat chién luoc (Dashboard) Strategic Monitoring Dashboard

- Hé thdng chi tiéu, dic biét 1a cac chi tiéu cu thé trong Nghi quyét s6 71/NQ-CP va cac chi s6 do
luong hé théng (KPIs), 1a co s cot 16i dé xay dung Bang diéu khién dién tir (Dashboard) theo
ddi, giam sat va danh gia viéc thuc hién Nghi quyét s6 57-NQ/TW trén pham vi toan qudc.

The indicator system, particularly the specific targets set out in Resolution No. 71/NQ-CP and
the system performance indicators (KPIs), serves as the core foundation for the development of
an electronic Monitoring Dashboard to track, supervise, and evaluate the nationwide
implementation of Resolution No. 57-NQ/TW.

- Bang diéu khién duogc tich hop trén nén tang sb, phuc vu tryc tiép cho Ban Chi dao Trung
wong, Co quan Thudng truc Ban Chi dao va cac cap c6 thim quyén trong viéc nim bt tinh hinh
téng thé, hd tro ra quyét dinh chinh xac, kip thoi.

The Dashboard is integrated into a digital platform and directly serves the Central Steering
Commiittee, its Standing Body, and competent authorities at all levels, enabling a comprehensive
overview of the situation and supporting timely, accurate decision-making.

2. Xac dinh trach nhiém trién khai va cung cip dir liéu (Assignment of implementation
responsibilities and data provision)

- Trach nhiém thuc hién cac nhiém vu cu thé nham dat dugc cac chi tiéu do Nghi quyét s6
71/NQ-CP va céc van ban lién quan quy dinh thudc vé céc b, nganh, dia phuong va co quan
dugc phan cong.

Responsibility for carrying out specific tasks to achieve the targets prescribed in Resolution No.
71/NQ-CP and related documents rests with the assigned ministries, sectors, local authorities,
and designated agencies.

- Céc co quan, don vi dugc giao nhiém vu ¢6 trach nhiém thu thap, cap nhat, téng hop va bao cao
di¥ liéu thuc hién theo dinh ky hodc dot Xuét, gui vé Chinh phu, Quéc héi va Ban Chi dao Trung
uvong (thong qua Co quan Thuong truc).

Assigned agencies and units are responsible for collecting, updating, aggregating, and reporting
implementation data on a periodic or ad hoc basis, and submitting such data to the Government,
the National Assembly, and the Central Steering Committee (via its Standing Body).

- Ban Chi dao Trung uong str dung cac KPIs dé theo ddi hiéu qua tong thé va don ddc viée thuc
hién trach nhiém cua cac chi thé lién quan.

The Central Steering Committee uses KPIs to monitor overall performance and to urge and
oversee the fulfillment of responsibilities by relevant stakeholders

3. Lién két Chi dao chién lwoc va trong tAm dot pha (Linking strategic direction with
breakthrough priorities)

- Céc KPIs cua timg Hé thong Chién luoc (hé thdng 1 - hé thdng 6) phan 4nh mirc 46 dong gop
vao muyc tiéu tong thé cua Nghi quyét sb 57-NQ/TW, 1a cin cir dé Ban Chi dao dénh gi4 hiéu qua
ting linh vuc chién luoc.



The KPIs of each Strategic System (System 1 — System 6) reflect their level of contribution to the
overall objectives of Resolution No. 57-NQ/TW and serve as a basis for the Central Steering
Commiittee to assess the effectiveness of each strategic domain.

- Céac Sang kién dot pha va Dy én dic bi¢t quan trong 1a cac trong tdm dugc uu tién tap trung chi
dao, bd tri nguodn luc va thio g& rao can. Viéc theo ddi KPIs c6 lién quan truc tiép toi cac Sang
kién/Dy an dic biét quan trong gitp danh gia muc do tac dong va hiéu qua cta cac giai phap
trong diém dang trién khai.

Breakthrough Initiatives and Specially Important Projects constitute priority focal points for
concentrated leadership, resource allocation, and the removal of bottlenecks. Monitoring KPIs
directly associated with these Initiatives/Projects enables the assessment of their impact and the
effectiveness of key solutions currently being implemented.

- Truong hop KPIs lién quan dén Sang kién/Dy an dic biét quan trong khong dat yéu ciu, Ban
Chi dao Trung wong cé trach nhiém chi dao ra soat nguyén nhan, danh gia tinh hinh thyc hi¢n va
dé xuat giai phap diéu chinh phu hop.

In cases where KPIs related to Breakthrough Initiatives or Specially Important Projects fail to
meet requirements, the Central Steering Committee is responsible for directing a review of
causes, assessing the implementation status, and proposing appropriate corrective measures.

4. Cong cu giam sat, danh gia va diéu phdi ciia Ban Chi dao Trung wong (Monitoring,
evaluation, and coordination tools of the Central Steering Committee)

Ban Chi dao Trung wong, Co quan Thudng tryc va T6 Gitp viée sir dung hé thong chi tiéu dé:
The Central Steering Committee, its Standing Body, and its Supporting Task Force use the
indicator system to:

- Theo ddi tién do thuc hién Nghi quyét s6 57-NQ/TW (bao gém ca Nghi quyét sb 71/NQ-CP,
cac ké hoach va chuong trinh hanh dong ctua Québc hdi va cic co quan c6 lién quan...).

Monitor the progress of implementation of Resolution No. 57-NQ/TW (including Resolution No.
71/NQ-CP. as well as action plans and programs of the National Assembly and relevant
agencies).

- Phét hién sém cac diém nghén, vudng méc lién nganh, lién cap hodc lién quan dén thé ché,
chinh sach.

Detect early bottlenecks and obstacles that are inter-sectoral, inter-level, or related to
institutions and policies.

- Panh gia hiéu qua cua cac giai phap, co ché dang trién khai.

Assess the effectiveness of mechanisms and solutions being implemented.

- Pua ra quyét dinh diéu chinh dinh hudng chién lugc, phan b ngudn luc va chi dao thao g& kho
khin theo tham quyén hodc kién nghi cdp c6 thim quyén xt 1y.

Make decisions to adjust strategic orientations, allocate resources, and direct the resolution of
difficulties within their authority, or submit recommendations to competent authorities for
handling.

- B4o cao Bo Chinh tri, Ban Bi thu vé tinh hinh va két qua thuc hién mot cach khach quan, toan
dién.



Report objectively and comprehensively to the Politburo and the Party Central Committee
Secretariat on the implementation status and results.

5. Thic day cai thién Heé thong Dir liéu qubc gia (Promote the improvement of the National
Data System)

- Viéc trién khai giam sat theo hé thong chi tiéu doi hoi dit liéu day du, chinh xac, cip nhat va
lién thong giita cac cdp, cac nganh. Qua trinh nay s& 1am ndi bat cac khoang trong, bat cap trong
hé théng dir li¢u hién hanh, tir d6 tao dong luc cai thi¢n cong tac théng ké, quan 1y, két ndi va
chia sé dit liéu trén pham vi qudc gia.

The implementation of monitoring based on a system of indicators requires data that are
comprehensive, accurate, up to date, and interoperable across levels and sectors. This process
will highlight gaps and shortcomings in the existing data system, thereby creating momentum to
improve statistical work, data governance, connectivity, and data sharing at the national level.

- Hé thdng dit liéu dwgc nang cap khong chi phuc vu riéng cho Nghi quyét s6 57-NQ/TW ma con
g6p phan nang cao hiéu qua quan 1y nha nude va phat trién kinh té - xa hoi noi chung.

The upgraded data system will not only serve the implementation of Resolution No. 57-NQ/TW
but will also contribute to enhancing the effectiveness of state management and overall
socio-economic development.

6. Ra soat, cap nhét hé thong chi tiéu (Review and update the indicator system)

- H¢ théng chi tiéu can duogc ra soat, cap nhat dinh ky trong qua trinh trién khai thuc hién nham
bao dam tinh phti hop, kha thi va sat voi yéu cau thyc tién.

The indicator system should be reviewed and updated periodically during the implementation
process to ensure relevance, feasibility, and close alignment with practical requirements.

- Viéc xac dinh ngudn dir liéu, phuwong phap tinh toan va tin suit bao cdo cua timg chi sd phai
duogc quy dinh rd rang, déng bo va théng nhét, bao dam cho hé théng van hanh 6n dinh va hiéu
qua.

The identification of data sources, calculation methodologies, and reporting frequencies for each
indicator must be clearly defined, harmonized, and standardized, ensuring stable and effective
operation of the system.



	Objective: To apply digital technologies and artificial intelligence in enterprises in order to enhance productivity, management efficiency, and competitiveness, and to create a domestic market for “Made in Vietnam” technology products and solutions. 
	Key contents: Accompanying enterprises in digital transformation and AI adoption; implementing flexible, hands-on support models on digital platforms, with seed funding from the State and sustainable mechanisms, enabling all enterprises—especially small and medium-sized enterprises—to rapidly access and apply digital and AI tools (from basic to advanced levels), thereby improving productivity, governance efficiency, and competitiveness. Through this process, a domestic market for “Made in Vietnam” technology products and solutions will be developed, forming a solid foundation for technological self-reliance. 
	Initiative 9: Autonomous, Dual-use, and Modern National Defense and Security Industry Program: Focusing on the development of UAVs, intelligent robots, dual-use small satellites; prioritizing space technologies; accessing quantum information technologies and quantum sensors applied in highly secure communications and data collection. Developing dual-use products with transferability to civilian applications after 5–10 years, considering transfer value as a criterion for project effectiveness evaluation. 
	Initiative 10: Smart Healthcare-Developing a smart healthcare ecosystem to ensure all citizens receive effective and timely healthcare through the application of digital technologies, artificial intelligence, and big data. 
	Initiative 11: Smart Education - Building open, multimedia learning resource repositories and developing anytime–anywhere learning systems that support personalized learning based on artificial intelligence technologies. 
	Initiative 12: Sustainable and Smart Agriculture Developing modern agricultural models applying digital technologies and artificial intelligence to effectively respond to climate change, ensure food security, and secure sustainable incomes for farmers. 
	Initiative 13: Green Environment and Smart CitiesBuilding green, environmentally friendly urban models; developing intelligent environmental monitoring and management systems; enhancing smart forecasting and risk management capacities for natural disasters and climate change through the application of science and technology, particularly digital technologies and AI. 
	Initiative 14: “Digital Mass Education” MovementLaunching a movement to universalize digital skills, including AI skills, for citizens—especially vulnerable groups and those in remote and disadvantaged areas—ensuring that no one is left behind in the national digital transformation process. 
	Initiative 15: Development of Happy Vietnamese People-Building a new culture that is creative, happy, safe, and rich in national identity based on a civilized living environment enabled by AI advancement and digital transformation; fostering a lifelong learning culture associated with nurturing cultural and ethical values; promoting the role of science, technology, innovation, and digital transformation to improve material and spiritual living standards. 
	Initiative 16: Development of Telecommunications and Internet Infrastructure- Developing telecommunications and Internet infrastructure that meets requirements for redundancy, connectivity, safety, sustainability, and modern socio-economic development needs. 

	Initiative 17: Cloud Computing and the National Data Center Building secure, efficient, scalable, and flexibly shareable data storage and processing infrastructure on a nationwide scale. 
	Initiative 18: National IoT Platform - Developing platforms for connecting, managing, and analyzing data from smart devices across all production and daily-life sectors, contributing to the development of smart city ecosystems and the digital economy. 
	Initiative 19: National Data Revolution-Unlocking data and establishing mechanisms for connectivity, exploitation, sharing, and effective use of data as a new factor of production, creating momentum for rapid and sustainable development. 
	Initiative 20: Cryptographic Technology Revolution for Information SSecurity- Developing and mastering next-generation cryptographic technologies based on quantum and post-quantum cryptography, thereby strengthening cyber defense capabilities and safeguarding national digital sovereignty. 
	Initiative 21: Network of Centers of Excellence and Shared Key Laboratories-Establishing advanced research and technology transfer centers to promote collaboration among universities, research institutes, and enterprises in research, development, and commercialization of technological products. 
	Initiative 22: Attracting and Nurturing Science and Technology Talent-Establishing special mechanisms, world-class working environments, and competitive incentive policies to attract, identify, nurture, and develop science and technology talents both domestically and internationally. 
	Initiative 23: Fundamental Research and Core Technology Development for Future Computing- Promoting fundamental research and core technology development in future computing—advancing fundamental research and core technology development in quantum computing and quantum communications, neuromorphic computing, and next-generation computing systems; progressively mastering foundational knowledge and original technologies. Forming strong research groups, connecting with international experts, building experimental infrastructure, and laying the foundation for breakthroughs in artificial intelligence, high-performance computing, and large-scale data processing. 
	Initiative 24: Shared Science and Technology Information and Knowledge Platform-Developing a national platform that integrates science and technology data, information, and knowledge, applying artificial intelligence to support scientific research and innovation. 
	Initiative 25: Innovation Culture-Building a system of values, an enabling environment, and mechanisms to promote the spirit of creativity, honor innovation, protect intellectual property rights, and diffuse an innovation culture throughout society; developing a contingent of technology entrepreneurs and a culture of technology entrepreneurship; fostering a culture of social responsibility, knowledge dissemination, proactive creativity, autonomy, and self-accountability among scientists, science and technology organizations, and higher education institutions. 

